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Priekšvārds
Šī rokasgrāmata ir nozīmīgs pavērsiens virzībā uz visā ES saskaņotu statistiku par ārvalstu saistītiem uzņēmumiem (FATS). Šīs rokasgrāmatas nozīme ir vēl uzskatāmāka saistībā ar šā projekta politisko kontekstu.
Globalizāciju visā pasaulē uzskata par pārmaiņu virzītājspēku un politikas galveno uzdevumu. Tomēr šis sarežģītais un zināmā mērā nekonkrētais jēdziens ietver uzņēmumus un šo uzņēmumu arvien pieaugošo vēlmi paplašināt darbību ārpus savas valsts robežām, galvenokārt, dibinot Ārvalstu saistītus uzņēmumus. Eiropai šajā procesā ir būtiska nozīme. ES ir kļuvusi par ļoti svarīgu ārvalstu uzņēmumu un to saistītu uzņēmumu galamērķi, bet Eiropas uzņēmumi ir vieni no aktīvākajiem pasaulē. Tālab politikā ir jārisina ārkārtīgi daudz būtiski svarīgu uzdevumu; ārpakalpojumu piesaistīšana un Eiropas uzņēmumu konkurētspējas saglabāšana nebūt nav mazsvarīgākais no šiem uzdevumiem.
Tādējādi aizvien vairāk palielinās pieprasījums pēc informācijas par šīm attīstības tendencēm. FATS statistika ir īpaši lietderīga, jo tā palīdz izskaidrot uzņēmumu attīstības tendences starptautiskā mērogā un to ietekmi Eiropas Savienībā. FATS regula nodrošina, ka kopš 2009. gada ir pieejama saskaņota statistika par saistītiem ārvalstu uzņēmumiem, un šo datu vākšanā būtiski svarīga nozīme ir FATS rokasgrāmatai. Tajā ir definīcijas un pamatnostādnes, kas valstu datu apkopotājiem vajadzīgas, lai sagatavotu FATS, ko savukārt var apkopot nolūkā sagatavot pilnvērtīgus ES mēroga pārskatus.
Rokasgrāmatai ir jāatbilst FATS regulas noteikumiem un arī valstu datu apkopotāju vajadzībām. Tāpēc rokasgrāmatas pirmais izdevums tika rūpīgi apspriests FATS apvienotās darba grupas sanāksmēs un visos sagatavošanas posmos kopā ar dalībvalstīm tika izskatīts vairākās rakstiskās procedūras kārtās. Pēc tam, 2008. gadā, stājās spēkā divas jaunas Komisijas regulas, ar kurām tiek īstenota un grozīta FATS regula, un tāpēc rokasgrāmata bija jāuzlabo. Tādēļ 2009. gadā tika publicēts rokasgrāmatas otrais izdevums. Tomēr dalībvalstu vēlākā pieredze saistībā ar FATS datu vākšanu un apkopošanu parādīja, ka daži rokasgrāmatas ieteikumi vēl ir jāprecizē un ka daži svarīgi norādījumi ir nepilnīgi. Tāpēc Eurostat piedāvāja atjauninātu izdevumu ar attiecīgi papildinātu saturu.
Lai atvieglinātu darbu, ir pārveidota šā trešā rokasgrāmatas izdevuma struktūra. Turklāt I nodaļā tagad ir precīzāk paskaidrots, kā identificēt galīgo kontrolējošo institucionālo vienību (GKIV). Ir pievienota arī iedaļa par īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām (ĪNDS).
Apspriešanas laikā Eurostat saņēma ļoti noderīgus komentārus no daudziem delegātiem. Saskaņošana vienmēr ir savstarpēja piekāpšanās. Tāpēc šajā rokasgrāmatā ir tādas definīcijas un pamatnostādnes, kuras dalībvalstis ne vienmēr atzītu par vislabākajām. Tomēr Eurostat ir ļoti rūpīgi centies nodrošināt rokasgrāmatas noteikumu atbilstību pēc iespējas vairāku dalībvalstu interesēm.
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Ievads
Juridiskais pamats

Eiropas Parlamenta un Padomes 2007. gada 20. jūnija Regula (EK) Nr. 716/2007 attiecībā uz Kopienas statistiku par ārvalstu saistītu uzņēmumu struktūru un darbību
 — tā dēvētā FATS regula (FATS-R) — ir reglamentējoši noteikumi, ko piemēro attiecībā uz ārvalstu saistītu uzņēmumu (FATS) statistikas datu sniegšanu Eiropas Ekonomiskajā zonā (EEZ)
 (skat. 1. pielikumu).
FATS regulas 7. pantā noteikta prasība Komisijai “publicēt ieteikumu rokasgrāmatu, kurā ir attiecīgās definīcijas un papildu norādījumi par Kopienas statistiku, kas tiek veidota saskaņā ar šo regulu”.
Šīs rokasgrāmatas mērķis

Šajā rokasgrāmatā ir vienota metodika ikvienam, kas vāc, apkopo, nosūta un analizē FATS. Tādējādi tā ievērojami palīdz uzlabot datu kvalitāti un salīdzināmību. FATS ir paredzēts datu apkopotājiem, tostarp statistiķiem valstu statistikas iestādēs (NSI), valstu centrālajās bankās (NCB), Eurostat un citās starptautiskās organizācijās. FATS datu lietotāji rokasgrāmatu var izmantot arī vispārējai informācijai.
FATS ieteikumu rokasgrāmatas mērķis ir definēt metodiku un pamatnostādnes attiecībā uz iekšējās un ārējās FATS vākšanu un apkopošanu Eiropas Savienībā. ES dalībvalstīm informācija Eurostat jāsniedz saskaņā ar FATS-R, Komisijas regulām, ar kurām īsteno un groza FATS regulu, kā arī saskaņā ar šīs rokasgrāmatas ieteikumiem. Šo ieteikumu pilnīga īstenošana palīdzēs nodrošināt FATS konsekventu apkopošanu un uzturēšanu visās dalībvalstīs, tādējādi garantējot datu kvalitāti un salīdzināmību.
Rokasgrāmatā ir plašāka informācija nekā FATS regulas noteikumos — lai panāktu saskaņotu metodiku, tajā ir norādīti un ieteikti labākās prakses piemēri. Tajā ir arī lietderīga informācija par dalībvalstu pieredzi. Tādējādi valstis ārpus ES, kas vēlas izveidot savu FATS datu vākšanas sistēmu, šo rokasgrāmatu var izmantot kā apkopotu atsauces materiālu.
Rokasgrāmatā ir trīs daļas.
• I nodaļā ir vispārējas pamatnostādnes un skaidrojumi, kas attiecas gan uz iekšējo, gan uz ārējo FATS, proti, galvenie jēdzieni, mērķa populāciju un raksturlielumu definīcijas.
• II un III nodaļā ir izklāstītas datiem piemērojamās ES prasības un datu nosūtīšanas jautājumi, kas attiecīgi saistīti ar iekšējo un ārējo FATS.
Lai nodrošinātu starptautisku salīdzināmību, šī FATS rokasgrāmata ir saskaņota ar 3. nodaļu Rokasgrāmatā par ekonomikas globalizācijas raksturlielumiem [Handbook of Economic Globalisation Indicators] (HEGI), kur aplūkota starptautisku uzņēmumu saimnieciskā darbība. Kad vien iespējams tiek saglabāta atbilstība Starptautiskās pakalpojumu tirdzniecības statistikas rokasgrāmatas [Manual on Statistics of International Trade in Services] (MSITS) jaunākajam izdevumam, ko kopīgi sagatavo un izdod Eiropas Komisija, Starptautiskais Valūtas fonds, ESAO, ANO, ANO Tirdzniecības un attīstības konference un Pasaules Tirdzniecības organizācija, kā arī Ārvalstu tiešo ieguldījumu ESAO etalondefinīcijas [OECD Benchmark Definition of Foreign Direct Investment] ceturtajam izdevumam (turpmāk tekstā — BD4), jo īpaši tā 8. nodaļai “Ārvalstu tiešie ieguldījumi un globalizācija”.
Iekšējai un ārējai FATS apkopoto datu rezultāti tiek izplatīti Eurostat bezmaksas datubāzes iedaļā “Uzņēmējdarbības strukturālā statistika”.
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Trešā izdevuma aktualitāte un derīgums

Kopš iepriekšējās FATS ieteikumu rokasgrāmatas izdošanas 2009. gadā ES dalībvalstis ir papildinājušas praktisko pieredzi FATS datu vākšanas un apkopošanas jomā. Tika konstatēts, ka ne visi rokasgrāmatas ieteikumi ir pietiekami skaidri, trūka arī dažu būtisku norādījumu. Šīs problēmas tika pārrunātas FATS darba grupas sanāksmē 2010. gada septembrī. Turklāt ESAO ierosināja savu FATS datu pieprasījumu saskaņot ar Eurostat, lai abu organizāciju dalībvalstīm samazinātu datu paziņošanas radīto slogu. Īstenojot šo priekšlikumu, Eurostat datu pieprasījumi ir jāmaina atbilstīgi aprakstam šajā rokasgrāmatā. Tāpat bija jādzēš vairākas ārējo FATS tabulas, kurās bija atsauces uz NACE 1.1. pārskatīto redakciju, un jāņem vērā Eiropas grupu reģistra projektā panāktais progress saistībā ar FATS būtiski svarīgām definīcijām (“galīgās kontrolējošās institucionālās vienības” un “īpašam nolūkam dibinātas sabiedrības”).
Līdztekus nenoliedzamām priekšrocībām, ko gūst valstu datu apkopotāji, ir arī vispārīgāks iemesls, kādēļ ir ļoti svarīgi, lai rokasgrāmatas saturs būtu pēc iespējas pilnīgāks un pēc iespējas aktuālāks. Pēc Starptautiskās pakalpojumu tirdzniecības statistikas rokasgrāmatas (MSITS2010) pārskatīšanas FATS kļuva par jaunu, svarīgu starptautiskās pakalpojumu tirdzniecības statistikas aspektu, un to sāka ieviest vairākās valstīs ārpus ES. Šis izdevums ir vienīgā starptautiskā FATS apkopošanas rokasgrāmata, kas pieejama šo valstu datu apkopotājiem. Arī tādēļ šajā izdevumā visi vispārīgie metodiskie jautājumi ir apvienoti vienā nodaļā, bet ES datiem piemērojamās prasības ir raksturotas atsevišķās nodaļās.
Šīs rokasgrāmatas pārskatīšanu veica Šimons Beļeckis [Szymon Bielecki] un Tatjana Mrlianova [Tatiana Mrlianova] (šobrīd atbild par FATS —Tatiana.Mrlianova@ec.europa.eu), cieši sadarbojoties ar FATS apvienotās darba grupas (FATS JWG) dalībniekiem.
	FATS
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I.1. Galvenie jēdzieni un definīcijas
I.1.1. Mērķa populācijas jēdziens
I.1.1.1. Ārvalstu saistītie uzņēmumi un Ārvalstu saistītu uzņēmumu statistika

Jēdzieni “ārvalstu saistīts uzņēmums”, “ārvalstu saistītu uzņēmumu statistika”, “iekšējā un ārējā FATS” ir definēti FATS regulas 2. pantā.
	I.1. ierāmējums. FATS definīcijas

	Ārvalstu saistīts uzņēmums
	“Ārvalstu saistīts uzņēmums” ir uzņēmums, kas ir rezidents valstī, kura apkopo informāciju, un ko kontrolē institucionāla vienība, kura neatrodas šajā valstī, kas apkopo informāciju, vai arī uzņēmums, kas nav rezidents valstī, kura apkopo informāciju, un ko kontrolē institucionālā vienība, kura ir rezidents valstī, kas apkopo informāciju.

	Ārvalstu saistītu uzņēmumu statistika (FATS)
	“Ārvalstu saistītu uzņēmumu statistika” ir statistika, kas raksturo ārvalstu saistītu uzņēmumu vispārējo darbību.

	Iekšējā FATS
	“Iekšējā statistika par ārvalstu saistītiem uzņēmumiem” ir statistika, kas raksturo to Ārvalstu saistītu uzņēmumu darbību, kuri ir rezidenti valstī, kas apkopo informāciju.

	Ārējā FATS
	“Ārējā statistika par ārvalstu saistītiem uzņēmumiem” ir statistika, kas raksturo to Ārvalstu saistītu uzņēmumu darbību ārvalstīs, kurus kontrolē institucionāla vienība, kas atrodas valstī, kura apkopo informāciju.


Šī ārvalstu saistītā uzņēmuma definīcija atbilst definīcijai, kas sniegta Ieteikumu rokasgrāmatā par Uzņēmumu reģistriem (URIR)3.
Ārvalstu saistītā uzņēmuma definīcijā ir trīs termini, kas arī ir jādefinē, t. i., “kontrole” (I.2. ierāmējums), “institucionāla vienība” (I.11. ierāmējums) un “rezidences vieta” (I.13. ierāmējums).
I.1.1.2. Kontrole

Kontroles jēdzienu izmanto FATS mainīgo lielumu iedalījumam. Termins “kontrole” ir definēts FATS regulas 2. pantā. Šī definīcija ir vispārīga definīcija. Praksē dažkārt būs grūti identificēt uzņēmuma ārvalstu kontroli. Tādēļ šajā rokasgrāmatā ir sniegta precīzāka termina “kontrole” definīcija. Definīcijas ir sniegtas I.2. ierāmējumā un izklāstītas tālāk tekstā.
	I.2. ierāmējums. Termina “kontrole” definīcija

	“Kontrole” ir spēja noteikt uzņēmuma vispārējo stratēģiju, vajadzības gadījumā izvēloties atbilstīgus vadītājus. Šajā ziņā tiek uzskatīts, ka institucionālā vienība B kontrolē uzņēmumu A, ja B vai nu tieši, vai netieši kontrolē vairāk nekā pusi no akcionāru balsstiesībām vai arī vairāk nekā pusi no daļām (FATS-R, 2. pants).


	Netieša kontrole nozīmē, ka institucionālā vienība kontroli var īstenot, izmantojot citu saistītu uzņēmumu, kas kontrolē uzņēmumu A.


	Kontroli var īstenot kā efektīvu mazākuma kontroli arī tad, ja uzņēmumam nepieder vairāk nekā puse no akcionāru balsstiesībām vai vairāk nekā puse no daļām.


	Kontroli var īstenot valdība, izdodot likumdošanas dekrētu vai pieņemot noteikumus, ar ko valsts valdībai piešķir tiesības noteikt uzņēmuma stratēģiju un iecelt direktorus.


Saskaņā ar definīciju kontrole ir spēja noteikt uzņēmuma stratēģiju, vadīt tā darbību un iecelt lielāko daļu direktoru. Vairākumā gadījumu šo iespēju var īstenot viens ieguldītājs, kuram tieši vai netieši pieder lielākā daļa no balsstiesībām vai uzņēmuma daļām (vairāk nekā 50 %).
Kontrole var būt tieša vai netieša. I.1. attēlā ir parādīts netiešas kontroles piemērs.
	I.1. attēls. Netiešas kontroles piemērs
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Uzņēmums A tieši kontrolē uzņēmumu B, savukārt uzņēmums X kontrolē uzņēmumu A, tātad uzņēmums X netieši kontrolē uzņēmumu B ar saistītā uzņēmuma A starpniecību.
Lai gan akciju kontrolpakete ir galvenais kontroles noteikšanas kritērijs, tā nav obligāta, lai īstenotu kontroli. Valdība var īstenot kontroli, izmantojot likumdošanas dekrētu vai noteikumus, kas piešķir tai (valdībai) pilnvaras noteikt uzņēmuma stratēģiju vai iecelt amatā direktorus (direktoru vairākumu).
Kontroli var panākt, mazākumdalībniekiem savstarpēji vienojoties vai tad, ja daži akcionāri nepiedalās sanāksmē. Tāpat iespējams, ka dažiem akcionāriem var piederēt akcijas ar ierobežotām balsstiesībām vai to balsstiesības ir uz laiku apturētas, vai ir aizliegta akciju pārvedamība.
I.2. attēlā parādīts efektīvas mazākuma kontroles piemērs. Šajā gadījumā ir viens liels akcionārs un daudzi atsevišķi akcionāri — nevienam no tiem nepieder nozīmīga kapitāldaļa. Šādos gadījumos efektīvu kontroli ir iespējams īstenot arī bez balsstiesību vairākuma vai akciju lielākās daļas, ja vairākums akcionāru faktiski nespēj iebilst. Uzņēmumu B varētu kontrolēt arī akcionāru grupa, kas darbojas saskaņoti un rīkojas kā viena persona.
	I.2. attēls. Efektīvas mazākuma kontroles piemērs
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Jāņem vērā vienīgi tās akciju paketes, kuru apmērs ir 10 % vai vairāk no kopējā akciju daudzuma. Varētu būt pārāk apgrūtinoši reģistrēt akciju daļas, kuru apmērs ir mazāks nekā 10 % (portfeļa ieguldījums). Tomēr vairākumā gadījumu kontroli īstenos viens ieguldītājs.
Situācijas dažādās valstīs ļoti atšķiras un tās ietekmē korporatīvās vadības tiesiskais regulējums, t. i., tiesību akti, kas reglamentē īpašumtiesību piešķiršanu un uzņēmumu kontroli. Jo īpaši šie principi var atšķirties romāņu-ģermāņu un anglosakšu tiesību sistēmās. Lai noteiktu precīzu kontroles sadalījumu starp valsts un ārvalstu uzņēmumiem, statistikas apkopotājiem ir ne vien jāpiemēro definīcija, bet arī jāveic papildu izvērtēšana.
Tas īpaši attiecināms uz tā dēvētajiem “īpašajiem gadījumiem”. Jāatzīmē tāds iekšējās FATS gadījums, kad visas īpašumtiesības pieder ārvalstu ieguldītājiem, taču nevienam no tiem nepieder vairāk par 50 % no īpašumtiesībām. Ja nav iespējams panākt saskaņotu rīcību, šis uzņēmums būtu uzskatāms par valstiski kontrolētu uzņēmumu ar acīmredzami nepietiekami novērtētu ārvalstu kontrolētu vienību kopu. Šie īpašie gadījumi ir izklāstīti I.1.2.3. nodaļā.
Šie ieteikumi atbilst Eiropas kontu sistēmai ESA 1995, Nacionālo kontu sistēmai NKS 1993, Regulai par statistikas vienībām (SUR)4, Ieteikumu rokasgrāmatai par Uzņēmumu reģistriem (URIR) un HEGI. Attiecīgie punkti ir norādīti tālāk tekstā. Jāatceras, ka terminoloģijas izmantojums ne vienmēr ir konsekvents, piemēram, kā sinonīmi tiek lietoti termini “meitasuzņēmums” un “saistīts uzņēmums”. Plašāku informāciju par terminu skaidrojumiem skat. URIR terminu vārdnīcā.
	I.3. ierāmējums. Termina “kontrole” definīcija ESA 1995

	Kontrole, ESA 1995, 2.26. punkts


	Atsevišķa institucionāla vienība [..] nodrošina kontroli pār sabiedrību, ja tās īpašumā ir vairāk nekā puse balsstiesīgo akciju vai ja tā kā citādi kontrolē vairāk nekā pusi akcionāru balsstiesību. Turklāt valdība nodrošina kontroli pār sabiedrību, pieņemot īpašu dekrētu vai noteikumus, kas dod valdībai pilnvaras noteikt sabiedrības stratēģiju vai iecelt direktorus.


	Lai kontrolētu vairāk nekā pusi no akcionāru balsstiesībām, pašas institucionālās vienības īpašumā nav obligāti jābūt balsstiesīgām akcijām. Sabiedrība C var būt meitasuzņēmums citai sabiedrībai B, kurā kādai citai sabiedrībai A pieder vairākums balsstiesīgo akciju.

	Sabiedrību C uzskata par sabiedrības B meitasuzņēmumu, ja vai nu sabiedrība B kontrolē vairāk nekā pusi akcionāru balsstiesību sabiedrībā C, vai sabiedrība B ir akcionāre sabiedrībā C ar tiesībām iecelt vai atcelt no amata vairākumu sabiedrības C direktoru.


	I.4. ierāmējums. Kontroles saiknes URIR5

	Kontrole un īpašumtiesības


	21.32. Definīcijā (ESA 95, 2.26. punkts) ir noteikts, ka kontroli var īstenot dažādos veidos. Absolūtās (50 % + 1) akciju kontrolpaketes iegūšana ir galvenais veids, kādā tiek pārņemta kontrole pār juridisku vienību, un, ja nav citas informācijas, tad to parasti izmanto kā kontroles indikatoru. No otras puses kapitāla īpašumtiesību absolūtais vairākums ne vienmēr ir obligāts vai pietiekams kontroles priekšnoteikums.


	Kontroles veidi, kas nav vairākuma kontrole


	21.33. Tas nav obligāts nosacījums, jo var būt situācijas, kurās kontroles iegūšanai pietiek ar salīdzinoši lielu, bet ne absolūtu akciju kontrolpaketi. Tas iespējams šādās situācijās:
a) pastāv tiesību akti, līgumi vai vienošanās, kas ietekmē kontroli;
b) citi akcionāri nepiedalās sanāksmē. Šī drīzāk ir de facto situācija, un to ir grūti pierādīt praksē.
21.34. Tas var nebūt pietiekams nosacījums, jo spēja efektīvi īstenot kontroli ir atkarīga no spējas aktīvi piedalīties lēmumu pieņemšanas procesā. Šo spēju var ierobežot:
a) akciju pakete ar ierobežotām balsstiesībām;
b) tiesību normas, kas ierobežo akciju pārvedamību;
c) balsstiesību apturēšana uz laiku.


	I.4. ierāmējums. Kontroles saiknes URIR5

	21.36. Situācijas dažādās valstīs ievērojami atšķiras, un tās ietekmē korporatīvās vadības tiesiskais regulējums, t. i., tiesību akti, kas ekonomikā reglamentē īpašumtiesību piešķiršanu un uzņēmumu kontroli. Jo īpaši šie principi var atšķirties romāņu-ģermāņu un anglosakšu tiesību sistēmās.


	21.37. Kontrole var būt de facto situācija bez juridiska pamatojuma vai cita pierādījuma, un šādos gadījumos informācija nav jāreģistrē Uzņēmumu reģistrā. Ārpakalpojumu izmantošanas stratēģijas, kuru mērķis ir samazināt ražošanas izmaksas un palielināt ražīgumu, piemēram, ekskluzīvi tirdzniecības vai piegāžu līgumi, vienu juridisku vienību var padarīt atkarīgu no otras bez jebkādas tiešas otras vienības dalības pirmās vienības kapitālā. Tādējādi juridisko vienību var “pārņemt” cita vienība, neiegūstot to īpašumā. Saikne var būt komerciāls līgums, kas de facto kontrolējošajai juridiskajai vienībai piešķir ekskluzīvas tiesības uz “pakļautās” vienības darbu. Fizisku personu gadījumā uzņēmējdarbības demogrāfijā šādas pakļautās vienības bieži tiek dēvētas par “neīstajiem pašnodarbinātajiem”. Šāda pakļautā vienība — vismaz teorētiski — var izbeigt kontroli, slēdzot juridisko vienību. To nevar izdarīt meitasuzņēmums, kas pieder mātesuzņēmumam.


	Efektīva mazākuma kontrole


	21.35. Efektīva mazākuma kontrole ir efektīva kontrole, ko īsteno vienība, kurai nepieder balsstiesīgu akciju kontrolpakete. Tā neietver netiešu kontroli, izmantojot vairākumam pakļautu meitasuzņēmumu. Vairākumā gadījumu parasti ir viens liels akcionārs, kuram tomēr nepieder kontrolpakete, un ļoti liels skaits atsevišķu, mazo akcionāru, no kuriem nevienam nepieder nozīmīga kapitāla daļa. Tādējādi mazākumdalībnieks var īstenot efektīvu kontroli, ciktāl akcionāru vairākums faktiski nespēj tam iebilst. Tomēr ir iespējams, ka mazie akcionāri apvieno spēkus, lai iegūtu lielāku ietekmi stratēģisku lēmumu pieņemšanā. Efektīvu mazākuma kontroli parasti praksē ir grūti pierādīt, un akciju daļa apjomā no 10 līdz 50 procentiem parasti tiek uzskatīta par ietekmi, nevis kontroli.


	Netieša kontrole


	21.38. Saskaņā ar SU regulu (III pielikuma C daļa, 4. paskaidrojums) “meitasuzņēmuma meitasuzņēmumus uzskata par mātesuzņēmuma meitasuzņēmumiem. [..]”.Tas nozīmē, ka mātesuzņēmumam var būt netieša kontrole pār juridisko vienību (meitasuzņēmuma meitasuzņēmumu) ar citu meitasuzņēmumu starpniecību. Lai mātesuzņēmums netieši kontrolētu kādu meitasuzņēmuma meitasuzņēmumu, tā īpašumā nav jābūt akciju daļai, kas integrēta šā uzņēmuma kapitāla daļās.


I.1.1.3. Ārvalstu kontrole

Ārvalstu kontrole ir definēta FATS regulas 2. pantā.
	I.5. ierāmējums. Termina “ārvalstu kontrole” definīcija

	Ārvalstu kontrole nozīmē, ka kontrolējošā institucionālā vienība atrodas citā valstī, nevis tajā, kurā rezidents ir institucionālā vienība, kuru tā kontrolē.


I.1.1.4. Statistikas vienība

	I.6. ierāmējums. Termina “statistikas vienība” definīcija

	Iekšējā FATS
	FATS regula, 1. pielikums, 1. punkts

	Statistikas vienības ir uzņēmumi un visas filiāles, kas atrodas ārvalstu kontrolē saskaņā ar 2. panta definīcijām.

	Ārējā FATS
	FATS regula, 2. pielikums, 1. punkts
	Statistikas vienības ir uzņēmumi un visas filiāles ārvalstīs, kuras kontrolē institucionālā vienība, kas ir rezidents valstī, kura apkopo informāciju, saskaņā ar definīcijām 2. pantā.


Vairākas definīcijas izriet no jau esošiem tiesību aktiem, un tās jāpiemēro, definējot statistikas vienību kopumu dalībvalstīs. Šīs definīcijas ir apkopotas nākamajos ierāmējumos.
	I.7. ierāmējums. Termina “statistikas vienība” palīgdefinīcijas

	FATS regula, 2. pants
	“Uzņēmums”, “vietēja vienība” un “institucionāla vienība” ir jēdzieni, kam katram ir tāda pati nozīme kā 1993. gada 15. marta Regulā (EEK) Nr. 696/93 par statistikas vienībām ražošanas sistēmas novērošanai un analīzei Kopienā6.


	SUR, pielikums, III iedaļas A daļa
	Uzņēmums ir vismazākais juridisko vienību apkopojums, kas ir organizatoriska vienība, kura ražo preces vai pakalpojumus un kurai ir noteikta autonomijas pakāpe lēmumu pieņemšanā, jo īpaši attiecībā uz tās pašreizējo līdzekļu piešķiršanu.


	FATS regula, 2. pants
	“Filiāles” ir vietējās vienības, kas neveido atsevišķas juridiskas vienības, kuras ir atkarīgas no ārvalstu kontrolētiem uzņēmumiem. Pret tām attiecas kā pret kvazikapitālsabiedrībām Regulas (EEK) Nr. 696/93 pielikuma III sadaļas B apakšiedaļas 3. punkta f) apakšpunkta nozīmē.


	SUR, pielikums, III iedaļas F daļa
	Vietējā vienība ir uzņēmums vai tā daļa (piemēram, cehs, rūpnīca, noliktava, birojs, raktuve vai glabātava), kas atrodas ģeogrāfiski identificētā vietā. Šajā vietā vai no šīs vietas veic saimniecisku darbību, kuras dēļ — ar dažiem izņēmumiem — viena vai vairākas personas strādā (kaut vai tikai nepilnu laiku) vienā un tajā pašā uzņēmumā.


Institucionāla vienība ir definēta šīs ieteikumu rokasgrāmatas I.1.1.5. nodaļā. FATS vajadzībām ir jāaptver tikai tās filiāles, kurām ir pastāvīgas adreses.
	I.8. ierāmējums. Atbilstīgas definīcijas citos ES tiesību aktos

	BR regula, 3. panta 3. punkts
BR regula, 3. panta 5. punkts
	Uzņēmumu reģistru vajadzībām par uzņēmumiem uzskata vietējās vienības, kuras nav atsevišķas juridiskas vienības (filiāles) un kuras ir atkarīgas no ārzemju uzņēmumiem un ko saskaņā ar ESA 95 un NKS 93 klasificē kā kvazikapitālsabiedrības.
Šī regula attiecas vienīgi uz tām vienībām, kas pilnīgi vai daļēji veic saimniecisko darbību. Saimnieciskā darbība ir jebkura darbība, kas ietver preču un pakalpojumu piedāvāšanu konkrētajā tirgū. Uzņēmumu reģistru vajadzībām pakalpojumus, ko nepiedāvā tirgū un kas ietekmē nacionālo kopproduktu, kā arī tiešu un netiešu aktīvu juridisko vienību ietveršanu uzskata par saimniecisko darbību. Ekonomiski neaktīvas juridiskas vienības ir daļa no uzņēmuma vienīgi kopā ar ekonomiski aktīvām juridiskām vienībām.


URIR rokasgrāmatas 7.7. punktā ir izskaidrota juridiskas vienības un uzņēmuma savstarpējā saikne: “Uzņēmumiem un juridiskām vienībām ir atšķirīgi mērķi. Juridiskā vienība ir tiesību un administratīvās sistēmas daļa. Tikai juridiska vienība var noslēgt līgumu vai būt īpašuma, tiesību vai preču (t. i., ražošanas faktoru) īpašnieks. Tomēr juridiskās vienības ir tiesību un administratīvās sistēmas radīts jēdziens, un tāpēc ne vienmēr atspoguļo ekonomisko realitāti. Var pastāvēt tiesiskas vai finansiālas priekšrocības ražošanas faktoru sadalīšanai divās vai vairākās atšķirīgās juridiskās vienībās. No ekonomiskā viedokļa šīs atsevišķās juridiskās vienības nespēj darboties bez pārējām.”
	I.9. ierāmējums. Termina “juridiska vienība” definīcija

	Saskaņā ar SUR definīciju juridiskas vienības ir:


	• juridiskas personas, kuru pastāvēšana ir atzīta ar likumu, neatkarīgi no personām vai iestādēm, kurām tās var piederēt vai kuru dalībnieki tās var būt;


	• fiziskas personas, kas katra atsevišķi ir iesaistīta saimnieciskā darbībā.


	Turklāt ir norādīts, ka “juridiska vienība vienmēr pati par sevi vai dažreiz kopā ar citām juridiskām vienībām veido juridisko pamatu statistikas vienībai, ko pazīst kā “uzņēmumu””.


Vērā jāņem tikai tās juridiskās vienības, kas konkrētajā pārskata periodā ir ekonomiski aktīvas vai ir daļa no aktīvu juridisku vienību kontroles ķēdes.
I.1.1.5. Galīgā kontrolējošā institucionālā vienība (GKIV)

FATS ir jāapkopo atbilstīgi galīgās kontrolējošās vienības (GKIV) jēdzienam, kas definēts FATS regulas 2. pantā.
	I.10. ierāmējums. Termina “GKIV” definīcija

	GKIV
	“Ārvalstu saistītā uzņēmuma galīgā kontrolējošā institucionālā vienība” ir institucionāla vienība ārvalsts saistītu uzņēmumu kontroles ķēdes augšgalā, ko nekontrolē cita institucionālā vienība.


GKIV definīcija ir pamatota ar institucionālas vienības jēdzienu, kas definēts SUR (Padomes Regula (EEK) Nr. 696/93), kur savukārt definētas statistiskās vienības ES ražošanas sistēmas novērošanai un analīzei.
	I.11. ierāmējums. Termina “institucionālas vienības” definīcija

	Institucionālā vienība ir vienkāršs saimniecisko lēmumu pieņemšanas centrs, ko raksturo darbības vienveidība un lēmumu pieņemšanas autonomija, izpildot tās galveno funkciju. Uzskata, ka vienība ir institucionāla vienība, ja tai piemīt lēmumu pieņemšanas autonomija attiecībā uz savu galveno funkciju un ja tā veic pilnīgu uzskaiti.


	• Lai uzskatītu, ka vienībai ir lēmumu pieņemšanas autonomija attiecībā uz savu galveno funkciju, tai ir jābūt atbildīgai un jāatskaitās par pieņemtajiem lēmumiem un darbībām.


	• Lai uzskatītu, ka vienība veic pilnīgu uzskaiti, tai ir jāveic grāmatvedības uzskaite, kas aptver visus tās saimnieciskos un finanšu darījumus, kurus tā veikusi grāmatvedības pārskata periodā, kā arī jāatspoguļo aktīvu un pasīvu bilance.


	Par institucionālām vienībām uzskata šādas:


	• vienības, kas veic pilnīgu uzskaiti un kurām ir lēmumu pieņemšanas autonomija:


	a) privātas un valsts kapitālsabiedrības, publiskas korporācijas;

	b) kooperatīvus vai personālsabiedrības, kas atzītas par neatkarīgām juridiskām vienībām;

	c) publiskus uzņēmumus, ko, pamatojoties uz īpašiem tiesību aktiem, atzīst par neatkarīgām juridiskām vienībām;

	d) bezpeļņas iestādes, ko atzīst par neatkarīgām juridiskām vienībām;

	e) valsts aģentūras;


	• vienības, kas veic pilnīgu uzskaiti un ko pēc vienošanās uzskata par tādām, kurām ir lēmumu pieņemšanas autonomija:
f) kvazikapitālsabiedrības: individuālos komersantus, personālsabiedrības un publiskos uzņēmumus, kas nav uzskaitīti a), b) un c) punktā, ciktāl to saimniecisko un finanšu darbību var nodalīt no to īpašnieku darbības un ciktāl tā atgādina kapitālsabiedrības darbību;
• vienības, kuras ne vienmēr veic pilnīgu uzskaiti, bet kuras pēc vienošanās uzskata par tādām, kam ir lēmumu pieņemšanas autonomija:
g) mājsaimniecības.


Uzņēmējdarbības nozarē institucionālā vienība ir uzņēmums. Ir atzīts, ka, ņemot vērā informācijas trūkumu par fiziskām personām, kuru nedrīkst neņemt vērā GKIV identificēšanas kontekstā, valsts statistikas iestādēm praksē ne vienmēr ir viegli piemērot terminu “institucionāla vienība”.
Galvenā galīgās kontrolējošās institucionālās vienības īpatnība, kas GKIV pieeju nošķir no pieejām, kas pamatotas ar īpašumtiesībām, ir GKIV uzdevums — efektīvi kontrolēt un pārvaldīt grupu, t. i., tai jāpieņem globāli stratēģiski lēmumi.
GKIV definīcija atbilst globālo lēmumu centra definīcijai URIR (skat. I.12. ierāmējumu)
	I.12. ierāmējums. Termina “globālās grupas galvenā vienība” un “globālu lēmumu pieņemšanas centrs” definīcija (URIR vārdnīca)

	Globālās grupas galvenā vienība
(GGGV)
	Grupas galvenā vienība ir tāda juridiskā mātes vienība, kuru ne tiešā, ne netiešā veidā nekontrolē neviena cita juridiska vienība. [..] Globālās grupas galvenā vienība ir starptautiskas uzņēmumu grupas galvenā vienība [..].


	Globālu lēmumu pieņemšanas centrs
(GLPC)
	Globālu lēmumu pieņemšanas centrs ir vienība, kurā tiek pieņemti stratēģiski lēmumi, kas attiecas uz uzņēmumu grupu.


Parasti GKIV (globālo lēmumu pieņemšanas centrs) ir arī globālās grupas galvenā vienība un atrodas uzņēmumu grupas kontroles ķēdes augšgalā. Izņēmuma gadījumos, kad globālās grupas galvenā vienība nepieņem stratēģiskus lēmumus attiecībā uz visu grupu, ir jāizvēlas cita vienība, kas pieņem stratēģiskus lēmumus pasaules mērogā. Īpašas problēmas, kas saistītas ar GKIV noteikšanu, ir izklāstītas I.1.2. nodaļā.
Jēdziens “galīgais patiesā labuma guvējs” (GPLG) ir tuvāks īpašumtiesību, nevis kontroles jēdzienam. Lai noskaidrotu galīgo patiesā labuma guvēju, jāizanalizē visa īpašumtiesību ķēde. Tā kā vērā tiek ņemtas īpašumtiesības uz 10 % vai vairāk no uzņēmuma pašu kapitāla (un nevis kontrole), var būt vairāki galīgie patiesā labuma guvēji.
Izņēmuma gadījumā — vienību ģeogrāfiskais iedalījums, kas nav pamatots ar GKIV — tas nepārprotami jānorāda metodiskajās piezīmēs un precīzi jāizskaidro vienības GKIV noteikšanai izmantotā procedūra.
I.1.1.6. Rezidences vietas jēdziens

	I.13. ierāmējums. Termina “rezidences vieta” definīcija

	GKIV gadījumā rezidences vieta ir GKIV reģistrācijas valsts, ja runa ir par juridiskām personām, un pastāvīgās uzturēšanās valsts, ja runa ir par fiziskām personām, kas darbojas kā GKIV. Bieži, bet ne vienmēr, rezidences vieta atbilst GKIV valstspiederībai.


Tas atbilst HEGI, jo saskaņā ar 3.8. ierāmējumu 113. lpp. kontroles valsts ir valsts, kurā ir rezidences vieta. Rezidences vieta HEGI (2.9. ierāmējums 47. lpp.) ir definēta saskaņā ar BPM5 58. punktu, jo “rezidences vietas jēdzienam nav saistības ar valstspiederību vai juridiskiem kritērijiem, lai gan tas varētu būt līdzīgs rezidences vietas jēdzienam, ko daudzās valstīs izmanto biržu kontrolei, nodokļu piemērošanai un citiem mērķiem. Rezidences vietas jēdziena pamatā ir vairākas jomas aptveroša ekonomisko interešu centra jēdziens. [..] Valsts ekonomiskā teritorija ir jāatzīst par svarīgu ģeogrāfisku zonu, kurai tiek piemērots rezidences vietas jēdziens. Institucionāla vienība ir rezidentvienība, ja tās ekonomisko interešu centrs ir attiecīgajā ekonomiskajā teritorijā.”
Ja persona darbojas kā GKIV, īpašas grūtības var rasties, ja personas valstspiederības valsts nav tās dzīvesvietas valsts. Lai Ārvalstu saistītu uzņēmumu dati būtu saskanīgi ar maksājumu bilances (MB) statistiku un jo īpaši ar ārvalstu tiešo ieguldījumu statistiku, tie jāiedala indivīda dzīvesvietas valstij. Šī pieeja nodrošinātu arī salīdzināmību ar to FATS statistiku, kas iegūta no citiem avotiem ārpus ES, galvenokārt, no Amerikas Savienotajām Valstīm, kas ievēro šo pašu principu.
I.1.1.7. Īpašam nolūkam dibinātas sabiedrības

	I.14. ierāmējums. Rīcība saistībā ar īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām

	Īpašam nolūkam dibinātās sabiedrības (ĪNDS) ir būtiskas gan iekšējai, gan ārējai FATS. No statistikas pārskatu mērķa populācijas tās ir jāizslēdz tikai tādā gadījumā, ja tām pārskata periodā nav bijis apgrozījuma un darbinieku.


“Īpašam nolūkam dibinātas sabiedrības” (ĪNDS) ir uzņēmumu kategorija, ko dibina uzņēmumu grupu starptautisko ienākumu optimizēšanai. ĪNDS parasti ir valstīs, kas piedāvā uzņēmumu nodokļu privilēģijas, tās tiek kontrolētas no ārvalstīm un rezidences valstī neveic būtisku saimniecisko darbību. Tā kā tās bieži saņem un nosūta lielu kapitāla apjomu pāri valsts robežām, tās būtiski ietekmē starptautisko statistiku par tiešajiem ārvalstu ieguldījumiem. ĪNDS arī apgrūtina nacionālo kontu statistiķu darbu, jo ĪNDS bieži pārvalda līdzekļus tādu uzņēmumu vārdā, kuru rezidences valsts ir cita valsts, tādējādi apgrūtinot pievienotās vērtības un izlaides mainīgo lielumu noteikšanu atbilstīgi pamatotiem ekonomiskiem argumentiem.
Nav vienas saskaņotas ĪNDS definīcijas, kas atspoguļotu to veidu lielo un dinamisko dažādību, precīzus mērķus un darbības veidu. Tomēr tās var raksturot, uzskaitot visbiežāk sastopamos mērķus un īpašības. Lai ES valstu statistikas iestādēm nodrošinātu konsekventu ĪNDS iekļaušanu ĀTI statistikā, Eurostat maksājumu bilances darba grupa (MB WG) un ECB ārējās statistikas darba grupa (WG-ES) 2010. gadā pieņēma kopīgu sarakstu ar kopīgiem kritērijiem, kas pamatoti ar BD4.7
	I.15. ierāmējums. Īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām piemērojami Eurostat/ECB kritēriji

	(b4) Lai uzlabotu valstu datu salīdzināmības pakāpi, veicot valstu statistikas apkopošanu, ir jāizmanto vienota ĪNDS definīcija. Saskaņā ar norādījumiem BD4 (6.2. ierāmējums), kas pielīdzināti Eiropas pieredzei, dalībvalstī vienību var klasificēt kā ĪNDS, ja tā atbilst šādiem kritērijiem:


	i) uzņēmums ir juridiska vienība, kas reģistrēta dalībvalstī, vai filiāle, kas reģistrēta dalībvalstī;

	ii) uzņēmuma galīgā kontroles institūcija ir mātesuzņēmums, kura tiešā vai netiešā rezidences vieta nav šajā dalībvalstī;

	iii) uzņēmumam nav darbinieku vai to ir maz, valsts ekonomikas sistēmā tas neveic ražošanu vai veic nenozīmīgu ražošanu, un tam nav fiziskas klātbūtnes dalībvalstī vai tā ir neliela;

	iv) vienkāršotajā nominālajā bilancē, kas aprakstīta 1. pielikumā, galvenokārt ir atspoguļoti pārrobežu aktīvi un saistības (vērtējot visjaunākos pieejamos posteņu datus); organizāciju ķēdes gadījumā, ja nav fiziskas klātbūtnes, ķēdes novērtējums ir jāveic tā, it kā vērtētu tikai vienu organizāciju; šis kritērijs ir jāizvērtē “maksimāli iespējamā” veidā;

	v) uzņēmuma pamatdarbība bieži (bet ne vienmēr) ir finansēšanas un pārvaldīšanas darbību kopums, t. i., — attiecīgās valsts datu apkopotāja skatījumā — nerezidentu līdzekļu nosūtīšana citiem nerezidentiem. Tomēr ikdienas darbību skaitā vadīšana un rīkošana ir nebūtiska darbību daļa. NACE kods 7010 (centrālais birojs) vai 6420 (kontrolakciju sabiedrības) ir jāuzskata par labām (bet ne pilnīgām) norādēm v) kritērija izpildei.


	Turklāt uzņēmumi, kas veic nosūtīšanu, un līdzīgas struktūras, kuru GKMS ir nerezidents un kurām ir neliela saistība ar vietējo ekonomiku, arī ir jāuzskata par ĪNDS pat tad, ja tās sevi finansē no vietējiem avotiem un neatbilst ĪNDS iii) kritērijam.


Ļoti labu pārskatu ir sniegusi arī apvienotā UNECE/Eurostat/ESAO ekspertu grupa jautājumos, kas saistīti ar globalizācijas ietekmi uz nacionālajiem kontiem (GGNA); šīs grupas visaptverošajā noslēguma ziņojumā visa IV nodaļa ir veltīta īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un to atspoguļošanai nacionālajos kontos8.
Sagatavojot FATS, ir jāņem vērā arī ĪNDS, tomēr šķiet, ka ne vienmēr ir skaidrs, kā tās reģistrēt. ĪNDS nedrīkst automātiski izslēgt no statistikas vienību mērķa populācijas, jo dažas no tām var veikt būtiskus ekonomiskus darījumus (un to apgrozījums nav nulle) ar saviem attiecīgajiem mātesuzņēmumiem un saistītiem uzņēmumiem. Šādi darījumi ir iespējami, ja notiek grupas iekšējo pakalpojumu tirdzniecība, īpaši intelektuālā īpašuma tiesību pārvaldības jomā. Tā kā FATS uzmanība ir pievērsta starptautiskiem uzņēmumiem, šādi iekšējie grupas darījumi ir jāreģistrē. Tādēļ, apkopojot FATS, ĪNDS ir jāuzskata par parastu, vērā ņemamu uzņēmējdarbības vienību, t. i., tās ir jāiekļauj mērķa grupā, ja tās atbilst FATS statistikas vienības definīcijai I.1.1.4. punktā un ja to apgrozījums vai darbinieku skaits nav nulle (skat. arī I.29. ierāmējumu).
ĪNDS darbību reģistrēšanu FATS ievērojami apgrūtina tas, ka tām bieži nav fiziska biroja vai pat adreses. Īpaši tas attiecas uz iekšējo FATS, kad ĪNDS ir daļa no mērķa populācijas un tām ir jāziņo par savām darbībām, lai tās iekļautu kopējos datos. Tomēr, ja nav fiziska biroja un darbinieku, varētu būt ļoti sarežģīti iegūt jebkādu informāciju un saņemt aizpildītu statistiskā apsekojuma anketu. Ja atbildi nav iespējams saņemt, lai iegūtu trūkstošo informāciju, ir jāsazinās ar grāmatvedības uzņēmumiem, kas atbild par attiecīgo ĪNDS finanšu pārskatu iesniegšanu.
I.1.2. GKIV noteikšana

I.1.2.1. Vispārīgā kārtība

Ja no pieejamās informācijas GKIV nav iespējams noteikt tieši, lēmums par GKIV jāpamato ar pakāpenisku kontroles attiecību analīzi augšup pa uzņēmumu grupas īpašumtiesību ķēdi. Pēc tam, kad ir noteikta globālās grupas galvenā vienība, ir jāpārliecinās vai tā īsteno efektīvu kontroli pār uzņēmumu grupu, t. i., tā spēj pieņemt un pieņem globālus stratēģiskus lēmumus grupā un ir grupas globālo lēmumu pieņemšanas centrs. Ja tā nav, ir jāizvēlas cita institucionālā vienība, kas grupas struktūrā ir zemākā līmenī, to pamatojot ar atbilstīgiem ekonomiskiem argumentiem (skat. I.1.2.3. nodaļu).
I.1.2.2. Netieša kontrole

Netiešas kontroles gadījumā ir īpaši sarežģīti noteikt GKIV. I.3. attēlā ir parādīts, kā jāpieņem lēmums par GKIV.
	I.3. attēls: GKIV noteikšana netiešas kontroles gadījumā
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Institucionālajai vienībai X ir netieša kontrole pār uzņēmumu C, pat ja tai netieši pieder 36 % (60 % * 30 % +60 % * 30 %) no šā uzņēmuma kapitāla daļām. X tieši kontrolē divus saistītus uzņēmumus A un B, un to kopējā balsstiesību daļa C akcionāru sanāksmē ir 30 % + 30 % = 60 %. Y pieder 52 % (40 % * 30 % + 100 % * 40 %), bet Y nekontrolē uzņēmumu C, jo tā faktiskās balsstiesību daļa uzņēmumā C ir tikai 40 %.
Šis piemērs parāda — ja, izmantojot esošo informāciju par uzņēmumu, GKIV nav uzreiz nosakāma, lēmums par GKIV jāpieņem pēc iesaistīto vienību īpašumtiesību ķēdes rūpīgas analīzes. Vienīgais reālais veids, kā droši noteikt GKIV, ir vienību posmu analīze (šajā piemērā process ir šāds: C-A-X, C-B-X, C-B-Y un C-D-Y), katrā posmā nosakot kontrolējošo vienību. Reizinot alternatīvās GKIV akciju paketes, nevar iegūt pareizus rezultātus.
I.1.2.3. Vairāku mazākumakcionāru īpašums un efektīva mazākumakcionāra kontrole

	I.16. ierāmējums. Ieteikumi GKIV rezidences valsts noteikšanai gadījumos, kad vairāk nekā 50 % uzņēmuma pieder ārvalstu īpašniekiem, bet nevienam no tiem nav kontrolpaketes

	Saistītus uzņēmumus arī tad uzskata par ārvalstu kontrolētiem un iekļaujamiem FATS, ja tos efektīvi kontrolē no ārvalstīm un ja nevienam īpašniekam nav kontrolpaketes. Ir jāpārliecinās, vai pastāv efektīva mazākuma kontrole.


	Visi dati ir jāattiecina uz GKIV valsti. Ja ir iespējams pierādīt efektīvu mazākuma kontroli, GKIV ir jāattiecina uz valsti, kuras rezidents ir mazākuma kontroles īstenotājs. Ja šādu pierādījumu nav, akcijas ir jāsaskaita pa valstīm, kuru rezidenti ir to īpašnieki, un valsts, kas “kontrolē” lielāko akciju daļu, ir uzskatāma par GKIV valsti.


	Vienādu akciju daļu gadījumos (vai gadījumos, kad uz valstīm ir attiecināta vienāda akciju daļa), ir jāievēro kārtība, ko piemēro kopuzņēmumiem.


	Vairāku ES mātesuzņēmumu gadījumos ir svarīga koordinācija starp attiecīgo valstu statistikas iestādēm.


Mazākuma kontrole ir gadījums, kad kāds uzņēmums (mūsu piemērā uzņēmums W) pieder trīs ārvalstu ieguldītājiem — rezidentiem vismaz divās ārvalstīs (I.4. attēlā valstis A, B un C), bet nevienam no šiem uzņēmumiem nepieder 50 % vai vairāk no īpašumtiesībām. Lai gan ir grūti noteikt efektīvu mazākuma kontroli, FATS dati būtu nepilnīgi, ja šādi gadījumi netiktu ņemti vērā un saistītie uzņēmumi, ko kontrolē vairāki ārvalstu mazākumdalībnieki, tiktu uzskatīti par valsts rezidentu kontrolētiem uzņēmumiem.
Tādēļ ir svarīgi noteikt, vai pastāv mazākuma kontrole un pārbaudīt saiknes starp īpašniekiem uzņēmumiem, vismaz uzņēmumiem un grupām, kurām ir liela ietekme uz ekonomiku. Praksē saistīts uzņēmums var norādīt, kurš akcionārs to kontrolē, pat ja šim akcionāram nepieder akciju kontrolpakete. Ja šādu tiešu pierādījumu nav, GKIV valsti nosaka, saskaitot visu to akcionāru akcijas, kuri ir kādas atsevišķas valsts rezidenti, un izvēloties valsti, kas “kontrolē” lielāko akciju daļu. Ja šīs daļas ir vienādas, ievēro kopuzņēmumiem piemērojamo kārtību (I.1.2.3.4. punkts)9.
Iekšējā FATS dominējošais ieguldītājs ir jānoskaidro, vai nu izmantojot administratīvus avotus, vai tādus papildu avotus kā gada pārskatus, vai sazinoties ar uzņēmumu. Visi dati ir jāattiecina uz šā dominējošā ieguldītāja (GKIV) valsti.
Robežgadījumiem, kad tas nav iespējams, FATS regulā ir paredzēti divi īpaši kodi. Kods “Z7” ir jāizmanto uzņēmumiem, ko vienādā mērā kontrolē uzņēmumi, kas atrodas vairāk nekā vienā ES dalībvalstī. Ja ir zināms, ka uzņēmumu kontrolē valstis ārpus ES, bet nav zināma GKIV valsts, tad GKIV statusu var attiecināt uz “Z8” kodu (uzņēmumi, kas nav attiecināti uz noteiktu valsti, bet kas atrodas ārpus ES teritorijas).
	I.4. attēls. Piemērs, kad īpašumtiesības pieder trīs ārvalstu īpašniekiem
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Ārējo FATS gadījumā situācija var būt sarežģītāka. Ir jāizskata vairākas iespējas:
• pirmkārt, divi vai vairāki vietējie īpašnieki, kam pieder mazākuma daļas, apvienojas, lai iegūtu kontrolējošo daļu, kas būtu lielāka par 50 % no saistītā uzņēmuma kapitāla;
• otrkārt, divi vai vairāki vienas ES dalībvalsts mazākumdalībnieki apvienojas, lai izveidotu kontrolpaketi ar vairāk nekā 50 % no saistītā uzņēmuma kapitāla; turklāt mātesuzņēmumiem vai nu no citām ES dalībvalstīm vai trešām valstīm var piederēt un var arī nepiederēt daļas saistītā uzņēmumā;
• treškārt, divi vai vairāki mazākumdalībnieki no vairāk nekā vienas ES dalībvalsts apvienojas, iegūstot kontrolpaketi, kurā ir vairāk nekā 50 % no saistītā uzņēmuma kapitāla.
	I.5. attēls. Vairākas mazākuma īpašumtiesības. 1. variants
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	I.6. attēls. Vairākas mazākuma īpašumtiesības. 2. variants
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	I.7. attēls. Vairākas mazākuma īpašumtiesības. 3. variants
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Pirmais variants (I.5. attēls) neattiecas uz FATS datu vākšanu atbilstīgi valstij MS1. Ja vien par šo saistītu uzņēmumu nav papildu informācijas, kas atklātu, ka, lai gan akciju kontrolpakete pieder vietējiem akcionāriem, uzņēmumu faktiski kontrolē ES mazākumdalībnieki, ir jāpieņem, ka ES mātesuzņēmumi, kuriem pieder daļas šajā saistītā uzņēmumā, to nekontrolē.
Otrais variants (I.6. attēls) attiecas uz ārējās FATS datu apkopošanu. Ja divi vai vairāk vienas ES valsts uzņēmumi apvienojas, iegūstot balsstiesīgu akciju kontrolpaketi, kas pārsniedz 50 %, dati par Ārvalstu saistītu uzņēmumu jāvāc šo mātesuzņēmumu mītnes valstij (piemēram, MS1). Ir jānovērš datu dubulta uzskaite par saistītu uzņēmumu X, t. i., ir jāpārbauda, vai dati, kas saņemti no uzņēmumiem Y un Z, ir identiski, un tie jāreģistrē tikai vienreiz.
Trešais variants (I.7. attēls), kas attiecas uz situāciju, kad ir iesaistīti vairāk nekā vienas ES valsts uzņēmumi, ir sarežģītāks. Šajā gadījumā par datiem atbild tā dalībvalsts, kuras uzņēmumam vai uzņēmumiem ir lielākā mazākuma daļa. Ja mazākuma daļas, kas pieder dažādu ES dalībvalstu mātesuzņēmumiem, ir vienādas, piemēram, 30 % no aktīvu kopsummas, attiecīgo dalībvalstu statistikas birojiem, savstarpēji apspriežoties, ir jāidentificē dominējošais mazākumdalībnieks un mītnes valsts, uz kuru būtu jāattiecina ārvalstu saistītie uzņēmumi. Starp citu, tāpat jārīkojas gadījumā, kad vismaz viens no dominējošajiem mazākumdalībniekiem ir no valsts ārpus ES. Tādā gadījumā ir jācenšas sadarboties ar attiecīgajām konkrētās valsts statistikas iestādēm. Turklāt, lai nodrošinātu pienācīgu FATS datu kopu apkopošanu no dalībvalstīm, tām savos metadatu ziņojumos Eurostat sīkāk jāizskaidro attiecīgie gadījumi un tas, kā tie atrisināti.
I.1.2.4. Īpaši gadījumi

Īpašos gadījumos grupas mēroga lēmumus nepieņem tā vienība, kas ir kontroles ķēdes augšgalā (GGGV), bet cita vienība, kas ir zemākā SUG struktūras līmenī. Ja tas tiek pierādīts, par GKIV ir jāizvēlas cita vienība, nevis GGGV.
2009. gadā Eurostat GKIV darba grupa definēja četrus šādu īpašu gadījumu tipus un izstrādāja ieteikumus GKIV identificēšanai. Tie tika sagatavoti galvenokārt uzņēmumu reģistru statistiķiem, un to mērķis ir veicināt Eiropas grupu reģistrā esošās informācijas (skat. I.2.2.1.2. nodaļu) saskaņošanu. FATS darba grupa šos ieteikumus pieņēma 2009. gadā.
Darba grupa noteica četrus īpašus gadījumus:
– fiziskas personas un ģimenes;
– vienības, kas atrodas nodokļu oāzēs, ārzonu finanšu centri, ĪNDS un bezpeļņas organizācijas;
– divās valstīs reģistrēti uzņēmumi;
– kopuzņēmumi.
Vēl cits īpašs gadījums ir tad, kad valsts kontrolē starptautiskas grupas. Šī situācija vēl nav apspriesta GKIV darba grupā, bet ir sagatavots ieteikums.
Ieteikumi attiecībā uz īpašiem gadījumiem ir pamatoti ar pieņēmumu, ka globālās grupas galvenā vienība ir jau identificēta, iegūstot šo informāciju no pieejamajiem datiem vai veicot vispārēju pakāpenisku kontroles attiecību analīzi uzņēmumu grupā, un ka šī GGGV nav grupas globālais lēmumu pieņemšanas centrs. Šādā gadījumā nākamā kontrolējošā vienība, kas ķēdē atrodas pakāpi zemāk, ir jāizvērtē, ņemot vērā attiecīgajam īpašajam gadījumam ieteikto lēmumu pieņemšanas struktūru. Protams, šī analīze ir zināmā mērā subjektīva, un ir jāveic plašāka izpēte.
Lai noteiktu globālo lēmumu pieņemšanas centru, var izmantot šādus kritērijus:
• globālo lēmumu pieņemšanai pieejamo resursu pietiekamība;
• centrālā biroja atrašanās vieta;
• valdes tikšanās vieta;
• grupas saziņas adrese;
• grupas uzņēmumu reģistrācijas valsts;
• valsts, kuras valūta tiek izmantota konsolidētajos pārskatos.
Šo informāciju var iegūt, piemēram, grupu tīmekļa vietnēs (apskatāmās iedaļas: gada pārskats, uzņēmuma pārvaldība, attiecības ar ieguldītājiem, kontaktinformācija, uzņēmumu katalogi, uzņēmuma apraksti u. tml.).
Visos šajos gadījumos problēmas rada ne vien tas, ka apkopojošajai iestādei atbilstīga lēmuma pieņemšanai ir vajadzīga plašāka informācija, bet arī tas, ka apkopoto datu kvalitātes nodrošināšanai ir vajadzīga ES valstu iestāžu sadarbība un savstarpēja informācijas apmaiņa. Šī sadarbība noteikti jāīsteno, ievērojot robežas, kas noteiktas dalībvalstu attiecīgajos tiesību aktos. Tomēr dalībvalstis tiek lūgtas pilnā mērā izmantot spēkā esošajos tiesiskos regulējumos noteiktās iespējas sadarbībai gan ar ES iestādēm, gan ar iestādēm ārpus ES.
Nākamajos punktos tiks aprakstīti pieci īpašo gadījumu veidi un tiks sniegti ieteikumi, kā noteikt GKIV.
I.1.2.4.1. Fiziskas personas un ģimenes

	I.17. ierāmējums. Ieteikumi darbam ar fiziskām personām, kas ir īpašnieki

	Fiziskas personas statistikas datos jāiekļauj, ja tās katra atsevišķi veic saimniecisku darbību.


Saskaņā ar attiecīgiem tiesību aktiem fiziskas personas drīkst būt GKIV. Dažās dalībvalstīs ir sarežģīti identificēt īpašniekus, kas ir fiziskas personas, jo šo valstu uzņēmumu reģistros ir tikai dati par juridiskām personām, un dažās dalībvalstīs centrālajām bankām nav viegli identificēt privātpersonu pārrobežu darījumus. Ja dalībvalstis savā mērķa grupā nevar identificēt fiziskas personas, tad šie uzņēmumi tiks iekļauti datu kopā par valsts kontrolētiem uzņēmumiem, un tādējādi nebūs pietiekami novērtēta ārvalstu kontrole. Vācot datus, jācenšas ietvert arī īpašniekus, kas ir fiziskas personas.
Fizisku personu izveidotām kontrolakciju sabiedrībām piemēro noteikumus, kas izklāstīti I.18. ierāmējumā.
	I.18. ierāmējums. Ieteikums attiecībā uz kontrolakciju sabiedrībām, ko ārvalstīs izveidojušas fiziskas personas

	Ja ārvalstīs izveidota kontrolakciju sabiedrība kontrolē kādu uzņēmumu fiziskās personas rezidences valstī, tad GKIV valsts noteikti ir šīs fiziskās personas rezidences valsts.

Ja ieguldītājs dzīvo kādā citā valstī un kļūst par tās rezidentu, GKIV jāattiecina uz šo citu valsti.


Ārvalstīs izveidotas kontrolakciju sabiedrības ir īpašs gadījums, ja to izveidotājas ir fiziskas personas. Vienā no diviem iespējamajiem gadījumiem kontrolakciju sabiedrība kontrolē uzņēmumu fiziskās personas rezidences valstī. Šajā gadījumā GKIV valsts noteikti ir fiziskās personas rezidences valsts, nevis valsts, kurā atrodas kontrolakciju sabiedrība. Otrā gadījumā ieguldītājs dzīvo ārvalstī un kļūst par tās rezidentu. Šādā situācijā GKIV būtu jāattiecina uz šo ārvalsti.
Lai nodrošinātu ekonomiski pilnvērtīgus statistikas datus, datu apkopotājiem saistītie uzņēmumi ir jāsaista ar valsti, kurā tiek pieņemti globāli stratēģiski lēmumi, kas attiecas uz visu uzņēmumu grupu. Tādēļ, gadījumos, kad fiziskas personas faktiski pieņem lēmumus grupas vārdā, ir ieteicams tās uzskatīt par GKIV. Ikviens šāds gadījums ir jāanalizē atsevišķi, un, lai vienotos par to, kurā valstī atrodas GKIV, var būt nepieciešamas divpusējas apspriedes ar citu valstu datu apkopotājiem.
Turpmāk sniegtais lēmumu pieņemšanas algoritms īpašos gadījumos var palīdzēt pieņemt lēmumus saistībā ar fiziskām personām un ģimenēm.
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Dažās dalībvalstīs fiziskas personas netiek uzskatītas par GKIV, jo šo valstu tiesību aktos nav atļauts gatavot statistikas pārskatus par fiziskām personām. Saistībā ar ārējo FATS gadījumos, kad juridiskā pamata trūkuma dēļ nav iespējams veikt pētījumu par fiziskām personām, ir jānorāda atsevišķa statistiskās novērošanas vienība, ko ir iespējams iekļaut pētījumā un kas spēj sniegt informāciju par uzņēmumu grupu. Ja GKIV (fiziska persona) un statistiskās novērošanas vienības rezidences valstis atšķiras, statistiskās novērošanas vienības izvēle attiecīgajiem datu apkopotājiem ir jāsaskaņo savā starpā un jāvienojas par to ar fizisko personu, kas kontrolē grupu. Visvēlamākā būtu situācija, kad dati, kas iegūti no statistiskās novērošanas vienības, tiek nodoti valstij, kurā ir GKIV, un tieši šī valsts to norāda savā pārskatā.
I.1.2.4.2. Vienības, kas atrodas nodokļu oāzēs, ārzonu finanšu centros, īpašam nolūkam dibinātas sabiedrības, bezpeļņas organizācijas

Vienības, kurām nav būtiskas fiziskās klātbūtnes un kuras neveic vērā ņemamu saimniecisko darbību, nespēj iesaistīties lēmumu pieņemšanā vai efektīvi pārvaldīt meitasuzņēmumus. Tādas vienības ir tā dēvētie “tukšas čaulas” uzņēmumi, kas atrodas nodokļu oāzēs un ārzonu finanšu centros, īpašam nolūkam dibinātas sabiedrības un daudzas bezpeļņas vienības (piemēram, fondi, ieguldījumu sabiedrības, Stiftung, Anstalt). Tāpēc tās nebūtu jānorāda kā GKIV.
Analizējot šādu gadījumus, noderīgs var būt norādītais algoritms. Sākumā tiek pārbaudīta vienība, kas kontroles ķēdē ieņem augstāko vietu.
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Dažās valstīs īpaši būtiski ir rezidējošie “tukšas čaulas” uzņēmumi. Lai noteiktu faktisko GKIV, datu apkopotājiem ir jārīko divpusējas apspriedes ar valstīm, kurās, viņuprāt, atrodas GKIV. Ja nav iespējams panākt vienošanos, šo konkrēto gadījumu izpēti uzņemsies Eurostat. Šo uzdevumu var veikt GKIV darba grupa.
I.1.2.4.3. Divās valstīs reģistrēti uzņēmumi

Divās valstīs reģistrēti uzņēmumi ir reģistrēti divās valstīs kā divas atsevišķas juridiskas struktūras, kam nav tiešu kontroles attiecību, bet ir kopīga korporatīvā identitāte (piemēram, zīmolvārds). Gadījumos, kad divās valstīs reģistrēts uzņēmums sevi raksturo kā vienu organizāciju, ir jānosaka viens GKIV. Galvenais kritērijs ir faktiskā lēmumu pieņemšanas centra atrašanās vieta.
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ES ir identificēti un EGR reģistrēti tikai daži divās valstīs reģistrēti uzņēmumi. Lai šādi gadījumi nodrošinātu pareizu rīcību, attiecīgajām valstīm ir cieši jāsadarbojas. Eurostat var sniegt konsultācijas un nodrošināt šādu konsultāciju platformu.
I.1.2.4.4. Kopuzņēmumi

	I.19. ierāmējums. Ieteikumi GKIV valsts identificēšanai tāda kopuzņēmuma gadījumā, kas pieder diviem ārvalstu ieguldītājiem, no kuriem katram ir 50 % akciju vai balsstiesību

	Raksturlielumu vērtības ir jāiesniedz tikai par vienu valsti.
Vispirms ir jāpieņem lēmums par to, vai dominējoša kontrole ir de facto. Ir ieteicams izmantot administratīvos avotus. Citi iespējamie papildu avoti ir gada pārskati un apspriešanās ar kontrolēto uzņēmumu.
Ja šādi nav iespējams noteikt de facto kontrolējošo institūciju, ir jāpiemēro tālāk norādītā lēmumu pieņemšanas struktūra. Papildu ģeogrāfiskos kodus “Z7” un “Z8” drīkst izmantot tikai izņēmuma gadījumos.


Saskaņā ar URIR rokasgrāmatas 13.23. punktu kopuzņēmums tiek izveidots, “ja divi vai vairāki neatkarīgi uzņēmumi daļu savu resursu vienojas ieguldīt kopīgam darbam kopīgā projektā vai pastāvīgās komercattiecībās”. Šie abi uzņēmumi var būt dažādās valstīs, un jaunizveidotais uzņēmums var būt vēl kādā citā valstī vai arī vienā no valstīm, kurā ir pirmie divi uzņēmumi. Aktīvi var būt sadalīti vienādās vai nevienādās daļās. Šādu kopuzņēmumu var izveidot īpašu uzdevumu veikšanai. Var būt noteikts juridisks pienākums sadalīt aktīvus vienādās daļās.
Ja aktīvu sadalījums nav vienāds, būs viens akciju kontrolpaketes turētājs, un ir iespējams ievērot vispārējos ieteikumus. Ja aktīvi ir sadalīti vienādās daļās, vispirms pārbaudiet, vai kādam no ieguldītājiem ir lielāka ietekme kopuzņēmumā un viņu tāpēc var uzskatīt par de facto dominējošo. Ja ir šādi pierādījumi, dominējošo partneri uzskata par GKIV, neatkarīgi no tā, kuras valsts rezidenti ir visi partneri.
GKIV jāattiecina uz dominējošo ieguldītāju, ko noskaidro, izmantojot administratīvus avotus vai, ja tas nav iespējams, gada pārskatus. Abas šīs metodes būs neitrālas. Trešā iespēja ir noskaidrot GKIV sadarbībā ar kontrolēto saistītu uzņēmumu. Šis risinājums varētu būt izdevīgs tāpēc, ka uzņēmumam ir jāzina, kas to kontrolē, tomēr pareizo atbildi varētu būt sarežģīti iegūt, jo uzņēmuma darbiniekiem, kuru pienākums ir aizpildīt veidlapas, bieži nav vajadzīgās informācijas.
Ja nav iespējams identificēt kopuzņēmuma dominējošo partneri, kā papildu kritēriju var izmantot visu partneru rezidences vietu. Vispirms pārbaudiet, vai attiecībā pret saistītu uzņēmumu abi partneri ir ārvalstu uzņēmumi. Ja ir, tad uzņēmumu var uzskatīt par ārvalstu kontrolētu uzņēmumu, kas ir jāņem vērā FATS, jo abi kontrolējošie uzņēmumi ir ārvalstu uzņēmumi. Ja viens ieguldītājs ir rezidents attiecīgā saistītā uzņēmuma rezidences valstī, kopuzņēmumu var uzskatīt par valsts kontrolētu uzņēmumu atbilstīgi kritērijam par ārvalstu un valsts kontroli, ja ārvalstu ieguldītāja īstenoto kontroli uzskata par vājāku nekā attiecīgās valsts ieguldītāja kontroli.
Ja kopuzņēmumu kontrolē tikai ārvalstu partneri un ja viena partnera rezidences valsts ir ES vai EBTA dalībvalsts, tad kontrolējošā vienība ir jāizvēlas no šīs valsts. Ja kontrolējošās valstis nav Eiropas valstis, lēmums par GKIV valsts mērogā ir jāpieņem statistikas datus apkopojošajai iestādei. Gadījumos, kad visas ārvalstu kontrolējošās vienības ir no Eiropas valstīm, lēmums par GKIV ir jāpieņem Eiropas mērogā. Eurostat var atbalstīt vajadzīgās apspriedes.
Izņēmuma gadījumos, kad GKIV valsti nav iespējams noteikt, dati ir jāattiecina uz atlikušajiem ģeogrāfiskajiem kodiem “Z7” (GKIV, kas ir ES rezidente, — tikai attiecībā uz iekšējo FATS) vai “Z8” (GKIV, kas nav ES rezidente).
Turpmāk sniegtajā algoritmā ir apkopota ieteicamā kārtība, ko piemēro, lai noteiktu GKIV gadījumos, kad kopuzņēmuma akcijas ir sadalītas uz pusēm10.
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Var būt lietderīgi izvērtēt dažus piemērus, kas raksturīgi ārējai FATS. Faktiski šajā saistībā jāaplūko trīs iespējami gadījumi.
• Pirmkārt, ārvalstu saistīts uzņēmums valstī, kas nav ES valsts, kopīgi pieder valsts iestādei un uzņēmumam, kura pamatdarbības vieta ir ES, un katrs no šiem īpašniekiem kontrolē 50 % no balsstiesībām.
• Otrkārt, ārvalstu saistīts uzņēmums valstī, kas nav ES valsts, kopīgi pieder diviem uzņēmumiem, no kuriem viens ir ES dalībvalsts uzņēmums, bet otrs — kādas trešās valsts (kas nav ES dalībvalsts) uzņēmums, un katrs no šiem īpašniekiem kontrolē 50 % no balsstiesībām.
• Visbeidzot ārvalstu saistīts uzņēmums valstī, kas nav ES valsts, kopīgi pieder diviem uzņēmumiem, kuru pamatdarbības vieta ir dažādas ES dalībvalstis, un katrs no šiem īpašniekiem kontrolē 50 % no balsstiesībām.
	I.8. attēls. “50-50” kopuzņēmums. 1. variants
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	I.9. attēls. “50-50” kopuzņēmums. 2. variants
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	I.10. attēls. “50-50” kopuzņēmums. 3. variants
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Pirmie divi varianti (I.8. un I.9. attēls) zināmā mērā ir līdzīgi. Šajos gadījumos vispirms jānosaka, vai partneris, kas ir datus apkopojošās valsts (MS1) rezidents, kopuzņēmumā ir dominējošais partneris. Ja tā ir, MS1, vācot ārējās FATS datus, ir jāiekļauj ārvalstu saistīts uzņēmums. Ja nav pierādījumu, kas liecinātu, ka kāds no partneriem ir dominējošais partneris, ārvalstu saistīts uzņēmums X 1. gadījumā principā būtu jāuzskata par attiecīgās valsts uzņēmuma kontrolētu uzņēmumu, kas MS1 nav jāietver ārējā FATS11. Tā kā 2. variantā otrs partneris ir tādas valsts rezidents, kura nav ES dalībvalsts, MS1 uzņēmums X ir jāiekļauj ārējās FATS statistikas vienību mērķa grupā.
Trešajā variantā (I.10. attēls) situācija ir sarežģītāka. Ja diviem uzņēmumiem, kas atrodas dažādās ES dalībvalstīs, kopīgi pieder kāds saistīts uzņēmums trešā (ārpus ES) valstī, nav skaidrs, kuras valsts iestādēm jāiesniedz pārskati par saistītu uzņēmumu. Ja šo divu uzņēmumu darbība netiks koordinēta, iespējams dubultās uzskaites risks. Lai nodrošinātu pienācīgu FATS datu kopu apkopošanu no dalībvalstīm, tām savos metadatu ziņojumos Eurostat sīkāk jāizskaidro attiecīgie gadījumi un tas, kā tie atrisināti.
Salīdzinoši retos gadījumos kopuzņēmumiem var būt arī atšķirīga juridiskā uzbūve, piemēram, 3 reizes pa 33 % vai 4 reizes pa 25 %. Parasti, ja nav pierādījumu par dominējošo partneri, vispirms ir jāpārbauda, vai attiecībā pret saistītu uzņēmumu lielākā daļa partneru ir attiecīgās valsts rezidenti vai ārvalstnieki. Tādējādi iespējams konstatēt, vai kopuzņēmums ir attiecīgi vietējā vai ārvalstu kontrolē (to kontrolē ES valstu vai valstu, kas nav ES valstis, rezidenti). Ja saistītam uzņēmumam ir trīs (četri) īpašnieki, divi (trīs) no šiem uzņēmumiem var būt no vienas valsts, un šajā gadījumā šī valsts ir GKIV valsts. Ja visi īpašnieki ir no dažādām valstīm, tad pēc būtības tas ir vairāku mazākuma īpašumtiesību gadījums un tam piemēro I.1.2.3. punkta noteikumus.
Ikviena metode ietver izmeklēšanu, katru gadījumu aplūkojot atsevišķi, un, lai gan gadījumi, kad kopuzņēmumi vienlīdzīgās daļās pieder diviem ieguldītājiem, ir reti, ierobežoto resursu dēļ visās dalībvalstīs šāda izmeklēšana var nebūt iespējama. Tomēr šādu izmeklēšanu ir jācenšas veikt vismaz attiecībā uz tiem uzņēmumiem, kuri lielā mērā ietekmē ekonomiku.
Praktiskas grūtības rada tas, ka kopuzņēmumi bieži vien nav iekļauti publiskotajās SUG struktūrās. Tāpēc ir ļoti svarīgi nodrošināt, lai dalībvalstis viena otrai sniegtu informāciju par šādiem gadījumiem, vēlams, atbilstīgi atjauninot Eiropas grupu reģistru.
I.1.2.4.5. Valsts īpašumā esoši uzņēmumi

Ir daudz gadījumu, kad valstis tieši (ar valdē izvirzītu pārstāvju starpniecību) vai netieši (ar valsts īpašumā esošu fondu un aģentūru starpniecību) pašas kontrolē saistītu uzņēmumu citā valstī. Šī situācija ir svarīga FATS, bet kā noteikt šādas grupas GKIV? Kā klasificēt citus šīs pašas valdības kontrolētus starptautiskus uzņēmumus? Vai tie ir daļa no lielas grupas, kuru kontrolē valsts? Lai apkopotu FATS, atbildes uz šiem jautājumiem ir svarīgas, jo tās ietekmē grupas GKIV izvēli un FATS mainīgo lielumu iekļaušanu pārskatos visās iesaistītajās valstīs.
Valdības, valsts īpašumā esošus fondus un aģentūras neuzskata par starptautiskas uzņēmumu grupas GKIV. GKIV tiek izvēlēta uzņēmumu grupas struktūras zemākā līmenī. Šajā gadījumā ir jāievēro vispārējie noteikumi (un, attiecīgā gadījumā, izņēmumi) par GKIV attiecināšanu.
I.1.3. Vērtību piešķiršana

I.1.3.1. Sadalījums atbilstīgi valstīm

	I.20. ierāmējums. Ieteikums attiecībā uz vērtību piešķiršanu atbilstīgi valstīm

	Vienai valstij jāpiešķir 100 % raksturlielumu vērtība, pat ja tā pilnībā neīsteno īpašumtiesības.


Vērtības jāpiešķir tikai vienai valstij. Nav ieteicams vērtības sadalīt saskaņā ar īpašumtiesību sadalījumu vai uzskaitīt divreiz. Piemēram, ja institucionālās vienības A un B ir identificētas kā ārvalstu akcionāri uzņēmumam valstī C ar attiecīgām daļām 80 % un 20 % apmērā, tad šajā gadījumā tādu raksturlielumu kā, piemēram, apgrozījums, kopējās vērtības ir jāpiešķir tai valstij, kuras rezidents ir vienība A.
Piešķirot 100 % vērtību divām vai vairākām valstīm, tiktu veikta dubulta uzskaite. Turklāt vērtības nedrīkst sadalīt — tā tiktu aptverti visi īpašnieki, taču vērtības neatbilstu uzņēmumu uzskaitei. Nav arī ieteicams izmantot līdzīgu metodi, kur apvienotas pirmās divas metodes — GKIV statusu piešķirt valstij ar lielāko īpašumtiesību daļu un vērtības vienlīdzīgi sadalīt starp kontrolējošajiem uzņēmumiem atbilstīgi to īpašumtiesību procentuālajai daļai. Lai gan tādējādi tiktu aptverti visi kontrolējošie uzņēmumi, tas radītu neatbilstību uzņēmumu uzskaitei un noteikumam par vērtību piešķiršanu. Tādējādi kontroles jēdziens vairs netiktu atspoguļots.
Šis ieteikums atbilst HEGI, kuras 299. punktā (102. lpp.) teikts, ka “kontroles jēdziens ļauj visas uzņēmējsabiedrības darbības piedēvēt kontrolējošajam ieguldītājam. Tas nozīmē, ka tādi rādītāji kā uzņēmuma apgrozījums, personāls vai eksports tiek piedēvēti kontrolējošajam ieguldītājam un tā valstij”.
I.1.3.2. Sadalījums atbilstīgi darbības jomām

	I.21. ierāmējums. Ieteikums attiecībā uz vērtību piešķiršanu atbilstīgi darbības jomām

	Raksturlielumu vērtības ir jāpiešķir galvenajai ārvalstu saistītā uzņēmuma darbības jomai.


Tas nozīmē, ka datus apkopo, pamatojoties uz rūpniecisko darbību, nevis produktiem. Sadalījums atbilstīgi produktiem var būt svarīgs analīzei, jo īpaši tādēļ, ka pārējā tirdzniecības statistika tiek grupēta atbilstīgi produktu kategorijām12. Tādēļ datus, pamatojoties uz produktiem, ieteicams vākt vismaz augstākajā apkopotajā līmenī — “preces” vai “pakalpojumi”.
Šis ieteikums atbilst HEGI (skat. 3.9. izvēlumu 117. lpp.). Tomēr gan HEGI, gan BMD4 par ilgtermiņa mērķi izvirza datu vākšanu atbilstīgi produktam, aicinot valstis, pakārtojot izstrādājumam, sīkāk sadalīt dažus raksturlielumus, piemēram, apgrozījumu, eksportu un importu.
Lai gan FATS un ĀTI jomas ir cieši saistītas, FATS daudz pilnīgāk atspoguļos nozares, kurās preces ražo un pakalpojumus sniedz uzņēmumi ar tiešiem ieguldījumiem. Kā norādīts BMD4 (skat. 418. punktu, 118. lpp.) “ĀTI statistika tiek attiecināta uz tādu uzņēmumu darbības nozarēm, ar kurām tiešajiem ieguldītājiem ir tieši darījumi un kurās tie ieņem amatus. Šādi sakārtoti statistikas dati parāda to uzņēmumu veidus, kurus ar tiešajiem ieguldītājiem saista finansiālas prasības un saistības.” Atbilstīgi šai pieejai nozares, kas ir saistītas ar netieši finansētu tiešo ieguldījumu uzņēmumu darbībām, netiks atspoguļotas ĀTI, bet tās tiks atspoguļotas FATS. Tādējādi FATS Ārvalstu saistītu uzņēmumu saimnieciskās darbības atspoguļo daudz precīzāk nekā ĀTI statistika.
Īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību (ĪNDS, skat. I.1.1.7. punktu) gadījumā reizēm ir grūti piemērot kādu no darbību kodiem. Šim nolūkam var noderēt Eurostat darba grupa noslēguma ziņojumā iekļautā 1. tabula, kas ir paredzēta noteiktu starptautisko uzņēmumu darbību reģistrēšanai nacionālajos kontos (TF MUNA)13.
I.1.4. Pārskata periods

	I.22. ierāmējums. Ieteikums par pārskata periodu

	Pārskata periods ir kalendārais gads. Šis periods attiecībā uz iekšējo FATS ir noteikts FATS regulas I pielikuma 4. nodaļā un II pielikuma 4. nodaļā — attiecībā uz ārējo FATS.


Principā visiem raksturlielumiem jāattiecas uz kalendāro gadu. Tomēr jāņem vērā, ka lielākā daļa raksturlielumu tiek apkopoti, izmantojot jau esošus datus. Attiecībā uz šiem raksturlielumiem par pārskata periodu jānosaka attiecīgais periods, kas ne vienmēr ir kalendārais gads. Īpaši ieteikumi par atsevišķiem raksturlielumiem ir sniegti 1.2. nodaļā “Raksturlielumu definīcijas”.
Dalībvalstīm metodiskajās piezīmēs jānorāda, vai tās apkopo datus par kalendāro gadu, fiskālo vai pārskata gadu.
I.1.5. Galējās robežas

	I.23. ierāmējums. Ieteikums par galējām robežām

	Ir ieteicams nenoteikt galējās robežas.
Lai dokumentētu un analizētu, kādu ietekmi rada šo robežu neesamība, būtu jāsaglabā minimālas galējās robežas un regulāri jāpārbauda tās vienības, kas ir tuvu robežai.
Šobrīd, ja tiek piemērota galējā robeža, valstij tā jānorāda metadatos un, lai iegūtu salīdzināmas datu kopas, jāizmanto kopējās summas ekstrapolācijas metodes.


Galējā robeža galvenokārt tiek piemērota izmaksu vai sarežģītās apkopošanas dēļ, lai no mērķa populācijas izslēgtu vienības, kuras attiecīgo statistiku ietekmē nedaudz, t. i., mazos uzņēmumus.
Apkopojot FATS datus, galējās robežas faktiski netiek piemērotas. Visi ārvalstu saistītie uzņēmumi ir svarīgi, jo būs tādi gadījumi, ka zem noteiktās robežas esoši uzņēmumi statistiku varētu ietekmēt pavisam nedaudz, tomēr to izslēgšana varētu radīt būtisku neatbilstību attiecībā uz kādu no datu apkopošanas iedaļām (ģeogrāfisko vai darbības jomas iedalījumu).
Tomēr faktiski galējās robežas tiek piemērotas gandrīz visās valstīs, kas apkopo FATS datus. Bieži vien šīs robežvērtības izriet no USS robežvērtībām, kas noteiktas ĀTI apsekojumiem, ar kuriem ir saistīta FATS datu apkopošana. Valstīs, kuras jau apkopo FATS, ir ievērojami atšķirīgas robežvērtības, un tādējādi mazinās datu salīdzināmības pakāpe.
Saistībā ar brīvprātīgas datu vākšanas pieredzi var minēt, ka galējās robežvērtības parasti ir saistītas ar bilances vai nodarbinātības raksturlielumiem, piemēram:
• uzņēmumi, kuros nodarbināti vismaz 20 cilvēki;
• uzņēmumi, kuros nodarbināti vismaz 20 cilvēki un kuru apgrozījums ir lielāks par EUR 0,7 miljoniem;
• kopējo aktīvu vērtība ir lielāka par EUR 1 miljonu;
• tiešās ārvalstu investīcijas ir vismaz EUR 40 000;
• uzņēmumi, kuros ārvalstu kapitāla daļa ir vismaz 10 %;
• bilances kopējā vērtība ir lielāka par EUR 3 miljoniem;
• uzņēmumu grupas, kas ārvalstīs nodarbina vismaz 1 darbinieku;
• nominālais kapitāls ir lielāks par EUR 100 000.
Mūsu mērķis ir panākt, lai nevienā valstī netiktu noteiktas robežvērtības. Šajā ziņā ir plašāk jāizvērtē dažādu valstu iespējas.
I.2. Datu vākšana

I.2.1. Mērķa populācijas

Mērķa populācija ir konceptuāla vienību kopa, kura ir apsekojuma mērķis un par kuru ir jāsagatavo statistikas dati. Saistībā ar FATS ir jānošķir statistikas vienību mērķa grupa (par kuru tiek vākti dati) un statistiskās novērošanas vienību mērķa populācija (no kuras tiek vākti dati).
I.2.1.1. Iekšējā FATS
	I.24. ierāmējums. Mērķa populācijas definīcija saistībā ar iekšējo FATS

	Saskaņā ar definīciju FATS regulā mērķa populācija ir visi uzņēmumi un visas filiāles, kas ir ārvalstu kontrolē. Tā ir strukturālās uzņēmējdarbības statistikas (USS) mērķa populācijas apakškopa. Iekšējās FATS gadījumā statistikas mērķa grupa ir statistiskās novērošanas vienību mērķa populācija, jo dati tiek vākti tieši no tiem uzņēmumiem un filiālēm, par kurām ir vajadzīga informācija.


ESAO savā rokasgrāmatā iesaka četras starptautisku uzņēmumu mērķa populācijas (3.3. ierāmējums, 100. lpp.). Divas no tām ir iekšējās FATS mērķa populācijas, no kurām viena ir ārvalstu kontrolēti saistīti uzņēmumi, kuriem nav kontrolētu saistītu uzņēmumu ārvalstīs, bet otra — ārvalstu kontrolēti saistīti uzņēmumi, kuriem ir kontrolēti saistīti uzņēmumiem ārvalstīs. FATS regulā nav nošķirts, vai ārvalstu kontrolētie uzņēmumi ekonomikā paši kontrolē vai nekontrolē citus uzņēmumus ārvalstīs. Trešā un ceturtā ESAO starptautisku uzņēmumu mērķa populācija ir valsts kontrolēti uzņēmumi ar saistītiem uzņēmumiem ārvalstīs un valsts kontrolēti uzņēmumi bez saistītiem uzņēmumiem ārvalstīs (tā dēvētie “nestarptautiskie uzņēmumi”). Iekšējās FATS summārais rādītājs A2 ietver valsts kontrolētus uzņēmumus, negrupējot tos atkarībā no tā, vai šiem uzņēmumiem ārvalstīs ir saistīti uzņēmumi vai tādu nav. Summārais rādītājs A1 ietver visas četras ESAO mērķa populācijas. Nākotnē šajā ziņā nav plānotas izmaiņas, bet dalībvalstis tomēr tiek mudinātas apkopot datus par katru mērķa populāciju atsevišķi.
Ārvalstu kontroles, uzņēmumu un filiāļu definīcijas ir pieejamas šīs rokasgrāmatas I.1.1. nodaļā.
I.2.1.2. Ārējā FATS
	I.25. ierāmējums. Ārējās FATS mērķa populāciju definīcijas

	Statistikas vienību mērķa populācijā ir visi ārvalstu saistītie uzņēmumi, ko kontrolē datus apkopojošās valsts institucionālā vienība. Statistiskās novērošanas vienību mērķa populācijā ir visas institucionālās vienības, kas kontrolē saistītus uzņēmumus ārvalstīs un ir šīs valsts rezidenti.


	Tādējādi ārējās FATS statistikas vienību mērķa populācija nav statistiskās novērošanas vienību mērķa grupa.


ES ārējo FATS mērķa populāciju mēs definējam, apvienojot definīciju FATS regulas 1. daļas 2. pantā ar šīs regulas II pielikuma prasībām un prasībām par ģeogrāfisko iedalījumu, ko attiecina tikai uz saistītiem uzņēmumiem, kas nav ES valstīs (skat. II un III pielikuma 4. daļu); mērķa grupā ir visi ārvalstu saistītie uzņēmumi, kas nav ES valstīs un ko kontrolē institucionālās vienības, kas ir ES dalībvalstu rezidenti.
Ir svarīgi, lai vairāki lietotāji, galvenokārt ECB, bet arī dažādi Komisijas dienesti, spētu izvērtēt dalībvalstu apakšgrupu tendences, jo īpaši eurozonā. Obligātais ģeogrāfiskais iedalījums ārējās FATS datiem, kas paredzēts FATS regulā, neietver ES dalībvalstīs esošus Ārvalstu saistītus uzņēmumus. Tāpēc regula neuzliek dalībvalstīm pienākumu apkopot ārējo FATS par ES esošiem ārvalstu saistītiem uzņēmumiem. Tomēr, ņemot vērā lietotāju lielo interesi par šo informāciju, dalībvalstis tiek aicinātas brīvprātīgi apkopot šādus datus. GKIV princips faktiski nodrošina, ka līdz minimumam tiek samazinātas papildu izmaksas, kas rodas, iekļaujot ES esošus Ārvalstu saistītus uzņēmumus. Ārējā FATS par ES esošiem ārvalstu saistītiem uzņēmumiem faktiski varētu būt noderīga katrai dalībvalstij, jo, publicējot valsts datus un neņemot vērā saistītus uzņēmumus citās ES valstīs, netiek nodrošināts pilnīgs pārskats, kas vajadzīgs datu analīzei.
Ārējās FATS gadījumā statistikas vienību mērķa populācijā ir vienības, kuras nav valsts rezidenti un kuras nevar apsekot tieši, lai iegūtu vajadzīgo ekonomisko informāciju. Statistiskās novērošanas vienību mērķa grupa atšķiras no statistikas vienību mērķa grupas. Visos līdz šim zināmajos praktiskajos lietojumos statistiskās novērošanas vienības ir rezidenti mātesuzņēmumi, kas kontrolē Ārvalstu saistītus uzņēmumus. Tāpēc neatkarīgi no mērķa populācijas identificēšanai izmantotās pieejas, ievācot informāciju no pieejamiem publiskiem reģistriem vai par pamatu izmantojot esošos ĀTI un USS apsekojumus, statistiskās novērošanas vienību mērķa grupa ārējai FATS pēc būtības būs ārējās ĀTI statistiskās novērošanas mērķa grupas apakškopa14. Lai identificētu attiecīgo statistiskās novērošanas mērķa populāciju un lai šīs populācijas vienības viennozīmīgi saistītu ar statistikas vienībām, dalībvalstīm ir jāpiemēro “galīgās kontrolējošās institucionālās vienības” (GKIV) pieeja, kas aprakstīta šīs rokasgrāmatas I.1.1.5. nodaļā. Lai novērstu dubultu uzskaiti ES mērogā, šī pieeja ir jāpiemēro visās ES dalībvalstīs. Lai nodrošinātu valsts publikācijas, līdztekus var piemērot “valsts” pieeju15.
Piemērā (I.11. attēls) ir situācija, kad saistītu uzņēmumu (uzņēmums vai filiāle) X, kas atrodas kādā valstī ārpus ES, tieši var kontrolēt kāda vienība, kas ir MS3 rezidente, un netieši — vienība, kas ir MS2 rezidente, kuru savukārt kontrolē pirmā vienība MS1. Šo netiešo īpašumtiesību ķēdi var pagarināt ad libitum. Tādējādi nav neparasta III.1. attēlā parādītā situācija, kad MS1 vienība netieši kontrolē Ārvalstu saistītu uzņēmumu X, tiešā veidā kontrolējot MS2 vienību, un īsteno netiešas īpašumtiesības uz MS3 vienību. Tikai MS1 (kurā ir GKIV) būtu jāiesniedz dati par saistītiem uzņēmumiem W, X, Y un Z (un— brīvprātīgi —par ES teritorijā esošiem saistītiem uzņēmumiem valstīs MS2, MS3 un MS4), bet pārējām dalībvalstīm FATS dati nebūtu jānorāda. Tomēr tās savāktu un sagatavotu iekšējo FATS, jo ārvalstu uzņēmumi (MS1 rezidenti) kontrolē saistītus uzņēmumus, kas ir attiecīgo valstu rezidenti.
I.11. attēls. FATS statistikas un statistiskās novērošanas vienības
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Principā attiecīgās GKIV ir daudz vieglāk identificēt ārējai, nevis iekšējai FATS, jo ārējās FATS gadījumā tās atrodas apkopojošās valsts teritorijā. Tomēr, tāpat kā visu pārējo pieeju gadījumā, ir iespējams risks, ka dati būs neprecīzi vai nu neuzskaitīšanas, vai dubultās uzskaites dēļ. I.11. attēlā parādītajā gadījumā šāda situācija var rasties, ja datu apkopotāji MS2 un MS3 vienībās kļūdaini identificēs savā teritorijā esošus uzņēmumus kā saistīta uzņēmuma X GKIV (vai arī datu apkopotāji MS4 vienībā pieņems, ka saistītus uzņēmumus Y un Z kontrolē GKIV MS4). Šādā gadījumā, ja visas iesaistītās dalībvalstis iesniegtu datus par X, X darbību raksturlielumu dubultā vai trīskārša uzskaite palielinātu ES summāro rādītāju16. Tomēr, tā kā datu apkopotājiem būs pieejams maksimāls informācijas apjoms, lai pārbaudītu šīs valsts jurisdikcijā esošo uzņēmumu kontroles struktūru, šādu risku ir iespējams pārvaldīt. Izņemot nedaudzus gadījumus, kad varētu būt nepieciešams koordinēt kontroles attiecības divu vai vairāku dalībvalstu uzņēmumu grupā, terminu “GKIV” un “institucionāla vienība” definīcijai, kas sniegta šīs rokasgrāmatas I.1.1. iedaļā, jābūt pietiekamai, lai varētu skaidri identificēt GKIV. Jānorāda, ka mātesuzņēmumi, kas atrodas ES un ko kontrolē vēl cita GKIV ārpus ES, ir jāizslēdz no ārējās FATS statistiskās novērošanas vienību mērķa populācijas. Tādējādi, ja — kā I.11. attēlā — MS1 pašu kontrolē tāda organizācija, kas ir ārpus ES, izmantošanai ES ārējās FATS pārskatā ir jāiekļauj visa kontroles ķēde. Šāda pieeja nodrošina lielāku precizitāti. Tā arī veicina ES dalībvalstu un valstu, kas nav ES dalībvalstis, FATS datu salīdzināmību. Tādējādi tiek nodrošināts, ka uzņēmums un kontroles ķēde, kuru tas kontrolē, netiek uzskaitīti divreiz (kā GKIV Eiropas valstī un vienlaikus arī kā GKIV valstī, kas nav ES dalībvalsts).
I.2.2. Datu avoti

FATS regulā uzmanība ir vērsta uz izlaidi, un tās 4. panta 1. punktā ir noteikts, ka dalībvalstīm ir jāizmanto visi avoti, kurus tās uzskata par piemērotiem un atbilstīgiem.
Ir vairākas datu vākšanas iespējas: reģistri, statistikas apsekojumi un administratīvi avoti.
Iekšējo FATS gadījumā dati parasti tiek iegūti no USS datiem, kodējot ārvalstu kontrolētos uzņēmumus. Informācija par ārvalstu kontroli un GKIV valsti var iegūt, saistot pieejamos datus ar citiem pieejamiem datu avotiem vai arī apsekojot uzņēmumus. Uzņēmumu atbildēšanas slogu var samazināt arī, izmantojot datus no jau esošiem administratīviem avotiem. Statistikas informāciju par uzņēmumiem, izmantojot uzņēmuma kodu, var apkopot no dažādiem avotiem, ja šādi avoti pastāv un tas ir iespējams.
Ārējo FATS gadījumā atšķirība starp statistikas vienībām un statistiskās novērošanas vienībām liek piemērot divpakāpju pieeju. Vispirms, izmantojot dažādus reģistros pamatotus datu avotus, ir jānosaka statistiskās novērošanas vienību mērķa populācija. Pēc tam, izmantojot apsekojumu (to var pievienot arī ĀTI apsekojumam) un pētot esošos uzņēmuma datus, no statistiskās novērošanas vienībām tiek iegūta informācija par Ārvalstu saistītu uzņēmumu (vietējo uzņēmumu) ekonomiskajiem raksturlielumiem.
Attiecībā uz FATS datu vākšanu tiek stingri ieteikts nodrošināt sadarbību starp valstu statistikas iestādēm un centrālajām bankām, nodrošinot publicēto datu salīdzināmība ar, piemēram, USS vai ĀTI. Tāpat ir svarīgi iegūt datus par finanšu sektoru (NACE 2. red. K sadaļa).
I.2.2.1. Statistikas reģistri

FATS informācijas vākšanā izmantojot apsekojumus, statistikas reģistriem ir būtiska nozīme. Tie ir daļa no bāzes, kas vajadzīga, lai identificētu ikviena apsekojuma attiecīgo populāciju neatkarīgi no tā, vai tie ir FATS apsekojumi vai ĀTI apsekojumi, kuros ir iekļauti arī jautājumi saistībā ar FATS. Šie reģistri apkopotājiem var sniegt svarīgu informāciju par reģistros uzskaitīto uzņēmumu ārvalstu saistītiem uzņēmumiem.
I.2.2.1.1. Uzņēmumu reģistra izmantošana statistikā

Viens no svarīgiem avotiem FATS mērķa populāciju identificēšanai un saistītu uzņēmu attiecināšanai uz GKIV iekšējās FATS gadījumā ir uzņēmumu reģistrs (UR), ko izmanto statistikā. Saskaņā ar Regulas Nr. 177/2008 (UR regulas) 1. pantu “dalībvalstis veido vienu vai vairākus saskaņotus reģistrus statistikas vajadzībām, un tie ir līdzeklis apsekojumu sagatavošanai un koordinācijai, kā arī informācijas avots uzņēmumu un uzņēmumu demogrāfijas statistikas analīzei, administratīvo datu izmantošanai un statistikas vienību noteikšanai un izveidei”.
ES dalībvalstīs uzņēmumu reģistri statistikas vajadzībām ir diezgan saskaņoti. UR regulā ir noteikti standarti attiecībā uz darbību aptvērumu, vienībām un mainīgajiem lielumiem, tādējādi tā palīdz nodrošināt noteiktu datu kvalitātes līmeni, jo īpaši attiecībā uz salīdzināmību.
Saskaņā ar UR regulu dalībvalstīm ir jāglabā dati par uzņēmumu, saskaņotu statistikas vienību, ko neietekmē dažādas juridiskas un organizatoriskas infrastruktūras. Tagad UR regulai ir plašāka saikne ar kontroli un īpašumtiesībām. Tā jāuzskata par FATS “atslēgu”.
UR regulas 10. pantā ir paredzēti noteikumi par konfidenciālu datu apmaiņu starp dalībvalstīm statistikas vajadzībām, lai ES nodrošinātu kvalitatīvu informāciju par starptautiskām uzņēmumu grupām. Valsts iestādes var būt arī centrālās bankas. Tomēr datu apmaiņa ir jāveic saskaņā ar valsts tiesību aktiem.
Regulas 11. pantā ir noteikumi, kas attiecas uz konfidenciālu datu apmaiņu starp Komisiju un dalībvalstīm (un otrādi, ja vismaz viena šīs grupas juridiskā vienība atrodas dalībvalstī) par starptautiskajām uzņēmumu grupām un to struktūrvienībām.
Statistikai paredzēti uzņēmumu reģistri paši bieži vien tiek veidoti no vairākiem dažādiem avotiem. Administratīvie avoti parasti ietver nodokļu maksātāju reģistrus (piemēram, pievienotās vērtības nodokļa, uzņēmuma nodokļa vai ienākumu nodokļa maksātāju reģistrus), obligātās reģistrācijas sistēmas (piemēram, sabiedrībām ar ierobežotu atbildību vai tiem uzņēmumiem, kas kotējas vērtspapīru tirgos), sociālā nodrošinājuma datu avotus un citus publiskā un privātā sektora datu krājumus. Statistikas avotos parasti ir dažādu apsekojumu ziņojumi.
Saskaņā ar subsidiaritātes principu dalībvalstis var brīvi izvēlēties avotus, tomēr ir jāievēro regulā noteiktās obligātās prasības.
ĀTI informāciju varētu sasaistīt ar UR, bet daudzu valstu noteiktie juridiskie ierobežojumi neļauj ĀTI informāciju, kas parasti glabājas centrālajās bankās, sasaistīt ar UR. Tāpēc ārvalstu īpašumtiesību un kontroles identificēšanai ir jāizmanto citi avoti.
Saskaņā ar jauno UR regulu uzņēmumu reģistros ir jāuzkrāj informācija par norādītajiem raksturlielumiem.
	I.26. ierāmējums. Informācija, kas jāglabā saskaņā ar prasībām UR regulā (Izraksts no pielikuma)

	Vienību kontrole

	Rezidentu kontroles saiknes var reģistrēt vai nu no augšas uz leju (1.11.a punkts), vai no lejas uz augšu (1.11.b punkts). Katrai vienībai tiek reģistrēts tikai pirmais kontroles līmenis — tiešais vai netiešais (tos apvienojot, var iegūt visu kontroles ķēdi).


	• 1.11.a Identifikācijas numurs(-i) rezidentei(-ēm) juridiskajai(-ām) vienībai(-ām), ko pārvalda juridiskā vienība

	

	• 1.11.b Identifikācijas numurs rezidentei juridiskajai vienībai, kas pārvalda juridisko vienību

	• 1.12a Reģistrācijas valsts(-is) un identifikācijas numurs(-i) vai vārds(-i), uzvārds/nosaukums un adrese(-es) nerezidentei(-ēm) juridiskajai(-ajām) vienībai(-ām), ko pārvalda juridiskā vienība

	• 1.12.b Ja pieejams — PVN maksātāja numurs(-i) nerezidentei(-ēm) juridiskajai(-ajām) vienībai(-ām), ko pārvalda juridiskā vienība

	• 1.13.a Reģistrācijas valsts un identifikācijas numurs(-i) vai vārds, uzvārds/nosaukums, adrese, nerezidentei juridiskajai vienībai, kas pārvalda juridisko vienību

	• 1.13.b Ja pieejams — PVN maksātāja numurs nerezidentei juridiskajai vienībai, kas pārvalda juridisko vienību

	Īpašumtiesības uz vienībām — visas, ja pieejamas

	Rezidentu īpašumtiesības var reģistrēt vai nu no augšas uz leju (1.14.a punkts), vai no lejas uz augšu (1.14.b punkts). Informāciju un dalības slieksni reģistrē tad, ja šāda informācija ir pieejama administratīvos avotos. Ieteicamais slieksnis ir 10 % vai vairāk no tiešā īpašuma.


	• 1.14.a a) Identifikācijas numurs(-i) un b) daļa (%) no rezidentes(-u) juridiskās(-ajām) vienības(-ām), kas pieder juridiskai vienībai

	• 1.14.b a) Identifikācijas numurs(-i) un b) daļa (%) no rezidentes(-ēm) juridiskās(-ajām) vienības(-ām), kam pieder juridiskā vienība

	• 1.15. a) Reģistrācijas valsts(-is) un b) identifikācijas numurs(-i) vai vārds(-i), uzvārds/nosaukums, adrese(-es) un PVN maksātāja numurs(-i) un c) daļa (%)no rezidentes(-ēm) juridiskās(-ajām) vienības(-ām), kas pieder juridiskajai vienībai

	• 1.16. a) Reģistrācijas valsts(-is) un b) identifikācijas numurs(-i) vai vārds(-i), uzvārds/nosaukums, adrese(-es) un PVN maksātāja numurs(-i) un c) daļa (%)no nerezidentes(-ēm) juridiskās(-ajām) vienības(-ām), kam pieder juridiskā vienība

	Starptautiskas uzņēmumu grupas

	• 4.13.a Globālās grupas galvenās vienības (GKIV) identifikācijas numurs, ja grupas galvenā vienība (GKIV) ir rezidents (identifikācijas numurs juridiskajai vienībai, kas ir galvenā grupā). Ja globālās grupas galvenā vienība nav rezidents, norāda reģistrācijas valsti.

	• 4.13.b Pēc izvēles — globālās grupas galvenās vienības identifikācijas numurs vai vārds/nosaukums un adrese nerezidenta gadījumā

	Reģistrēt 4.11. un 4.12.a punktā paredzētos rādītājus nav obligāti, kamēr nav konstatēts, ka nosūtīta 11. pantā paredzētā informācija par starptautiskajām grupām.

	• 4.11. Globālās grupas identifikācijas numurs

	• 4.12.a Globālās grupas nosaukums

	• 4.12.b Pēc izvēles — globālās grupas reģistrācijas valsts, pasta adrese, elektroniskā pasta adrese un tīmekļa vietnes adrese

	Ekonomiskie/stratifikācijas raksturlielumi — visi pēc izvēles

	• 4.14. Visā pasaulē nodarbināto personu skaits

	• 4.15. Konsolidētais apgrozījums pasaulē

	• 4.16. Valsts, kurā atrodas centrs, kur pieņem pasaules mēroga lēmumus

	• 4.17. Valstis, kurās atrodas uzņēmumi vai vietējās vienības


I.2.2.1.2. Eiropas grupu reģistrs

UR regula nodrošina arī juridisku pamatu tam, lai izveidotu ES mēroga statistikas reģistru attiecībā uz starptautiskām uzņēmumu grupām un to struktūrvienībām — Eiropas grupu reģistru (EGR), kas ir jāveido saskaņā ar Kopienas statistika programmu 2008.–2012. gadam. EGR mērķis ir pakāpeniski aptvert visas ES teritorijā darbojošās uzņēmumu grupas. EGR ir Eurostat statistisko uzņēmu reģistru vienību tīkls. Iestādes, kas sniedz informāciju, izmanto tām pieejamo informāciju, lai pārbaudītu un papildinātu informāciju, ko no komerciāliem un statistikas avotiem ir ieguvis Eurostat.
Šādā tīkla koncepcijā vislabāk tiek izmantota valsts un Eiropas speciālistu kompetence/zināšanas, sadalīta atbildība par reģistra datu pārvaldību un uzraudzību, kā arī nodrošināts pamats pētījuma kopu koordinēšanai.
Viens no galvenajiem EGR mērķiem ir veidot satvaru statistikas koordinēšanai attiecībā uz:
▪ statistikas vienību un/vai statistiskās novērošanas vienību mērķa populācijas identificēšanu (piemēram, izlasi);
▪ statistikas vienību grupēšanu, piemēram, pēc NACE koda vai valsts koda, statistikas datu attiecināšanai;
▪ datu vākšanu (piemēram, statistiskās novērošanas vienība);
▪ saiknēm starp statistikas vienībām EGR un vienībām citās statistikas datubāzēs vai ar statistiku nesaistītās datubāzēs;
▪ kontroles un/vai īpašumtiesību ķēdi, GKIV.
Pilnīgas un pienācīgi izstrādātas EGR galvenās priekšrocības ir: novērsta dublēšana (dubultā uzskaite) vai nepilnīga informācija, dažādu datu apkopotāju savāktie dati ir savstarpēji atbilstīgi, ir iespējams sasaistīt dažādas datu kopas, uzņēmumu (uzņēmumu grupu) konsekventa apsekošana, vācot datus.
Paredzams, ka EGR koordinēs tās valsts kodu, uz kuru tiek attiecināta GKIV, kurai pieder uzņēmumi. Pilnībā aptverot visu datu kopu, reģistrs nodrošinās arī iespēju precīzi definēt starptautiskās uzņēmumu grupas kā atskaiti vienību izvēlei/izlasei un noteikt, vai uzņēmums ir šajā kategorijā.
Dažās dalībvalstīs valdības iestādes, piemēram, centrālā banka, uztur uzņēmumu grupu reģistru, ko var izmantot, lai noskaidrotu GKIV valsti. Citās dalībvalstīs saistībā ar uzņēmumu grupām tiek izmantoti privāti avoti. Informācija par ārvalstu kontroli vai īpašumtiesībām bieži ir pamatota ar gada pārskatiem. Problēmas var radīt tas, ka gada pārskati bieži vien sniedz informāciju par senāku laika periodu nekā pārskata gads.
Ir plānots, ka EGR kļūs par vienotu platformu, kas ES un EBTA17 dalībvalstīs nodrošinās atbalstu mikroekonomikā pamatotai globalizācijas statistikai gan valsts, gan ES/EBTA mērogā, piedāvājot datu apkopotājiem pieeju integrētiem un aktuāliem reģistra datiem par tām uzņēmumu grupām, kurām ir statistiski nozīmīga starptautiska darbība (finanšu un cita veida) vismaz vienā no Eiropas valstīm. Vācot, salīdzinot un izvēloties informāciju no dažādiem komerciāliem un institucionāliem avotiem, EGR nodrošina informācijas kopumu, kas statistikas apkopotājiem sniedz iespēju iegūt vajadzīgos datus un sagatavot statistikas pārskatus, pamatojot tos ar Eiropas mērogā izplatītu un saskaņotu informāciju.
I.2.2.1.3. Valstu uzņēmumu grupu un ārvalstu kontrolētu uzņēmumu reģistri

Dažās dalībvalstīs ir uzņēmumu grupu vai ārvalstu uzņēmumu reģistri, kurus uztur valsts iestādes, piemēram, centrālā banka, un kurus var izmantot par pamatu ārvalstu kontrolētu vietējo uzņēmumu grupas noteikšanai. Tajos ir norādes uz informāciju par ĀTI uzņēmumiem un ieguldītājiem, un tie var būt noderīgi gan iekšējās, gan ārējās FATS sagatavošanā. Tā kā ir izveidoti šo reģistru uzturēšanas noteikumi un informācija pastāvīgi tiek atjaunināta, nodrošinot ļoti augstu datu kvalitāti, dažās ES dalībvalstīs šie reģistri faktiski tiek izmantoti kā galvenais informācija avots mērķa populāciju noteikšanai. Ir ļoti svarīgi nodrošināt valstu grupu reģistros esošās informācijas izmantošanu arī EGR uzlabošanai un atbilstības nodrošināšanai.
	I.27. ierāmējums. Ieteikums attiecībā uz ģeogrāfiskā iedalījuma datiem iekšējā FATS

	Par galveno ģeogrāfiskā iedalījuma datu avotu ir ieteicams izmantot uzņēmumu reģistru.
Ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 177/2008 (2008. gada 20. februāris) izveido kopēju Uzņēmumu reģistru sistēmu statistikas vajadzībām18.


	Minētais ES tiesiskais regulējums ietver saskaņotu informāciju par juridisko vienību ārvalstu kontroli un ārvalstu īpašumtiesībām uz šīm juridiskajām vienībām.


	Papildus var izmantot arī citus statistikas reģistrus, piemēram, uzņēmumu grupu reģistrus19 vai ārvalstu kontrolētu uzņēmumu reģistrus, ja tādi ir pieejami.


	Apsekojumi, esošiem apsekojumiem pievienoti papildu jautājumi, administratīvie un citi avoti, piemēram, privātās datu bāzes, gada pārskati, plašsaziņas līdzekļi vai tirdzniecības palātu sniegtā informācija jāizmanto tikai tādā gadījumā, ja vajadzīgā informācija nav pieejama uzņēmumu reģistrā.


	Sarežģīti gadījumi jānoskaidro, sazinoties ar uzņēmumu.


I.2.2.2. Apsekojumi

I.2.2.2.1. Iekšējā FATS

Lai iekšējās FATS vajadzībām iegūtu ekonomiskos raksturlielumus un iedalījumu atbilstīgi darbības jomām, ieteicams izmantot USS apsekojumu. Attiecīgās iekšējās FATS definīcijas (FATS regula, 1. pielikuma 2.iedaļa) atbilst USS definīcijām un jau ir pieejamas visās dalībvalstīs. No pētniecības un attīstības statistikas ir jāiegūst tikai dati, kas saistīti ar pētniecības un attīstības mainīgajiem lielumiem, par kuriem saistībā ar USS dati vairs netiek vākti kopš stājās spēkā Regula Nr. 295/2008.
Lai analizētu un identificētu grupas īpašumtiesību ķēdi un grupas GKIV, ir vajadzīgs īpaši izveidots apsekojums vai arī esošajā apsekojumā ir jāiekļauj papildu jautājums. Jautājumus var pievienot USS apsekojumam un dažiem citiem apsekojumiem, piemēram,
• gada aptaujai par pakalpojumiem — dažās ES dalībvalstīs ar šo apsekojumu ir pamatots USS apsekojums pakalpojumu jomā;
• ikgadējam rūpniecības apsekojumam — dažās ES dalībvalstīs ar šo apsekojumu ir pamatots ražojošo nozaru USS apsekojums;
• ikgadējam ārvalstu tiešo ieguldījumu apsekojumam;
• gada pārskatu statistikai;
• uzņēmumu ekonomisko kontu sistēmai, kas norāda uz kontroles attiecībām, ja uzņēmums nav reģistrēts datubāzē;
• nodarbinātības statistikai.
Piemērs jautājumiem par īpašumtiesībām un GKIV
Sniegtā informācija attiecas uz īpašumtiesībām 20xx. gadā.
1. Vai kādam ārvalstu īpašniekam pieder 10 % vai lielāka daļa no balsstiesīgajām akcijām?
[ ] Jā, no ________. gada. → Lūdzu, atbildiet uz 2. jautājumu.
[ ] Nē.
2. Lūdzu, norādiet balsstiesīgo akciju procentuālās daļas un valstis, kuru rezidentiem tās pieder:
	
	Balsstiesīgo akciju % daļa
	Valsts

	Kontrolpaketes turētājs:
	
	

	Mazākumdaļu turētājs:
	
	

	Mazākumdaļu turētājs:
	
	

	Mazākumdaļu turētājs:
	
	


3. Kura ir galīgā kontrolējošā institucionālā vienība, un kur tā ir reģistrēta?
Galīgā kontrolējošā institucionālā vienība (GKIV) ir uzņēmums, kuru nekontrolē neviens cits uzņēmums, parasti — īpašumtiesību ķēdes augšgalā —, kas pieņem globālus stratēģiskus lēmumus attiecībā uz visu uzņēmumu grupu. “Valsts” ir tā valsts, kurā GKIV ir reģistrēta. Vienādu akciju daļu gadījumā (piemēram, kopuzņēmums), ir jāiekļauj visu akciju īpašnieku valstis. Ja iespējams, norādiet dominējošo akciju īpašnieku.
	GKIV nosaukums:
	Valsts

	
	


I.2.2.2.2. Ārējā FATS

	I.28. ierāmējums. Ārējās FATS datu vākšanai ieteicamās metodes

	Visvēlamākā iespēja ir izmantot īpašus apsekojumus, kas paredzēti ārējās FATS datu vākšanai. Šādi apsekojumi datu vācējiem sniedz iespēju pielāgot statistiskās novērošanas grupu tieši FATS vajadzībām un prasībām.


	Ja nav iespējams veikt īpašu FATS apsekojumu, piemēram, ierobežotu resursu dēļ vai tāpēc, ka tiek veikti pasākumi, lai līdz minimumam samazinātu valsts statistikas iestāžu un uzņēmumu administratīvo slogu, nākamā labākā iespēja ir apvienotie ĀTI un FATS vai USS un FATS apsekojumi, kur esošajās ĀTI vai USS anketās ir pievienoti FATS jautājumi.


Lai savāktu datus par ekonomiskajiem raksturlielumiem, apsekojumi joprojām ir galvenais līdzeklis, kas nodrošina sistemātisku ārējās FATS datu vākšanu. Tādējādi iespējams konstatēt varbūtējo saikni ar esošiem datiem par ārvalstu tiešajiem ieguldījumiem. MSITS rokasgrāmatā ir norādīts: “Ja ir izveidoti apsekojumi par ārvalstu saistītiem uzņēmumiem, lai identificētu saistītus uzņēmumus, kuri ir ārvalstu kontrolēti uzņēmumi un par kuriem jāvāc dati par FATS mainīgajiem lielumiem, parasti vēlams izmantot ĀTI datu vākšanā izmantotos reģistrus. Alternatīva iespēja — galvenos FATS mainīgos iekļaut esošos ĀTI apsekojumos. Tomēr datu apkopotājiem ir jāņem vērā, ka ĀTI apsekojumi var būt jāveic biežāk (piemēram, reizi ceturksnī), bet FATS dati var būt jāvāc retāk (piemēram, reizi gadā). Ar FATS saistītu jautājumu iekļaušana ĀTI apsekojumos var palielināt atbildes slogu uzņēmumiem, kas nav FATS mērķa grupas daļa” (MSITS2010, 4.67. punkts). Tā kā ārējās FATS statistiskās novērošanas vienības veido USS mērķa grupas apakškopu, cita iespēja ir ārējās FATS jautājumu pievienošana esošam USS apsekojumam, tādējādi mazinot administratīvo slogu.
MSITS rokasgrāmatas turpinājumā ir ieteikts, ka saikne ar ĀTI statistiku, “[..] neatkarīgi no tā, vai šī saistība radusies, pievienojot jautājumus esošiem apsekojumiem, vai ieviest jaunus apsekojumus, kas aptver to ĀTI kopas apakškopu, kurā ir ārvalstu kontrolēti uzņēmumi, ļauj apkopot kā ārējo, tā iekšējo statistiku un sniedz vairāk iespēju pielāgot datus konkrētajām vajadzībām” (MSITS2010, 4.69. punkts).
I.2.2.3. Dažādi avoti

I.2.2.3.1. Valstu uzņēmumu reģistri

Valstu uzņēmumu reģistri (UR) var būt svarīgs papildu informācijas avots par FATS statistiskās novērošanas vienībām. UR parasti ir ļoti plašas un juridiski derīgas datubāzes, kurās ir reģistrētas visas sabiedrības un uzņēmumi, kā arī attiecīgajā valstī reģistrētas ārvalstu pārstāvniecības. Šādu datubāzu pamatā ir dokumentu oriģināli un tajās ir informācija par uzņēmuma juridisko statusu, tā galvenajām darbības jomām, akcionāriem, reģistrēto kapitālu, izpilddirektora vārds un uzvārds u. tml. informācija. Tiklīdz no uzņēmuma ir saņemta informāciju par izmaiņām, UR tiek atjaunināti. Vairākumā valstu piekļuve UR ir bez maksas.
I.2.2.3.2. Administratīvie avoti

Administratīvajos avotos ir informācija, kas nav vākta galvenokārt statistikas vajadzībām. Statistikas vajadzībām visbiežāk izmanto avotus, kas ir saistīti ar nodokļu sistēmām, piemēram, pievienotās vērtības nodokli (PVN) un iedzīvotāju ienākumu nodokli.
Lai iegūtu informāciju par īpašumtiesībām un GKIV, var izmantot administratīvos avotus, ja tie jau nav iekļauti statistikas uzņēmumu reģistrā. Piekļuve administratīvajiem datu avotiem ir juridiski atļauta saskaņā ar Padomes Regulas (EK) Nr. 322/97 (1997. gada 17. februāris) par Kopienas statistiku20 16. pantu. “Lai mazinātu respondentu noslogojumu un ievērojot 2. punktu, valsts iestādes un Kopienas iestāde savu attiecīgo sabiedrības pārvalžu darbības jomās var izmantot administratīvo datu avotus tiktāl, ciktāl šie dati ir vajadzīgi Kopienas statistikas apkopošanai. Katra dalībvalsts un Komisija savās attiecīgajās kompetences jomās nosaka praktiskus noteikumus, limitus un nosacījumus, lai piekļuve būtu efektīva.”
I.2.2.3.3. Privātas datubāzes

Ir vairākas starptautiskas komerciālas datubāzes, kurās ir informācija par uzņēmumu grupām, tostarp to uzbūvi un ekonomiskajiem bāzes mainīgajiem. Tajās izmantotās metodes neatbilst šai FATS ieteikumu rokasgrāmatai, bet tajās esošo informāciju var izmantot kā alternatīvu avotu, lai noteiktu ārējās FATS statistiskās novērošanas vienības. Liela daļa datu, kas šobrīd ir privātās datubāzēs, tiks iekļauta arī Eiropas grupu reģistrā, un tos pārbaudīs attiecīgo valstu statistikas biroji.
I.2.2.3.4. Citi avoti

Cits alternatīvs informācijas avots saistībā ar uzņēmumu grupu uzbūvi un raksturlielumiem ir uzņēmumu gada pārskati. Ja nav zināmas visas saiknes ar mātesuzņēmumu, tad iekšējās FATS vajadzībām gada pārskatus sākumā var izmantot, lai iegūtu informāciju par pirmo ārvalstu īpašnieku. Tajos bieži ir Ārvalstu saistītu uzņēmumu saraksts, kas ir noderīgs ārējai FATS, bet šajā sarakstā parasti ir minēti tikai galvenie uzņēmumi, un šajos sarakstos var nebūt visaptverošas informācijas par visu uzņēmumu grupas uzbūvi.
Tirdzniecības kameras bieži vāc informāciju par kopuzņēmumiem un citiem savu biedru sadarbības veidiem. Turklāt dažkārt savas pārstāvētās valsts uzņēmumu sarakstu uztur diplomātiskās pārstāvniecības.
Intereses vērta un aktuāla informācija par uzņēmumu starptautiskajām saiknēm tiek publicēta specializētos ziņu plašsaziņas līdzekļos, tostarp laikrakstos un uzņēmējdarbībai veltītos žurnālos. Noderīgu informāciju var iegūt arī, sistemātiski izmantojot elektroniskos plašsaziņas līdzekļus un meklēšanas programmas.
I.3. Raksturlielumu definīcijas

Līdz pat 2007. pārskata gadam raksturlielumi21 bija definēti Komisijas 2003. gada 1. septembra Regulā (EK) Nr. 1670/2003, ar ko Padomes Regulu (EK, Euratom) Nr. 58/97 īsteno attiecībā uz raksturlielumu definēšanu uzņēmējdarbības strukturālās statistikas vajadzībām un ar ko groza Regulu (EK) Nr. 2700/98 par raksturlielumu definēšanu uzņēmējdarbības strukturālās statistikas vajadzībām22. Šīs definīcijas ir pieejamas FATS ieteikumu rokasgrāmatas 2007. gada izdevumā.
Sākot ar 2008. pārskata gadu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 11. marta Regulu (EK) Nr. 295/2008 par uzņēmējdarbības strukturālo statistiku, ar kuru tika pārstrādāta Padomes Regula Nr. 58/9723, lai ņemtu vērā veiktos grozījumus, bija jāpārveido Regula Nr. 2700/98. Komisijas Regula (EK) Nr. 250/2009 atceļ Regulu Nr. 2700/98 attiecībā uz raksturlielumu definīcijām, datu nosūtīšanas tehnisko formātu, dubultās datu sniegšanas prasībām saskaņā ar NACE 1.1. red. un NACE 2. red. un atkāpēm, kas piešķiramas uzņēmējdarbības strukturālajā statistikā.
Tomēr Regula Nr. 2700/98 joprojām ir jāpiemēro attiecībā uz datu vākšanu, apkopošanu un nosūtīšanu par pārskata gadiem līdz 2007. gadam ieskaitot. Definīcijas, sākot no 2008. gada, ir tādas, kā I.3.1.–I.3.12. nodaļā. I.3.13. un I.3.14. nodaļa ir sagatavota, izmantojot FATS tirdzniecības mainīgo lielumu projekta grupas ieguldījumu.
I.3.1. Uzņēmumu skaits

	I.29. ierāmējums. Mainīgā lieluma “uzņēmumu skaits” (11 11 0) definīcija

	Saskaņā ar definīciju Padomes Regulā Nr. 696/9324 uzņēmumu skaits ir tirgū esošo uzņēmumu skaits, kas attiecīgajā kopā reģistrētas uzņēmumu reģistrā, pēc kļūdu, jo īpaši apsekojuma sistēmas kļūdu, izlabošanas25.


	Iekļauj tikai aktīvas vienības, kurām jebkurā apsekojuma laikposma brīdī ir bijis apgrozījums vai darbinieki. “Snaudošas” (uz laiku neaktīvas) vienības neieskaita. Šajā statistikā būtu jāietver visas vienības, kas pārskata periodā bijušas aktīvas vismaz kādu daļu laika.


	Šajā skaitā iekļauj arī vietējās vienības (filiāles), kas nav atsevišķa juridiska persona un kas ir atkarīgas no ārvalstu uzņēmumiem, izņemot tās, uz kuru darbības jomu attiecas Regulas Nr. 295/2008 (apdrošināšana) V pielikums. Saistībā ar statistiku par darbībām, kas ir definētas Regulas (EK) Nr. 295/2008 V pielikuma 3. nodaļā šim raksturlielumam ir jābūt ierobežotam, ietverot tikai uzņēmumus, kas dibināti saskaņā ar atskaiti iesniedzošās valsts tiesību aktiem, un filiāles, kuru galvenā mītne nav EEZ valstīs. Tādu pārapdrošināšanas uzņēmumu filiāles, kuru mītne atrodas ārpus EEZ valstīm, šajā mainīgajā lielumā neieskaita. Saistībā ar tādu darbību statistiku, kas noteiktas Regulas (EK) Nr. 295/2008 (pensiju fondi) VII pielikuma 3. iedaļā, šis raksturlielums ietver arī pensiju fondus, kuri nenodarbina personālu. Šajā skaitā ietver arī tos pensiju fondus, kas nav izveidoti kā juridiskas personas un ko pārvalda pensiju fondu pārvaldības sabiedrības, apdrošināšanas uzņēmumi vai citas finanšu iestādes (tomēr uz tiem neattiecas šo iestāžu gada pārskati). Šajā raksturlielumā tomēr neietver tos pensiju fondus, kas nav izveidoti atsevišķi no dalībuzņēmumiem vai nozaru apvienībām (t. i., pensiju fondus, kas nav autonomi, vai grāmatvedības rezervju sistēmu, kuru parasti darba devējs pārvalda kā papilddarbību).


I.3.2. Apgrozījums

	I.30. ierāmējums. Mainīgā lieluma “apgrozījums” (12 11 0) definīcija

	Attiecībā uz statistiku par Regulas (EK) Nr. 295/2008 I līdz IV un VII pielikuma 3. iedaļā definētajām darbībām, izņemot NACE 2. red. K sadaļā klasificētās darbības, apgrozījumu veido novērojamās vienības pārskata periodā izsniegto rēķinu kopsummas, un tas atbilst preču pārdošanai vai pakalpojumu sniegšanai tirgū trešajām pusēm. Preču noiets ietver uzņēmuma ražotās preces, kā arī mazumtirgotāja iegādātās preces vai zemi un citus tālākpārdošanai paredzētos īpašumus (ja zeme un citi īpašumi sākotnēji pirkti ieguldīšanas nolūkā, tos neiekļauj apgrozījumā). Pakalpojumu sniegšana parasti ir saistīta ar to, ka uzņēmums norunātajā laika periodā izpilda uzdevumu, par kuru noslēgta vienošanās. Ienākumi no ilgtermiņa līgumiem (piem., būvniecības līgumiem) tiek atzīti, ņemot vērā līgumā noteiktā darba pabeigšanas posmu, nevis pabeigtā līguma izpildes veidu. Apgrozījumā netiek iekļautas paša patēriņam vai ieguldījumam saražotās preces.


	Apgrozījumā ieskaita visas nodevas un nodokļus par precēm un pakalpojumiem, par ko novērojamā vienība izrakstījusi rēķinus, atskaitot pievienotās vērtības nodokļus (PVN). PVN pa posmiem iekasē uzņēmums, un tos pilnībā maksā gala pircējs.


	Tāpat apgrozījumā ieskaita visus citus maksājumus (pārvadāšanas, iepakošanas u.tml. maksājumus), ko sedz klienti, pat tad, ja šos maksājumu rēķinos norāda atsevišķi. Jāatskaita cenu pazeminājumi, rabati un atlaides, kā arī atpakaļ nodota iepakojuma vērtība.


	Ieņēmumus, ko klasificē kā citus saimnieciskās darbības ieņēmumus, finanšu ieņēmumus un ārkārtas ieņēmumus atbilstīgi Ceturtajai grāmatvedības direktīvai, un ienākumus, kas rodas, ja citas personas lieto uzņēmuma aktīvus, tādējādi maksājot procentus, autoratlīdzības un dividendes, kā arī citus ieņēmumus saskaņā ar IAS/IFRS, apgrozījumā neieskaita. Neieskaita arī kārtējās subsīdijas, ko saņem no valsts iestādēm vai Eiropas Savienības iestādēm.


	Attiecībā uz statistiku par Regulas (EK) Nr. 295/2008 V pielikuma 3. iedaļā definētajām darbībām šā raksturlieluma atbilstīgais nosaukums ir “Bruto parakstītās prēmijas”. Šis raksturlielums ir definēts Direktīvas 91/674/EEK 35. pantā26. Piezīme. Peļņas un zaudējumu pārskata (tehniskā rezultāta) shēmu skatīt: attiecībā uz apdrošināšanu, kas nav dzīvības apdrošināšana, — Direktīvas 91/674/EEC 34. panta I. daļas 1.a apakšpunktā, bet attiecībā uz dzīvības apdrošināšanu — Direktīvas 91/674/EEC 1. panta II daļas 1.a apakšpunktā.


	Attiecībā uz statistiku par Regulas (EK) Nr. 295/2008 VII pielikuma 3. iedaļā definētajām darbībām šā raksturlieluma atbilstīgais nosaukums ir “Kopējās iemaksas pensiju fondā”. Šis raksturlielums ietver visas iemaksas pensiju fondā, kas jāveic finanšu gada laikā saistībā ar pensiju līgumiem, piemēram, visas obligātās iemaksas, citas regulāras iemaksas, brīvprātīgas papildu iemaksas, ienākošos pārskaitījumus un citas iemaksas.


Saikne ar uzņēmumu pārskatiem
Saistībā ar statistiku par Regulas (EK) Nr. 295/2008 I līdz IV un VII pielikuma 3. iedaļā noteiktajām darbībām, izņemot NACE 2. red. K sadaļā klasificētās darbības
Ceturtā grāmatvedības direktīva: Padomes Direktīva (EEK) Nr. 78/660
Apgrozījums, kā tas iepriekš definēts statistikas vajadzībām, veido grāmatvedības posteni:
• tīrais apgrozījums, ieskaitot citus nodokļus par produktiem, kas ir saistīti ar apgrozījumu, bet nav atskaitāmi.
IAS regulas: Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1606/200227 un Komisijas Regula (EK) Nr. 1725/2003
Apgrozījums, kā tas iepriekš definēts statistikas vajadzībām, veido šādus grāmatvedības posteņus:
• ienākumi no preču pārdošanas un pakalpojumu sniegšanas (IAS 18.35). Ja ienākumi no procentiem, dividendēm un autoratlīdzībām ir iekļauti šajā postenī, tie tiek atņemti no tā.
Saikne ar citiem mainīgiem lielumiem
Attiecībā uz statistiku par Regulas (EK) Nr. 295/2008 I līdz IV un VIII pielikuma 3. iedaļā definētajām darbībām, izņemot uzņēmumus, kuri īsteno NACE 2. red. K sadaļā klasificētu darbību
• Mainīgo lielumu “apgrozījums” izmanto, aprēķinot lielumu “produkcijas vērtība” (12 12 0) un citus summāros rādītājs un bilances.
I.3.3. Produkcijas vērtība

	I.31. ierāmējums. Mainīgā lieluma “produkcijas vērtība” (12 12 0) definīcija

	Attiecībā uz statistiku par Regulas (EK) Nr. 295/2008 I līdz IV pielikuma 3. iedaļā definētajām darbībām, izņemot uzņēmumus, kuri īsteno NACE 2. red. K sadaļā klasificētu darbību


	Ar produkcijas vērtību nosaka uzņēmuma faktiski saražoto apjomu, pamatojoties uz noietu, ieskaitot krājumu izmaiņas un preču un pakalpojumu tālāku pārdošanu.


	Produkcijas vērtību definē kā apgrozījumu vai ienākumus no preču pārdošanas un pakalpojumu sniegšanas, plus vai mīnus gatavās produkcijas, nepabeigtās produkcijas un izmaiņas tālākai pārdošanai iepirktu preču un pakalpojumu krājumos, mīnus tālākai pārdošanai paredzētu preču un pakalpojumu pirkumi (tikai attiecībā uz pārskata periodā pārdotajām precēm un sniegtajiem pakalpojumiem un, atskaitot tālākai pārdošanai iegādāto preču uzglabāšanas un transportēšanas izmaksas), plus kapitalizētā produkcija, plus citi (saimnieciskās darbības vai ārkārtas) ieņēmumi (atskaitot subsīdijas). Ieņēmumus un izdevumus, ko uzņēmumu pārskatos klasificē kā finanšu ieņēmumus un izdevumus vai kā ienākumus procentu un dividenžu izteiksmē, produkcijas vērtībā neieskaita. Tālākai pārdošanai paredzētu preču un pakalpojumu pirkumos ieskaita to pakalpojumu pirkumus, kas izdarīti, lai šos pakalpojumus tādā pašā stāvoklī pārdotu trešām personām.


	Piezīme. Kapitalizēta produkcija ietver pašražotu produkciju, ko ražotāji patur kā ieguldījumu. Pašražotā produkcija ietver materiālu pamatlīdzekļu (ēku u. c.) un nemateriālu pamatlīdzekļu (programmatūras izstrāde u. c.) ražošanu. Kapitalizēta produkcija ir nepārdotā produkcija, un tās vērtība ir vienāda ar ražošanas izmaksām. Jāņem vērā, ka šie ražošanas līdzekļi arī ir jāietver ieguldījumos.


	Piezīme. Citi (saimnieciskās darbības un ārkārtas) ieņēmumi ir uzņēmumu grāmatvedības postenis. Šā posteņa saturs var būt atšķirīgs dažādām nozarēm, kā arī mainīties laika gaitā, tāpēc to nevar precīzi definēt statistikas vajadzībām.


	Attiecībā uz statistiku par NACE 2. red. 65.1 un 65.2 grupas darbībām produkcijas vērtību definē kā bruto nopelnītās prēmijas, kurām pieskaitīti kopējie ieņēmumi no portfeļa ieguldījuma un citi saražotie pakalpojumi, atņemtas bruto atlīdzības izmaksas, atskaitot atlīdzības administrēšanas izdevumus, un pieskaitīts kapitāla pieaugums un rezerve.
Attiecībā uz statistiku par Regulas (EK) Nr. 295/2008 VI pielikuma 3. iedaļā definētajām darbībām [kredītiestādes] produkcijas vērtību definē kā procentu ieņēmumus un tamlīdzīgus ieņēmumus, no kuriem atskaitīti procentu maksājumi un tamlīdzīgas izmaksas, pieskaitīti komisijas naudas ieņēmumi, ieņēmumi no akcijām un citiem mainīgā procenta vērtspapīriem, plus tīrā peļņa vai tīrie zaudējumi finanšu operācijās, kā arī citi saimnieciskās darbības ienākumi.


	Attiecībā uz statistiku par Regulas (EK) Nr. 295/2008 VII pielikuma 3. iedaļā definētajām darbībām [pensiju fondi] produkcijas vērtību definē kā apgrozījumu, no kura atskaitīti apdrošināšanas prēmiju maksājumi, pieskaitīti ieņēmumi no ieguldījumiem, citi ieņēmumi, ieņēmumi no apdrošināšanas atlīdzībām un no kura atskaitīti kopējie pensiju izdevumi un neto izmaiņas tehniskajās rezervēs.


	Attiecībā uz NACE 2. red. 65.11 (centrālo banku darbība) grupas uzņēmumiem produkcijas vērtību definē kā procentu ieņēmumus un tamlīdzīgus ieņēmumus, no kuriem atskaitīti procentu maksājumi un tamlīdzīgas izmaksas, pieskaitīti komisijas naudas ieņēmumi, ienākumi no akcijām un citiem mainīgās likmes vērtspapīriem, plus tīrā peļņa vai tīrie zaudējumi finanšu operācijās, kā arī citi saimnieciskās darbības ieņēmumi.


Saikne ar uzņēmumu pārskatiem
Attiecībā uz statistiku par Regulas (EK) Nr. 295/2008 I līdz IV pielikuma 3. iedaļā definētajām darbībām, izņemot uzņēmumus, kuri īsteno NACE 2. red. K sadaļā klasificētu darbību
Ceturtā grāmatvedības direktīva: Padomes Direktīva (EEK) Nr. 78/660
Produkcijas vērtības sastāvdaļas iekļauj šādos grāmatvedības posteņos:
• neto apgrozījums,
• citu saimnieciskās darbības ieņēmumu daļa (atskaitot subsīdijas),
• citu ārkārtas ieņēmumu daļa (atskaitot subsīdijas),
• gatavās un nepabeigtās produkcijas krājumu izmaiņas,
• daļa izejvielu un palīgmateriālu, kas attiecas uz tālākai pārdošanai paredzēto preču pirkumiem un to krājumu izmaiņām,
• darbs, ko uzņēmums veicis pats saviem nolūkiem un kapitalizējis.
IAS regulas: Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1606/2002 un Komisijas Regula (EK) Nr. 1725/2003
Produkcijas vērtības sastāvdaļas iekļauj šādos grāmatvedības posteņos (izdevumu funkcijas metode):
- ienākumi no preču pārdošanas un pakalpojumu sniegšanas, ieņēmumi no autoratlīdzībām (atskaitot ieņēmumus no procentiem un dividendēm, ja tie ietverti ienākumos),
+ citi ieņēmumi —atskaitot subsīdijas),
+ gatavās un nepabeigtās produkcijas krājumu izmaiņas,
- daļa izmantoto izejvielu un palīgmateriālu, kas attiecas uz tālākai pārdošanai paredzēto preču pirkumiem un to krājumu izmaiņām,
+ darbs, ko uzņēmums veicis pats saviem nolūkiem un kapitalizējis (ietverts citos ieņēmumos).
Produkcijas vērtības sastāvdaļas iekļauj šādos grāmatvedības posteņos (izdevumu veida metode):
ienākumi no preču pārdošanas un pakalpojumu sniegšanas, ieņēmumi no autoratlīdzībām (atskaitot ieņēmumus no procentiem un dividendēm, ja tie ietverti ienākumos),
+ citi ieņēmumi – atskaitot subsīdijas),
- pārdošanas izmaksas, atskaitot vērtības samazināšanās un amortizācijas izmaksas,
+ darbs, ko uzņēmums veicis pats saviem nolūkiem un kapitalizējis (ietverts citos ieņēmumos).
Saikne ar citiem mainīgiem lielumiem
Attiecībā uz statistiku par Regulas (EK) Nr. 295/2008 I līdz IV pielikuma 3. iedaļā definētajām darbībām, izņemot uzņēmumus, kuri īsteno NACE 2. red. K sadaļā klasificētu darbību produkcijas vērtība ir pamatota ar šādiem faktoriem:
Apgrozījums (12 11 0)
+/– Uzņēmuma saražotās gatavās produkcijas un nepabeigtās produkcijas krājumu izmaiņas (13 21 3)
+/– Izmaiņas preču un pakalpojumu krājumos, kas iepirkti tālākai pārdošanai tādā pašā stāvoklī, kādā tie saņemti (13 21 1)
- Preču un pakalpojumu pirkumi, kas izdarīti to tālākai pārdošanai tādā pašā stāvoklī, kādā tie saņemti (13 12 0)
+ Kapitalizētā produkcija
+ Citi saimnieciskās darbības ieņēmumi (atskaitot subsīdijas)
Mainīgo lielumu “produkcijas vērtība” izmanto, aprēķinot lielumu “pievienotā vērtība pēc ražošanas faktoru izmaksām” (12 15 0) un citus summāros rādītājus un bilances.
Attiecībā uz statistiku par NACE 2. red. 65.1 un 65.2 grupas darbībām mainīgo lielumu “produkcijas vērtība” aprēķina šādi.
Dzīvības apdrošināšanai
Bruto parakstītās prēmijas (12 11 0)
+ Bruto izmaiņas nenopelnīto prēmiju rezervē (32 11 2)
+ Ieņēmumi no ieguldījumiem (32 22 0)
- Ieguldījumu vērtības korekcija (32 71 5)
- Peļņa no ieguldījumu veikšanas (32 71 6)
- Ieņēmumi no līdzdalības procentiem (32 71 1)
+ [(Kopējās bruto tehniskās rezerves (37 30 0) – Kopējās neto tehniskās rezerves (37 30 1))/Kopējās neto tehniskās rezerves (37 30 1)) × (Ieņēmumi no ieguldījumiem (32 22 0) – Ieguldījumu vērtības korekcija (32 71 5) – Peļņa no ieguldījumu veikšanas (32 71 6) – Ieņēmumi no līdzdalības procentiem (32 71 1))
+ Citi neto tehniskie ieņēmumi (32 16 1)
+ Citi ieņēmumi (32 46 0)
- Bruto apdrošināšanas atlīdzību maksājumi (32 13 1)
- Bruto izmaiņas atlikto apdrošināšanas atlīdzību prasību rezervē (32 13 4)
+ Ārējās un iekšējās prasījumu apkalpošanas izmaksas (32 61 5)
+ Peļņa no ieguldījumu veikšanas (32 71 6)
+ Nerealizēta peļņa no ieguldījumiem (32 23 0)
- Zaudējumi no ieguldījumu veikšanas (32 72 3)
- Nerealizētie zaudējumi no ieguldījumiem (32 28 0)
- Bruto izmaiņas dzīvības apdrošināšanas rezervē (32 25 0)
- Neto gratifikācijas un atlaides (32 16 3)
- Izmaiņas rezervē paredzamajām apropriācijām (daļa no 32 29 0)
- Neto izmaiņas pārējās tehniskās rezervēs, kas nav norādītas citās pozīcijās (32 16 2)
Nedzīvības apdrošināšanai un pārapdrošināšanai
Bruto parakstītās prēmijas (12 11 0)
+ Bruto izmaiņas nenopelnīto prēmiju rezervē (32 11 2)
+ Ieņēmumi no ieguldījumiem (32 42 0)
- Ieguldījumu vērtības korekcija (32 71 5)
- Peļņa no ieguldījumu veikšanas (32 71 6)
- Ieņēmumi no līdzdalības procentiem (32 71 1)
+ [(Kopējās bruto tehniskās rezerves (37 30 0) – Kopējās neto tehniskās rezerves (37 30 1))/Kopējās neto tehniskās rezerves (37 30 1)) × (Ieņēmumi no ieguldījumiem (32 42 0) – ieguldījumu vērtības korekcija (32 71 5) – Peļņa no ieguldījumu veikšanas (32 71 6) – Ieņēmumi no līdzdalības procentiem (32 71 1))
+ Citi neto tehniskie ieņēmumi (32 16 1)
+ Citi ieņēmumi (32 46 0)
- Bruto apdrošināšanas atlīdzību maksājumi (32 13 1)
- Bruto izmaiņas atlikto apdrošināšanas atlīdzību prasību rezervē (32 13 4)
+ Ārēji un iekšēji prasījumu apkalpošanas izdevumi (32 61 5)
+ Peļņa no ieguldījumu veikšanas (32 71 6)
- Zaudējumi no ieguldījumu veikšanas (32 72 3)
- Neto gratifikācijas un atlaides (32 16 3)
- Izmaiņas izlīdzināšanas rezervē (32 15 0)
- Neto izmaiņas pārējās tehniskās rezervēs, kas nav norādītas citās pozīcijās (32 16 2)
Attiecībā uz statistiku par Regulas (EK) Nr. 295/2008 VI pielikuma 3. iedaļā definētajām darbībām mainīgo lielumu “produkcijas vērtība” aprēķina šādi.
Procentu ieņēmumi un tamlīdzīgi ieņēmumi (42 11 0)
- Procentu maksājumi un tamlīdzīgas izmaksas (42 12 0)
+ Komisijas naudas ieņēmumi (42 14 0)
+ Ieņēmumi no akcijām un citiem mainīgā procenta vērtspapīriem (42 13 1)
+ Tīrā peļņa vai tīrie zaudējumi no finanšu operācijām (42 20 0)
+ Pārējie saimnieciskās darbības ieņēmumi (42 31 0)
Attiecībā uz statistiku par Regulas (EK) Nr. 295/2008 VII pielikuma 3. iedaļā definētajām darbībām mainīgo lielumu “produkcijas vērtība” aprēķina šādi.
Apgrozījums (12 11 0)
- Apdrošināšanas prēmiju maksājumi (48 05 0)
+ Ieņēmumi no ieguldījumiem (48 01 0)
+ Citi ieņēmumi (48 02 2)
+ Ieņēmumi no apdrošināšanas atlīdzībām (48 02 1)
- Kopējie pensiju izdevumi (48 03 0)
- Neto izmaiņas tehniskajās rezervēs (48 94 0)
I.3.4. Pievienotā vērtība pēc ražošanas faktoru izmaksām

	I.32. ierāmējums. Mainīgā lieluma “pievienotā vērtība pēc ražošanas faktoru izmaksām” (12 15 0) definīcija

	Attiecībā uz statistiku par Regulas (EK) Nr. 295/2008 I līdz IV pielikuma 3. iedaļā definētajām darbībām, izņemot uzņēmumus, kuri īsteno NACE 2. red. K sadaļā klasificētu darbību, pievienotā vērtība pēc ražošanas faktoru izmaksām ir bruto ieņēmumi no saimnieciskās darbības pēc korekcijas atbilstīgi kārtējām subsīdijām un netiešajiem nodokļiem.
To var aprēķināt šādi: apgrozījums plus kapitalizētā produkcija, plus citi saimnieciskās darbības ieņēmumi (ieskaitot kārtējās subsīdijas), plus vai mīnus krājumu izmaiņas, mīnus preču un pakalpojumu iepirkumi, mīnus citi nodokļi par produktiem, kas ir saistīti ar apgrozījumu, bet nav atskaitāmi, mīnus ar ražošanu saistītās nodevas un nodokļi. Šie ar ražošanu saistītie nodokļi un nodevas ir obligāti, neatlīdzināmi maksājumi naudā vai natūrā, ko iekasē valsts iestādes vai Eiropas Savienības iestādes attiecībā uz preču un pakalpojumu ražošanu un importu, darbaspēka nodarbināšanu, ražošanā izmantotas zemes, ēku vai citu pamatlīdzekļu īpašumtiesībām vai izmantošanu neatkarīgi no saražoto vai pārdoto preču un pakalpojumu daudzuma vai vērtības. Alternatīvi to var aprēķināt, ņemot par pamatu bruto darbības rezultātu, kam pieskaita personāla izmaksas.


	Ieņēmumus un izdevumus, ko uzņēmumu pārskatos klasificē kā finanšu ieņēmumus un izdevumus atbilstīgi Ceturtajai grāmatvedības direktīvai (78/660), pievienotajā vērtībā neieskaita. Ieņēmumus un izdevumus, ko klasificē kā procentu ieņēmumus, ieņēmumus no dividendēm, ārvalstu valūtas maiņas ieņēmumus no aizņēmumiem ārvalstu valūtā saistībā ar procentu izmaksām, ienākumus no izpirkšanas un parādu dzēšanas vai finanšu izmaksas atbilstoši Komisijas Regulai (EK) 1725/2003, pievienotajā vērtībā neieskaita.


	Pievienoto vērtību pēc ražošanas faktoru izmaksām aprēķina “bruto”, tā kā netiek atņemta vērtības korekcija (piemēram, amortizācija un vērtības samazinājuma zaudējumi).


	Attiecībā uz statistiku par NACE 2. red. 65.1 un 65.2 grupas darbībām pievienoto vērtību pēc ražošanas faktoru izmaksām definē kā produkcijas vērtību, no kuras atskaitīta saņemto pārapdrošināšanas pakalpojumu bruto vērtība un citas ārējās izmaksas par precēm un pakalpojumiem.


	Attiecībā uz statistiku par Regulas (EK) Nr. 295/2008 VI pielikuma 3. iedaļā definētajām darbībām [kredītiestādes] pievienoto vērtību pēc ražošanas faktoru izmaksām definē kā produkcijas vērtību, no kuras atskaitīti kopējie preču un pakalpojumu iepirkumi.


	Attiecībā uz statistiku par Regulas (EK) Nr. 295/2008 VII pielikuma 3. iedaļā definētajām darbībām pievienoto vērtību pēc ražošanas faktoru izmaksām definē kā produkcijas vērtību, no kuras atskaitīti kopējie preču un pakalpojumu iepirkumi.


	Attiecībā uz NACE 2. red. 64.11 grupas uzņēmumiem pievienoto vērtību pēc ražošanas faktoru izmaksām definē kā produkcijas vērtību, no kuras atskaitīti kopējie preču un pakalpojumu iepirkumi.


Saikne ar uzņēmumu pārskatiem
Attiecībā uz statistiku par Regulas (EK) Nr. 295/2008 I līdz IV pielikuma 3. iedaļā definētajām darbībām, izņemot uzņēmumus, kuri īsteno NACE 2. red. K sadaļā klasificētu darbību
Ceturtā grāmatvedības direktīva: Padomes Direktīva (EEK) Nr. 78/660
Pievienoto vērtību pēc ražošanas faktoru izmaksām var aprēķināt tieši, izmantojot šādus grāmatvedības posteņus:
• neto apgrozījums,
• gatavās un nepabeigtās produkcijas krājumu izmaiņas,
• Darbs, ko uzņēmums veicis pats saviem nolūkiem un kapitalizējis,
• izejvielas un palīgmateriāli,
• citas ārējās izmaksas,
• citas saimnieciskās darbības izmaksas,
• citi saimnieciskās darbības ieņēmumi,
• ārkārtas izmaksas,
• ārkārtas ieņēmumi.
IAS regulas: Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1606/2002 un Komisijas Regula (EK) Nr. 1725/2003
Pievienoto vērtību pēc ražošanas faktoru izmaksām var aprēķināt tieši, izmantojot šādus grāmatvedības posteņus saskaņā ar izdevumu veida metodi.
Ienākumi (atskaitot ieņēmumus no procentiem un dividendēm, ja tie ietverti ienākumos)
+/- Gatavās un nepabeigtās produkcijas krājumu izmaiņas
- Izmantotās izejvielas un materiāli
- Citi izdevumi
+ Citi ieņēmumi
Pievienoto vērtību pēc ražošanas faktoru izmaksām var aprēķināt tieši, izmantojot šādus grāmatvedības posteņus saskaņā ar izdevumu funkcijas metodi.
Ienākumi (atskaitot ieņēmumus no procentiem un dividendēm, ja tie ietverti ienākumos)
- Pārdošanas izmaksas (atskaitot darbinieku pabalstu radītās izmaksas, vērtības samazināšanās un amortizācijas izmaksas)
- Izplatīšanas izmaksas (atskaitot darbinieku pabalstu radītās izmaksas)
- Administratīvie izdevumi (atskaitot darbinieku pabalstu radītās izmaksas)
- Citi izdevumi
+ Citi ieņēmumi
Saikne ar citiem mainīgiem lielumiem
Attiecībā uz statistiku par Regulas (EK) Nr. 295/2008 I līdz IV pielikuma 3. iedaļā definētajām darbībām, izņemot uzņēmumus, kuri īsteno NACE 2. red. K sadaļā klasificētu darbību
Mainīgo lielumu “pievienotā vērtība pēc ražošanas faktoru izmaksām” aprēķina šādi.
Apgrozījums (12 11 0)
+/- Izmaiņas preču un pakalpojumu krājumos (13 21 0)
+ Kapitalizētā produkcija
+ Citi saimnieciskās darbības ieņēmumi
- Preču un pakalpojumu iepirkumi (13 11 0)
- Citi nodokļi par produktiem, kas ir saistīti ar apgrozījumu, bet nav atskaitāmi
- Ar ražošanu saistītie nodokļi un nodevas
- Mainīgo lielumu “pievienotā vērtība pēc ražošanas faktoru izmaksām” izmanto, aprēķinot lielumu “bruto darbības rezultāts” (12 17 0) un citus summāros rādītājus un bilance
Attiecībā uz statistiku par NACE 2. red. 65.1 un 65.2 grupas darbībām mainīgo lielumu “pievienotā vērtība pēc ražošanas faktoru izmaksām” aprēķina šādi.
Produkcijas vērtība (12 12 0)
- Starppatēriņš (13 11 0)
Attiecībā uz statistiku par Regulas (EK) Nr. 295/2008 VI pielikuma 3. iedaļā definētajām darbībām [kredītiestādes] mainīgo lielumu “pievienotā vērtība pēc ražošanas izmaksām” aprēķina šādi.
Produkcijas vērtība (12 12 0)
- Kopējie preču un pakalpojumu iepirkumi (13 11 0)
Attiecībā uz statistiku par Regulas (EK) Nr. 295/2008 VII pielikuma 3. iedaļā (pensiju fondi) definētajām darbībām mainīgo lielumu “pievienotā vērtība pēc ražošanas izmaksām” aprēķina šādi.
Produkcijas vērtība (12 12 0)
- Starppatēriņš (= kopējie preču un pakalpojumu iepirkumi (13 11 0)).
I.3.5. Kopējie preču un pakalpojumu iepirkumi

	I.33. ierāmējums. Mainīgā lieluma “kopējā preču un pakalpojumu iepirkumu summa” (13 11 0) definīcija

	Kopējie preču un pakalpojumu iepirkumi ietver visu to preču un pakalpojumu vērtību, kas iepirkti grāmatvedības pārskata periodā tālākai pārdošanai vai patēriņam ražošanas procesā, izņemot ražošanas līdzekļus, kuru patēriņu reģistrē kā pamatkapitāla patēriņu. Attiecīgās preces un pakalpojumus var pārdot tālāk pārveidotus vai nepārveidotus, pilnībā izmantot ražošanas procesā vai uzkrāt.


	Šajos pirkumos iekļauj materiālus, kas tieši ietilpst saražotajās precēs (izejvielas, starpproduktus, sastāvdaļas), un nekapitalizētus sīkos darbarīkus un ierīces. Iekļauj arī palīgmateriālu (eļļošanas līdzekļu, ūdens, iesaiņojuma, apkopes un remonta materiālu, kancelejas piederumu) un enerģētikas produktu vērtību. Šajā mainīgajā lielumā iekļauj tos materiālu pirkumus, ko uzņēmums izdarījis, lai nodrošinātu ražošanas līdzekļu ražošanu.


	Iekļauj arī pārskata periodā apmaksātos pakalpojumus neatkarīgi no tā, vai tie ir vai nav rūpnieciskie pakalpojumi. Šo summu veido maksājumi par visu to darbu, ko uzņēmuma interesēs veikušas trešās personas, ieskaitot kārtējos remontus un apkopi, uzstādīšanas darbus un tehniskos pētījumus. Neieskaita tās summas, kas maksātas par ražošanas līdzekļu uzstādīšanu, un kapitalizēto preču vērtību.


	Ieskaita arī maksājumus, kas veikti par nerūpnieciskiem pakalpojumiem, piemēram, maksu par juridiskiem pakalpojumiem un grāmatvedības maksājumus, patentu un licenču maksājumus (ja tie nav kapitalizēti), apdrošināšanas iemaksas, akcionāru un vadības sanāksmju izmaksas, iemaksas uzņēmējdarbības un profesionālām apvienībām, pasta, tālruņa, elektroniskās saziņas, telegrāfa un faksa izmaksas, preču un personāla pārvadāšanas pakalpojumu izmaksas, reklāmas izmaksas, komisijas naudas (ja tās nav iekļautas algās), nomas maksājumus, banku pakalpojumu izmaksas (izņemot procentu maksājumus) un visus citus uzņēmējdarbības pakalpojumus, ko sniegušas trešās personas. Šeit iekļauj pakalpojumus, ko uzņēmums transformē un kapitalizē kā kapitalizēto produkciju.


	Izdevumus, ko uzņēmumu pārskatos klasificē kā finanšu izdevumus vai ienākumus procentu un dividenžu izteiksmē, kopējos preču un pakalpojumu iepirkumos neieskaita.


	Kopējos preču un pakalpojumu iepirkumus vērtē pēc pirkšanas cenas, t. i., pircējs faktiski samaksātās cenas par precēm, ieskaitot jebkurus nodokļus, mīnus subsīdijas par produktiem, kas iepirkti, atskaitot jebkādus pievienotās vērtības nodokļus.


	Tādēļ visus pārējos nodokļus un nodevas par produktiem neatskaita, veicot preču un pakalpojumu pirkumu novērtēšanu. Attieksme pret nodokļiem par produkciju nav būtiska šo pirkumu novērtēšanā.


	Attiecībā uz statistiku par Regulas (EK) Nr. 295/2008 I līdz IV pielikuma 3. iedaļā definētajām darbībām, izņemot uzņēmumus, kuri īsteno NACE 2. red. K sadaļā klasificētu darbību izdevumus, ko uzņēmumu pārskatos klasificē kā finanšu izdevumus, kopējos preču un pakalpojumu iepirkumos neieskaita.


	Attiecībā uz statistiku par NACE 2. red. 65.1 un 65.2 grupas darbībām kopējos preču un pakalpojumu iepirkumus definē kā saņemto pārapdrošināšanas pakalpojumu bruto vērtību, kurai pieskaitīti kopējie komisijas naudas ieņēmumi, kā noteikts Padomes Direktīvas 91/674 64. pantā, un jebkādas citas ārējās izmaksas par precēm un pakalpojumiem (atskaitot personāla izmaksas).


	Attiecībā uz statistiku par Regulas (EK) Nr. 295/2008 VI pielikuma 3. iedaļā definētajām darbībām [kredītiestādes] kopējos preču un pakalpojumu iepirkumus definē kā komisijas naudas maksājumus, kuriem pieskaitīti citi administratīvie izdevumi un citas saimnieciskās darbības izmaksas.


Saikne ar uzņēmumu pārskatiem
Attiecībā uz statistiku par Regulas (EK) Nr. 295/2008 I līdz IV pielikuma 3. iedaļā definētajām darbībām, izņemot uzņēmumus, kuri īsteno NACE 2. red. K sadaļā klasificētu darbību
Ceturtā grāmatvedības direktīva: Padomes Direktīva (EEK) Nr. 78/660
Kopējos preču un pakalpojumu iepirkumus var aprēķināt, izmantojot šādus grāmatvedības posteņus:
• izejvielas un palīgmateriāli (pirms ir uzskaitītas izmaiņas preču un pakalpojumu krājumos),
• citas ārējās izmaksas (pirms ir uzskaitītas izmaiņas preču un pakalpojumu krājumos),
• pārējo saimnieciskās darbības izmaksu daļa, kas attiecas uz maksājumiem par precēm un pakalpojumiem, kuri nav iekļauti divos iepriekš minētajos posteņos (izejvielas un palīgmateriāli, un citas ārējās izmaksas). Šeit neiekļauj to daļu, kas attiecas uz produkcijas nodokļu maksājumiem,
• ārkārtas izmaksas.
IAS regulas: Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1606/2002 un Komisijas Regula (EK) Nr. 1725/2003
Kopējos preču un pakalpojumu iepirkumus var aprēķināt, izmantojot šādus grāmatvedības posteņus saskaņā ar izdevumu veida metodi:
• izmantotās izejvielas un palīgmateriāli,
• citas izmaksas (pirms ir uzskaitītas izmaiņas preču un pakalpojumu krājumos).
Kopējos preču un pakalpojumu iepirkumus var aprēķināt, izmantojot šādus grāmatvedības posteņus saskaņā ar izdevumu funkcijas metodi:
• pārdošanas izmaksas (pirms ir uzskaitītas izmaiņas preču un pakalpojumu krājumos un, atskaitot darbinieku pabalstu radītās izmaksas, vērtības samazināšanās un amortizācijas izmaksas),
• izplatīšanas izmaksas (kas radušās grāmatvedības pārskata periodā un, atskaitot darbinieku pabalstu radītās izmaksas, vērtības samazināšanās un amortizācijas izmaksas),
• administratīvie izdevumi (kas radušies grāmatvedības pārskata periodā un, atskaitot darbinieku pabalstu radītās izmaksas, vērtības samazināšanās un amortizācijas izmaksas),
• citi izdevumi.
Saikne ar citiem mainīgiem lielumiem
Attiecībā uz statistiku par Regulas (EK) Nr. 295/2008 I līdz IV pielikuma 3. iedaļā definētajām darbībām, izņemot uzņēmumus, kuri īsteno NACE 2. red. K sadaļā klasificētu darbību mainīgo lielumu “kopējie preču un pakalpojumu iepirkumi” izmanto, aprēķinot lielumu “pievienotā vērtību pēc ražošanas faktoru izmaksām” (12 15 0) un citus summāros rādītājus un bilances.
Daudzus posteņus, kas iekļauti kopējos preču un pakalpojumu iepirkumos, izdala atsevišķi.
• Preču un pakalpojumu pirkumi, kas izdarīti to tālākai pārdošanai tādā pašā stāvoklī, kādā tie saņemti (13 12 0)
• Maksājumi par aģentūru strādniekiem (13 13 1)
• Maksājumi par ilgtermiņa nomu un preču operatīvo līzingu (13 41 1)
• Enerģētikas produktu iepirkumi (20 11 0)
Attiecībā uz statistiku par NACE 2. red. 65.1 un 65.2 grupas darbībām mainīgo lielumu “kopējie preču un pakalpojumu iepirkumi” aprēķina šādi.
Dzīvības apdrošināšanai
Pārapdrošināšanas bilance (32 18 0)
+ [(Kopējās bruto tehniskās rezerves (37 30 0) – Kopējās neto tehniskās rezerves (37 30 1))/Kopējās neto tehniskās rezerves (37 30 1)) × (Ieņēmumi no ieguldījumiem (32 22 0) – Ieguldījumu vērtības korekcija (32 71 5) – Peļņa no ieguldījumu veikšanas (32 71 6) – Ieņēmumi no līdzdalības procentiem (32 71 1))
+ Komisijas nauda (32 61 1)
+ Citas ārējas izmaksas par precēm un pakalpojumiem (32 61 4) – pamatlīdzekļu vērtības samazināšanās pašu lietošanai.
Nedzīvības apdrošināšanai un pārapdrošināšanai
Pārapdrošināšanas bilance (32 18 0)
+ [(Kopējās bruto tehniskās rezerves (37 30 0) – Kopējās neto tehniskās rezerves (37 30 1))/Kopējās neto tehniskās rezerves (37 30 1)) × (Ieņēmumi no ieguldījumiem (32 42 0) – Ieguldījumu vērtības korekcija (32 71 5) – Peļņa no ieguldījumu veikšanas (32 71 6) – Ienākumi no līdzdalības procentiem (32 71 1))
+ Komisijas nauda (32 61 1)
+ Citas ārējas izmaksas par precēm un pakalpojumiem (32 61 4) – pamatlīdzekļu vērtības samazināšanās pašu lietošanai)
Attiecībā uz statistiku par Regulas (EK) Nr. 295/2008 VI pielikuma 3. iedaļā definētajām darbībām (kredītiestādes) mainīgo lielumu “starppatēriņš” aprēķina šādi.
Komisijas naudas izdevumi (42 15 0)
+ Citi administratīvie izdevumi (42 32 2)
+ Citi saimnieciskās darbības izdevumi (42 33 0).
Attiecībā uz statistiku par Regulas (EK) Nr. 295/2008 VII pielikuma 3. iedaļā definētajām darbībām mainīgo lielumu “kopējie preču un pakalpojumu iepirkumi” (13 11 0) izmanto, aprēķinot lielumu “kopējie darbības izdevumi” (48 06 0).
I.3.6. Preču un pakalpojumu iepirkumi tālākpārdošanai tādā pašā stāvoklī, kādā tie saņemti

	I.34. ierāmējums. Mainīgā lieluma “preču un pakalpojumu iepirkumi tālākpārdošanai tādā pašā stāvoklī, kādā tie saņemti (13 12 0) definīcija

	Pirkumi tālākai pārdošanai ir preču pirkumi tālākai pārdošanai trešām personām, neveicot preču turpmāku pārstrādi. Tie ietver arī pakalpojumu pirkumus no tiem pakalpojumu sniedzējiem uzņēmumiem, kas par sniegtajiem pakalpojumiem rēķinus piesūta vēlāk, t. i., no uzņēmumiem, kuru apgrozījumu veido ne tikai starpniecības maksājumi, ko iekasē par pakalpojumu (kā tas ir attiecībā uz nekustamā īpašuma aģentiem), bet arī faktiskā summa, kas iekļauta pakalpojumā, piemēram, pārvadājumu pirkumi, ko veic ceļojumu aģenti. Neieskaita to preču un pakalpojumu vērtību, ko pārdod trešām personām, iekasējot komisijas maksu, jo starpnieks, kas saņem komisijas maksu, šīs preces neiepērk un nepārdod.


	Ja ir atsauce uz tālākai pārdošanai paredzētiem pakalpojumiem, attiecīgie pakalpojumi ir pakalpojumu darbību radītā produkcija, tiesības izmantot noteiktus pakalpojumus (piemēram, ieejas biļete) vai fizisks pakalpojumu nodrošinājums. To preču un pakalpojumu pirkumus, kas izdarīti attiecīgo preču un pakalpojumu tālākai pārdošanai tādā pašā stāvoklī, kādā tie saņemti, novērtē pēc pirkšanas cenas, izņemot atskaitāmo PVN un pārējos atskaitāmos nodokļus, kas tieši saistīti ar apgrozījumu. Tādēļ visus pārējos nodokļus un nodevas par produktiem neatskaita, veicot preču un pakalpojumu pirkumu novērtēšanu.


	Nodokļus par produkciju nav būtiski ņemt vērā šo pirkumu novērtēšanā.


Saikne ar uzņēmumu pārskatiem
Attiecībā uz statistiku par Regulas (EK) Nr. 295/2008 I līdz IV pielikuma 3. iedaļā definētajām darbībām, izņemot uzņēmumus, kuri īsteno NACE 2. red. K sadaļā klasificētu darbību
Ceturtā grāmatvedības direktīva: Padomes Direktīva (EEK) Nr. 78/660
Preču un pakalpojumu pirkumus, kas izdarīti, lai šīs preces un pakalpojumus tālāk pārdotu tādā pašā stāvoklī, kādā tie saņemti, uzņēmumu pārskatos nedrīkst izdalīt atsevišķi. Tie ir daļa no šādiem posteņiem:
• izejvielas un palīgmateriāli,
• citas ārējās izmaksas,
• citas saimnieciskās darbības izmaksas.
IAS regulas: Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1606/2002 un Komisijas Regula (EK) Nr. 1725/2003
Preču un pakalpojumu pirkumus, kas izdarīti, lai šīs preces un pakalpojumus tālāk pārdotu tādā pašā stāvoklī, kādā tie saņemti, uzņēmumu pārskatos nedrīkst izdalīt atsevišķi.
Tie ir daļa no šādiem grāmatvedības posteņiem, izmantojot izdevumu veida metodi:
• izmantotās izejvielas un palīgmateriāli (pirms ir uzskaitītas izmaiņas preču un pakalpojumu krājumos),
• citi izdevumi.
Tie ir daļa no šādiem grāmatvedības posteņiem, izmantojot izdevumu funkcijas metodi:
• pārdošanas izmaksas (pirms ir uzskaitītas izmaiņas preču un pakalpojumu krājumos un, atskaitot darbinieku pabalstu radītās izmaksas, vērtības samazināšanās un amortizācijas izmaksas),
• citi izdevumi.
Saikne ar citiem mainīgiem lielumiem
Daļa no kopējiem preču un pakalpojumu iepirkumiem (13 11 0)
• Mainīgo lielumu “preču un pakalpojumu pirkumi, kas izdarīti šo preču un pakalpojumu tālākai pārdošanai tādā pašā stāvoklī, kādā tie saņemti”, izmanto, aprēķinot lielumus “Tālākai pārdošanai paredzētā preču bruto peļņas norma (12 13 0), “produkcijas vērtība” (12 12 0) un citus summāros rādītājus un bilances.
I.3.7. Personāla izmaksas

	I.35. ierāmējums. Mainīgā lieluma “personāla izmaksas” (13 31 0) definīcija

	Personāla izmaksas definē kā kopējo atalgojumu skaidrā naudā vai natūrā, ko darba devējs maksā darba ņēmējiem (pastāvīgiem un pagaidu darbiniekiem, kā arī mājās strādājošajiem) kā atlīdzību par darbu, ko tie veikuši pārskata periodā. Personāla izmaksas ietver arī nodokļus un darba ņēmēju sociālās nodrošināšanas maksājumus, ko ietur uzņēmums, kā arī darba devēja obligātos un brīvprātīgos sociālos maksājumus.


	Personāla izmaksas veido:

	• algas,

	• darba devēja sociālā nodrošinājuma izmaksas.

	Šeit iekļauj visu atalgojumu, kas izmaksāts pārskata periodā, neatkarīgi no tā, vai maksā par nostrādāto laiku, saražoto apjomu vai gabaldarbu un vai maksā regulāri vai ne. Iekļauj visas naudas balvas, darbavietas un izpildes prēmijas, gratifikācijas, trīspadsmito mēnešalgu (un līdzīgas fiksētas prēmijas), darba attiecību pārtraukšanas pabalstus, izmitināšanas pabalstus, transporta kompensācijas, dzīves dārdzības palielināšanās un ģimenes pabalstus, komisijas maksas, pasākumu apmeklējumu maksas, maksu par virsstundām, nakts darbu u. c., kā arī nodokļus, sociālās nodrošināšanas iemaksas un citas summas, ko no darbiniekiem ietur darba devēji.


	Iekļauj arī sociālās nodrošināšanas izmaksas darba devējam. Tās ietver darba devēja sociālās nodrošināšanas maksājumus attiecībā uz izdienas pensiju, slimības gadījumiem, maternitātes pabalstiem, darba nespēju, bezdarbu, nelaimes gadījumiem darbā un arodslimībām, ģimenes pabalstiem, kā arī maksājumus citām sociālās nodrošināšanas sistēmām. Šīs izmaksas iekļauj neatkarīgi no tā, vai tās ir noteiktas ar likumu, koplīgumā, līgumā vai brīvprātīgas. Maksājumus par aģentūras strādniekiem personāla izmaksās neieskaita.


Saikne ar uzņēmumu pārskatiem
Ceturtā grāmatvedības direktīva: Padomes Direktīva (EEK) Nr. 78/660
Personāla izmaksas var aprēķināt, izmantojot šādus grāmatvedības posteņus:
• personāla izmaksas, kas ir posteņu “Algas” un “Sociālā nodrošinājuma izmaksas” summa.
IAS regulas: Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1606/2002 un Komisijas Regula (EK) Nr. 1725/2003
Personāla izmaksas var aprēķināt, izmantojot grāmatvedības posteni “Darbinieku pabalstu radītās izmaksas” ienākumu deklarācijā atbilstīgi izdevumu veidam.
Darbinieku pabalstu radītās izmaksas ir papildus pieejamas ienākumu deklarācijā atbilstoši izdevumu funkcijai.
Saikne ar citiem mainīgiem lielumiem
Mainīgo lielumu “personāla izmaksas” aprēķina šādi.
Algas (13 32 0)
+ Sociālā nodrošinājuma izmaksas (13 33 0)
Mainīgo lielumu “personāla izmaksas” izmanto, aprēķinot lielumu “bruto darbības rezultāts” (12 17 0) un citus summāros rādītājus un bilances.
I.3.8. Bruto ieguldījumi materiālajās lietās

	I.36. ierāmējums. Mainīgā lieluma “bruto ieguldījumi materiālajās lietās” (15 11 0) definīcija

	Tie ir pārskata periodā veiktie ieguldījumi materiālajās lietās. Šeit ieskaita jaunus un līdz šim izmantotus materiālus ražošanas līdzekļus ar vairāk nekā gadu ilgu ekspluatācijas laiku neatkarīgi no tā, vai tie iepirkti no trešām personām (t.i., tiesības izmantot ilglietojuma preci apmaiņā pret nomas maksājumiem iepriekš noteiktā un ilgā laika posmā) vai saražoti pašu izmantošanai (t. i., materiālu ražošanas līdzekļu kapitalizētā produkcija), to skaitā arī nesaražotas materiālas lietas, piemēram, zemi. Kapitalizējamas preces ekspluatācijas laika slieksni var pagarināt saskaņā ar uzņēmuma grāmatvedības praksi, ja šī prakse prasa ilgāku sagaidāmo ekspluatācijas laiku nekā iepriekš minētais viens gads.


	Visus ieguldījumus novērtē pirms (t. i., bruto skaitļos) vērtības korekcijas un pirms realizācijas ieņēmumu atskaitīšanas. nopirktās preces novērtē pēc pirkšanas cenas, t. i., ieskaita transporta un uzstādīšanas izmaksas, honorārus, nodokļus un citas īpašuma tiesību nodošanas izmaksas. Finanšu nomas veidā iegūtu preču vērtība atbilst preču tirgus vērtībai tikai tad, ja tās pirktas attiecīgajā preču ieguves gadā. Šī vērtība ir noteikta līgumā, vai to var novērtēt, summējot to iemaksu daļu, kas sedz kapitāla atmaksāšanas summu. Neieskaita to iemaksu daļu, kas atbilst procentu maksājumiem. Pašu ražotās materiālās lietas novērtē pēc ražošanas izmaksām. Neieskaita preces, kas iegūtas uzņēmumu pārstrukturēšanas dēļ (piemēram, uzņēmumu apvienošanās, pārņemšanas, sašķelšanas, nodalīšanas dēļ). Sīko darbarīku pirkumus, ko nekapitalizē, ieskaita kārtējos izdevumos.


	Ieskaita arī visus papildinājumus, grozījumus, uzlabojumus un remontus, kas paildzina ražošanas līdzekļu ekspluatācijas laiku vai palielina to ražošanas jaudu.



	Neieskaita kārtējās uzturēšanas izmaksas, kā arī kārtējos izdevumus par ražošanas līdzekļiem, kas tiek lietoti saskaņā ar nomas un operatīvā līzinga līgumiem. Ikgadējus maksājumus par aktīviem, ko izmanto finanšu nomas gadījumā, neieskaita. Neieskaita arī nemateriālus ieguldījumus un ieguldījumus finanšu aktīvos.


	Turklāt finanšu nomu raksturo tas, ka iznomātājs ir nodevis visus īpašuma tiesību riskus un priekšrocības nomniekam de facto, bet nevis de jure. Nomas periods aptver visu vai lielāko daļu ilglietojuma preces ekspluatācijas laika. Nomas perioda beigās nomniekam bieži ir iespēja nopirkt attiecīgo preci par nominālcenu. Iznomātājam ir tikai finansiāla loma.


	Attiecībā uz ieguldījumu reģistrēšanu, ja rēķina piesūtīšana par preci, tās piegāde, apmaksa un pirmā izmantošana var notikt dažādos pārskata periodos, tiek ierosināts izmantot šādu metodi.


	Ieguldījumus reģistrē tad, kad īpašuma tiesības pāriet uzņēmumam, kas plāno tos izmantot. Finanšu nomas veidā iegūtām precēm šī vērtība ir jāreģistrē tad, kad preci piegādā nomniekam. Kapitalizēto produkciju reģistrē tad, kad tā ir saražota. Attiecībā uz ieguldījumiem, kas veikti identificējamos posmos, katra ieguldījumu daļa būtu jāreģistrē tajā pārskata periodā, kurā šie ieguldījumi veikti.


	Praksē tas var nebūt iespējams, un uzņēmuma grāmatvedības normu dēļ vajadzētu lietot šādus šīs metodes pielāgojumus:


	i) ieguldījumus reģistrē tajā pārskata periodā, kurā tie ir veikti;

	ii) ieguldījumus reģistrē tajā pārskata periodā, kurā tos sāk izmantot ražošanas procesā;

	iii) ieguldījumus reģistrē tajā pārskata periodā, kurā par tiem piesūta rēķinu;

	iv) ieguldījumus reģistrē tajā pārskata periodā, kurā tos apmaksā.


Saikne ar uzņēmumu pārskatiem
Ieguldījumus nereģistrē bilancē. Tomēr bilancē vai darbības pārskata pielikumā norāda visu pamatlīdzekļu papildinājumus, realizāciju un nodošanu, kā arī šo pamatlīdzekļu vērtības korekcijas.
Ceturtā grāmatvedības direktīva: Padomes Direktīva (EEK) Nr. 78/660
Materiālās lietas uzņēmumu pārskatos uzskaita pie pamatlīdzekļiem postenī “Materiāli aktīvi”. Finanšu nomas veidā iegūtu materiālu lietu vērtība nav minēta Ceturtajā grāmatvedības direktīvā. Tomēr dažu valstu grāmatvedības standarti ļauj šīs preces bilancē kapitalizēt.
IAS regulas: Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1606/2002 un Komisijas Regula (EK) Nr. 1725/2003
Materiālās lietas uzņēmumu pārskatos uzskaita postenī “Īpašums, iekārtas un aprīkojums”. Informācija par finanšu nomu uzņēmumu pārskatos jānorāda atsevišķi.
Saikne ar citiem mainīgiem lielumiem
Mainīgo lielumu “bruto ieguldījumi materiālajās lietās” aprēķina šādi.
Bruto ieguldījumi zemes iegādē (15 12 0)
+ Bruto ieguldījumi esošajās ēkās un konstrukcijās (15 13 0)
+ Bruto ieguldījumi ēku būvniecībā un pārbūvē (15 14 0)
+ Bruto ieguldījumi mašīnās un iekārtās (15 15 0)
Bruto ieguldījumi materiālajās lietās var būt lielāki par summu 15 12 0 + 15 13 0 + 15 14 0 + 15 15 0, jo pastāv tādi aktīvu posteņi kā māksla, meži, augļu dārzi, liellopi u. c., ko nevar iekļaut nevienā no materiālo pamatlīdzekļu kategorijām.
I.3.9. Nodarbināto personu skaits

	I.37. ierāmējums. Mainīgā lieluma “nodarbināto personu skaits” (16 11 0) definīcija

	Nodarbināto personu skaitu definē kā to personu kopējo skaitu, kas strādā novērojamā vienībā (ieskaitot strādājošus īpašniekus, novērojamajā vienībā regulāri strādājošus partnerus un nealgotus ģimenes darbiniekus), kā arī personas, kuras strādā ārpus novērojamās vienības, bet kas ir tai piederīgi un kam tā maksā algas (piem., tirdzniecības pārstāvji, piegādātāji, remonta un apkopes strādnieki). Ieskaita arī personas, kas darbu kavē īslaicīgi (piem., personas, kas ir slimības atvaļinājumā, apmaksātā atvaļinājumā vai kādā īpašā atvaļinājumā), personas, kas streiko, bet ne personas, kas atstājušas darbu uz nenoteiktu laiku. Ieskaita arī nepilnas slodzes darbiniekus, kurus par tādiem var uzskatīt atbilstoši attiecīgās valsts likumiem un kuri ir iekļauti algu sarakstos, kā arī algu sarakstos iekļautus sezonas strādniekus, stažierus un mājās strādājošos.


	Nodarbināto personu skaitā neieskaita darbaspēku, ko vienībai piegādā citi uzņēmumi, personas, kas veic remontdarbus vai apkopes darbus citu uzņēmumu uzdevumā, kā arī personas obligātajā militārajā dienestā.


	Nealgoti ģimenes darbinieki ir personas, kas dzīvo kopā ar novērojamās vienības īpašnieku un regulāri strādā novērojamā vienībā, bet ar kuriem nav noslēgts darba līgums un kuri par padarīto darbu nesaņem noteiktu naudas summu. Termins attiecas tikai uz tādām personām, kurām nav pamatdarba kādā citā vienībā, kur tās ir iekļautas algu sarakstā.


	Piezīme. Lai pārbaudītu datu salīdzināmību, ir jānorāda, vai brīvprātīgie darbinieki ir iekļauti šajā postenī vai ne.


	Nodarbināto personu skaits ir tāds cilvēku skaits, ko aprēķina kā gada vidējo rādītāju, izmantojot datus vismaz par katru gada ceturksni, izņemot statistiku par Regulas (EK) Nr. 295/2008 V, VI un VII pielikuma 3. iedaļā definētajām darbībām, kam aprēķinus var veikt, izmantojot retāk ievāktus datus.


Saikne ar uzņēmumu pārskatiem
Ceturtā grāmatvedības direktīva: Padomes Direktīva (EEK) Nr. 78/660
Nodarbināto personu skaitu norāda uzņēmumu pārskatu pielikumos (43. panta 9. punkts).
Saikne ar citiem mainīgiem lielumiem
Nodarbināto personu skaitu var sadalīt šādi: darbinieku skaits (16 13 0) un nealgotu nodarbināto personu skaits (16 12 0).
I.3.10. Darbinieku skaits

	I.38. ierāmējums. Mainīgā lieluma “darbinieku skaits” (16 13 0) definīcija

	Darbinieku skaitu definē kā personas, kuras strādā darba devējam, ar kurām ir noslēgts darba līgums un kuras saņem atlīdzību tādos veidos kā algas, honorāri, noteiktu naudas summu izmaksas, maksa par gabaldarbiem vai atlīdzība natūrā. (Iekļauj visas personas, kurām samaksa ir paredzēta uzņēmuma peļņas un zaudējumu pārskata postenī “Personāla izmaksas”, pat ja dažos gadījumos nav darba līguma).


	Attiecības starp darba devēju un darba ņēmēju pastāv, ja starp uzņēmumu un personu ir noslēgts formāls vai neformāls nolīgums, ko abas puses parasti slēdz brīvprātīgi, un saskaņā ar ko persona strādā uzņēmumam par atlīdzību naudā vai natūrā.


	Uzskata, ka darbinieks ir konkrētas novērojamās vienības algots darbinieks, kuram konkrētā vienība maksā algu neatkarīgi no tā, kur darbs tiek faktiski veikts (tieši novērojamā vienībā vai ārpus tās). Par pagaidu nodarbinātības aģentūru darbiniekiem uzskata tās personas, kas ir darbinieki pagaidu nodarbinātības aģentūrās, un nevis novērojamās vienībās (kas ir aģentūras klienti), kurās tos nosūta darbā.


	Par darbiniekiem uzskata šādas personas:

	• algotus, strādājošus īpašniekus;

	• studentus, kas uzņēmušies oficiālas saistības, saskaņā ar kurām viņi piedalās apsekojamās vienības ražošanas procesā par atlīdzību un/vai izglītības pakalpojumiem,

	• darbiniekus, kas pieņemti darbā saskaņā ar līgumu, kura īpašais nolūks ir veicināt bezdarbnieku nodarbināšanu,

	• mājās strādājošos, ja pastāv vienošanās, kurā skaidri noteikts, ka viņi saņem atlīdzību par padarītā darba apjomu, un ja viņi ir iekļauti algu sarakstos.


	Darbinieku skaitā ieskaita nepilnas slodzes darbiniekus, sezonas darbiniekus, personas, kas streiko vai ir īstermiņa atvaļinājumos, bet neieskaita personas ilgtermiņa atvaļinājumos.


	Darbinieku skaitā neieskaita brīvprātīgus darbiniekus.


	Darbinieku skaitu aprēķina tāpat kā nodarbināto personu skaitu, proti, tas ir cilvēku skaits, ko aprēķina kā gada vidējo rādītāju, izmantojot datus par vismaz katru gada ceturksni, izņemot statistiku par Regulas (EK) Nr. 295/2008 (kredītiestādes) VI pielikuma 3. iedaļā definētajām darbībām, par kurām aprēķinus var veikt, izmantojot retāk ievāktus datus.


Saikne ar citiem mainīgiem lielumiem
Daļa no posteņa “Nodarbināto personu skaits” (16 11 0).
I.3.11. Kopējie iekšējās pētniecības un attīstības izdevumi

	I.39. ierāmējums. Mainīgā lieluma “iekšējās pētniecības un attīstības izdevumi” (22 11 0) definīcija

	Pētījumi un eksperimentālā attīstība ietver sistemātisku radošo darbu, lai vairotu zināšanas, tostarp zināšanas par cilvēku, kultūru un sabiedrību, un šo zināšanu izmantošanu jaunu lietojumu atklāšanā.


	Iekšējie izdevumi ir visi vienībā veiktās pētniecības un attīstības izdevumi neatkarīgi no to finansējuma avotiem.


	Pētniecības un attīstības izdevumi ir jāatšķir no izdevumiem dažādām saistītām darbībām. Tādēļ pētniecības un attīstības izdevumos neiekļauj šādus izdevumus:

	– izdevumus izglītībai un apmācībai;

	– izdevumus citām zinātniskām un tehnoloģiskām darbībām (piemēram, informācijas pakalpojumiem, pārbaudēm un standartizācijai, tehniski ekonomiskajiem pamatojumiem);

	– izdevumus citām rūpnieciskām darbībām (piemēram, rūpnieciskiem jauninājumiem, kas nav ietverti citur);

	– izdevumus tikai finansēšanas darbībām (tostarp citām administrēšanas un citām netiešā atbalsta darbībām).

	Atkarībā no valsts tiesību aktiem pētniecības un attīstības izdevumus reģistrē vienā no šādām trim pozīcijām — nemateriālo aktīvu aprite, materiālo aktīvu aprite vai saimnieciskās darbības izdevumi. Ja saskaņā ar valsts tiesību aktiem šos izdevumus drīkst daļēji vai pilnībā kapitalizēt, uzņēmumu pārskatos tos iekļauj nemateriālo aktīvu izmaiņās postenī “Pamatlīdzekļi” – “Nemateriālie aktīvi” —


	“Pētniecības un attīstības izdevumi”.
Ja saskaņā ar valsts tiesību aktiem tos tikai daļēji kapitalizē vai vispār nekapitalizē, kārtējos izdevumus iekļauj posteņos “Izejvielas un palīgmateriāli”, “Citas ārējās izmaksas”, “Personāla izmaksas” un “Pārējās saimnieciskās darbības izmaksas”, un kapitālizdevumus iekļauj uzņēmumu pārskatos reģistrētajā materiālo aktīvu apritē postenī “Pamatlīdzekļi” — “Materiālie aktīvi”.


I.3.12. Pētniecībā un izstrādē iesaistīto darbinieku kopējais skaits

	I.40. ierāmējums. Mainīgā lieluma “pētniecībā un izstrādē iesaistīto darbinieku kopējais skaits” (22 12 0) definīcija

	Pētījumi un eksperimentālās attīstības ietver sistemātisku radošo darbu, lai vairotu zināšanas, tostarp zināšanas par cilvēku, kultūru un sabiedrību, un šo zināšanu izmantošanu jaunu lietojumu atklāšanā.


	Jāieskaita visas personas, kas ir tieši nodarbinātas pētniecībā un izstrādē, kā arī tās personas, kas sniedz tiešus pakalpojumus, piemēram, pētniecības un attīstības vadītāji, administratori un ierēdņi. Šeit nav jāieskaita personas, kas sniedz netiešus pakalpojumus, piemēram, virtuves un drošības dienesta darbinieki, pat ja viņu algas kā pieskaitāmās izmaksas ir iekļautas izdevumu novērtējumā.


	Pētniecības un attīstības personāls ir jāatšķir no dažādu saistītu darbību personāla. Tādēļ pētniecības un attīstības personālā neieskaita šādus darbiniekus:

	– izglītībā un apmācībā nodarbināto personālu;

	– personālu, kas nodarbināts citās zinātniskās un tehnoloģiskās darbībās (piemēram, informācijas pakalpojumu sniegšanā, pārbaudēs un standartizācijā, tehniski ekonomisko pamatojumu gatavošanā);

	– personālu, kas nodarbināts citās rūpnieciskās darbībās (piemēram, saistībā ar rūpnieciskām inovācijām, kas nav ietvertas citur);

	– personālu, kas nodarbināts administrācijā un veic citas netieša atbalsta darbības.


Saikne ar uzņēmumu pārskatiem
Kopējais pētniecībā un attīstībā nodarbinātā personāls uzņēmumu pārskatos var nebūt norādīts atsevišķi. Tas ir daļa no nodarbināto personu skaita, ko reģistrē uzņēmuma pārskata pielikumā (43. panta 8. punkts).
Saikne ar citiem mainīgiem lielumiem
Daļa no posteņa “Nodarbināto personu skaits” (16 11 0).
I.3.13. Preču un pakalpojumu eksports un imports

	I.41. ierāmējums. Mainīgā lieluma “preču un pakalpojumu imports un eksports” definīcija

	Ārvalstu saistītu uzņēmumu “eksportam” un “importam” piemēro vispārējās definīcijas, kas noteiktas “Eiropas kontu sistēmā EKS 1995”.


	Preču un pakalpojumu eksports ir darījumi ar precēm un pakalpojumiem (pārdošana, maiņa, dāvināšana vai dotācijas), ko rezidenti sniedz nerezidentiem (skat. ESA 1995 3.128. punktu).


	Preču un pakalpojumu imports ir darījumi ar precēm un pakalpojumiem (pirkumi, maiņa, dāvināšana vai dotācijas), ko nerezidenti sniedz rezidentiem (skat. ESA 1995, 3.129. punktu)


	Preču imports un eksports tiek veikts, kad mainās preču īpašumtiesības starp rezidentiem un nerezidentiem (neatkarīgi no tā, vai ir arī atbilstīga preču fiziska kustība pāri robežām) (skat. ESA 1995, 3.132. punktu).


	Pakalpojumu eksports ir visi pakalpojumi, ko rezidenti sniedz nerezidentiem.


	Pakalpojumu imports ir visi pakalpojumi, ko nerezidenti sniedz rezidentiem.


	Jāpiebilst, ka, minētās definīcijas piemērojot gan iekšējai, gan ārējai FATS, jēdziens “rezidenti” jāinterpretē atšķirīgi. Saistībā ar iekšējo FATS jēdziens “rezidenti” attiecas uz apkopojošo valsti, kuras rezidents ir ārvalstu saistīts uzņēmums, bet saistībā ar ārējo FATS tas attiecas uz saņēmējvalsti, kurā atrodas ārvalstu saistīts uzņēmums.


	Preces un pakalpojumi ir definēti ESA 95.


	Preču un pakalpojumu eksportu/importu tiešā veidā var īstenot ārvalstu saistīts uzņēmums vai netiešā veidā — citi uzņēmumi, piemēram, vairumtirgotāji, kas ir tās pašas valsts rezidenti un rīkojas ārvalstu saistītā uzņēmuma vārdā. Otrajā minētajā gadījumā rezidentu uzņēmumi nedrīkst veikt nekādus savstarpējus īpašumtiesību darījumus.


	Lai nodrošinātu saskanību ar citiem ekonomikas mainīgajiem lielumiem, kas savākti uzņēmuma līmenī, eksporta un importa vērtības jāizsaka tirgus cenās, izmantojot tos pašus kritērijus, kas noteikti datu apkopošanai attiecīgi par apgrozījumu vai kopējo preču un pakalpojumu iepirkumu28.


	Starptautiski darījumi, kas nav preču un pakalpojumu apmaiņa, nav uzskatāmi par eksportu vai importu. Proti, attiecībā uz finanšu darījumiem jākoriģē pakalpojumu elements (autoratlīdzība, pārapdrošināšana).


Tā kā šīs definīcijas ir diezgan vispārīgas, lai tās varētu pareizi piemērot, ir vajadzīgi vairāki papildu precizējumi. Šie precizējumi ietver:
1. specifikācijas, kur precīzi noteikti tie darījumu veidi, kas uzskatāmi par preču un pakalpojumu29 importu un eksportu30;
2. noteikumus attiecībā uz principa “īpašumtiesību maiņa” izmantošanu nolūkā reģistrēt preču importu un eksportu;
3. precizējumus attiecībā uz tādu preču eksporta reģistrēšanu, kas fiziski nešķērso attiecīgās valsts robežu;
4. īpašus preču eksporta gadījumus, kas ietver darījumus starp rezidentiem un nerezidentiem;
5. noteikumus attiecībā uz darījumu neiekļaušanu preču importa un eksporta kategorijās, lai gan tiek šķērsotas valsts robežas;
6. specifikācijas attiecībā uz preču un pakalpojumu importa un eksporta reģistrēšanas laika izvēli;
7. noteikumus par vērtēšanas principa “franko uz kuģa” (FOB) izmantošanu;
8. precīzus noteikumus par to, kādu veidu darījumi ir uzskatāmi par pakalpojumu importu un eksportu.
Uz visām iepriekš uzskaitītajām jomām attiecas ieteikumi Rokasgrāmatā par Eiropas kontu sistēmu 1995 [European System of Accounts 1995 manual], galvenokārt ieteikumi 61.–62. un 71.–72. lpp. Papildus minētajiem noteikumiem, īpaša uzmanība būtu jāpievērš jautājumam par Ārvalstu saistītu uzņēmumu tirdzniecības darījumu vērtēšanas principu.
Darījumu vērtēšana
Vērtējot preču un pakalpojumu eksportu un importu, galvenā uzmanība jāpievērš Ārvalstu saistītu uzņēmumu importa un eksporta statistikas salīdzināmībai ar citiem, maksājumu bilancē būtiskiem statistikas datiem. Šī ir svarīga, lietotāju izvirzīta prasība. Tādēļ preču un pakalpojumu tirdzniecībai ir ieteicams piemērot norādītās pieejas.
Preces
Preču tirdzniecībai, kā arī eksporta un importa darījumu vērtēšanai piemēro ESA 1995 noteikumus. Tādēļ saskaņā ar ESA 1995 faktiski par preču importu un eksportu ir jāziņo Eurostat, norādot to kā franko uz kuģa (FOB) uz eksportētājvalsts robežas.
FOB vērtībai ir šādi elementi:
• preču vērtība bāzes cenās;
• pieskaitot saistītos pārvadāšanas un sadales pakalpojumus līdz konkrētajam robežas punktam, (attiecīgā gadījumā) ieskaitot iekraušanas izmaksas pārvadātājam turpmākai transportēšanai;
• pieskaitot visus nodokļus, no kuriem atņemtas subsīdijas, par eksportētajām precēm, attiecībā uz iekšējām Eiropas Savienības piegādēm tie ietver PVN un citus nodokļus par precēm, kas samaksāti eksportētājvalstī. (Rokasgrāmata par Eiropas kontu sistēmu 1995, 3. panta 138. punkts, 59. lpp.)
Pakalpojumi
Komponentam “pakalpojumu tirdzniecība” tiek piemēroti attiecīgie noteikumi, kas izklāstīti MSITS rokasgrāmatā, saskaņā ar kuriem “pakalpojumu starptautiskās tirdzniecības darījumu vērtējumu pamato ar tirgus cenām”.
Tiek atzīts, ka statistikas apkopotājiem grūtības var radīt ar šīm vērtībām tieši saistītu datu apkopošana. Īpaši tas attiecas uz preču FOB vērtībām — Intrastat/Extrastat dati, kas statistikas apkopotājiem šajā ziņā būtu galvenais avots, aptver tikai preču tirdzniecību un ir lietderīgi tikai saistībā ar FATS datu apkopošanu iekšējai, bet ne ārējai FATS.
Tāpēc, ja FOB vērtības tiešā veidā nav iegūstamas, statistikas apkopotājiem ir ieteicams sākt apkopot datus, pamatojoties uz saistītajiem mainīgajiem, kas izriet no uzņēmējdarbības strukturālās statistikas (USS). Attiecībā uz eksportu attiecīgā kategorija būtu “apgrozījums”, turpretī attiecībā uz importu — “kopējais preču un pakalpojumu iepirkums” (abu šo mainīgo lielumu definīcijas ir sniegtas šajā rokasgrāmatā). Pēc tam, ņemot vērā šīs vērtības un izmantojot atbilstīgas metodes, kas pienācīgi jādokumentē Eurostat nosūtītajiem datiem pievienotajos metadatos, ir iespējams aprēķināt vērtības, kas jāziņo Eurostat. (Ja FOB vērtības aprēķins ir pamatots ar apgrozījuma vērtību, to aprēķina, apgrozījuma vērtības reizinot ar nemainīgu koeficientu/procentuālu daļu, kas atspoguļo FOB koeficientu). Turklāt Eurostat nevar prasīt izmantot kādas konkrētas metodes, bet prasa sniegt pietiekamu informāciju par piemērotajām metodēm.
Šī pati pieeja attiektos arī uz jau minēto USS mainīgo pārvēršanu pakalpojumu “tirgus cenās”, lai gan tas būtu daudz mazāk sarežģīti nekā preču tirdzniecības gadījumā.
Saikne ar uzņēmumu pārskatiem
Parasti standartizētos uzņēmumu pārskatos nav iespējams nošķirt eksportu no importa.
Saikne ar citiem mainīgiem lielumiem
Eksports ir apgrozījuma raksturlieluma daļa, imports — kopējā preču un pakalpojumu iepirkuma daļa, attiecīgi neieskaitot palīgierīču importu.
Datu avoti
Iekšējās un ārējās FATS tirdzniecības raksturlielumu datu avoti ievērojami atšķiras. Tāpēc daudz plašāks datu avotu apraksts ir sniegts II daļā “Iekšējā FATS” un III daļā “Ārējā FATS”.
I.3.14. Grupas iekšējais preču un pakalpojumu eksports un imports

	I.42. ierāmējums. Mainīgā lieluma “grupas iekšējais preču un pakalpojumu eksports un imports” definīcija

	I.41. ierāmējumā citētās ārvalstu saistītu uzņēmumu “eksporta” un “importa” definīcijas attiecas arī uz ārvalstu saistītu uzņēmumu grupas iekšējo preču un pakalpojumu eksportu un importu.


	Ārvalstu saistītu uzņēmumu grupas iekšējais preču un pakalpojumu eksports un imports ir kopējā ārvalstu saistītu uzņēmumu eksporta un importa apakškopa. Tādēļ piemēro to pašu jēdzienisko satvaru (ESA 1995).


	Grupas iekšējais eksports un imports ietver visus tirdzniecības darījumus, ko veic ārvalstu saistīts uzņēmums, no vienas puses, un, no otras puses, visas uzņēmuma vienības, kas atrodas ārvalstīs un kuras tiešā vai netiešā veidā kontrolē tā pati kontrolējošā vienība, kas kontrolē attiecīgo Ārvalstu saistītu uzņēmumu. Šie darījumi, protams, ietver arī visus darījumus starp Ārvalstu saistītu uzņēmumu un pašu kontrolējošo vienību.

Grupas iekšējās tirdzniecības partneris var būt gan ES teritorijā, gan ārpus tās. Netiek ņemti vērā tie tirdzniecības partneri, kas atrodas attiecīgā ārvalstu saistītā uzņēmuma rezidences valstī.

Saistībā ar ārējās FATS attiecīgo tirdzniecības sakaru tipoloģiju skat. I.12. attēlu I.3.14. nodaļā.


Visi pārējie noteikumi, ko piemēro ārvalstu saistīta uzņēmuma vispārējam eksportam un importam, ir spēkā arī ārvalstu saistīta uzņēmuma grupas iekšējā importa un eksporta gadījumā.
Tomēr ir daži papildu noteikumi, ko piemēro šīs rokasgrāmatas III nodaļā minētajos īpašajos gadījumos.
1. Tāda kopuzņēmuma gadījumā, kuram ir vienāds daļu daudzums un kas kontrolē attiecīgo Ārvalstu saistītu uzņēmumu, tiktu ņemti vērā tikai importa un eksporta darījumi starp Ārvalstu saistītu uzņēmumu un galveno partneri kopuzņēmumā un attiecīgi ar visiem tā asociētās grupas locekļiem.
2. Ja pats ārvalstu saistīts uzņēmums ir partneris kopuzņēmumā, kas kontrolē citu(-us) Ārvalstu saistītu(-us) uzņēmumu(-us), tad attiecīgais importa un eksporta darījums atbilstu šajā rokasgrāmatā sniegtajai definīcijai tikai tādā gadījumā, ja ārvalstu saistīts uzņēmums tiktu identificēts kā kontrolējošais/galvenais partneris šajā kopuzņēmumā.
3. Ja ārvalstu saistīts uzņēmums ir konsorcijā, kam ir vairākas mazākuma īpašumtiesības citā ārvalstu saistītā uzņēmumā, tā importa vai eksporta darījums tiktu iekļauts tikai tādā gadījumā, ja tas attiektos uz lielāko daļu no šā konsorcija biedriem.
4. Ja ārvalstu saistīts uzņēmums pats ir pakļauts kontrolei, kas iespējama, pateicoties vairākām mazākuma īpašumtiesībām, tādā gadījumā tiktu ņemti vērā tikai attiecīgā ārvalstu saistītā uzņēmuma importa un eksporta darījumi ar kontrolējošo(-ām) vienību(-ām), kam šajā uzņēmumā pieder lielākā daļa, un ar visiem asociētās grupas locekļiem.
FATS tirdzniecības rādītāju apkopošanas iespējamās kļūdas
Lai novērstu sistemātiskas rezultātu novirzes, statistikas apkopotājiem būtu jābūt modriem vairākās jomās.
1. Statistiskās novērošanas vienības eksportā varētu iekļaut tālākpārdošanai uz ārvalstīm paredzētu preču un pakalpojumu pārdošanu iekšzemes vairumtirgotājam. Piemērojot šādu praksi, tiktu iegūts pārāk augsts eksporta rādītājs. Respondenti laikus jābrīdina par šo problēmu.
2. Cita problēma, par kuru būtu jābrīdina respondenti, ir saistīta ar Extrastat/Intrastat datu izmantošanu. Tā kā saskaņā ar jaunāko nomenklatūru Intrastat darījumi vairs netiek dēvēti par “importu” un “eksportu”, tie respondenti, kas izmanto šos datus, varētu tikt maldināti, liekot domāt, ka tiek pieprasīti tikai Extrastat dati. Arī tas ir pienācīgi jāpaskaidro.
3. Vēl viens apstāklis, kas jāpatur prātā, izmantojot ārējās tirdzniecības datus, ir tas, ka parasti šie dati neietver pakalpojuma elementu, kas var būt preču piegādes darījumā (piemēram, uzturēšanas vai apmācības pakalpojumi, kas saistīti ar kādas sarežģītas iekārtas pārdošanu). Nav daudz šīs problēmas atrisināšanas iespēju, var tikai norādīt uz to un, ja iespējams, izmantot alternatīvus avotus, ar kuru palīdzību varētu novērst šo novirzi.
4. Vēl viena problēma, attiecībā uz kuru jābūt modram, ir tirdzniecība ar citiem ārvalstu kontrolētiem saistītiem uzņēmumiem, kuru rezidences valsts ir tā pati, kas attiecīgajam ārvalstu saistītam uzņēmumam. Šāda tirdzniecība būtībā ir iekšzemes tirdzniecība, un respondenti jāinformē, ka šie darījumi nav jāiekļauj.
5. Attiecībā uz grupas iekšējo importu un eksportu darījumu vērtības var kropļot iekšējo cenu noteikšanas prakse. Statistikas apkopotājiem principā jācenšas grupas iekšējam importam un eksportam noskaidrot nesaistītu pušu darījumu nosacījumiem atbilstīgu darījumu līdzvērtīgās tirgus cenas. Praksē tas nav iespējams. HEGI teikts, ka “diemžēl statistikas apkopotāji iekšējo cenu noteikšanas praksi var ietekmēt niecīgā mērā. Tādēļ lietotājiem uzņēmumu iekšējās tirdzniecības dati jāinterpretē piesardzīgi, ņemot vērā šos apsvērumus.” (V nodaļa, 193. lpp.)
I.4. Konfidencialitāte

Statistikas kvalitāte, cita starpā, ir atkarīga no tā, cik pilnīgi ir izejas dati. Eurostat savā darbā izmanto informāciju, kas saņemta no dalībvalstu iestādēm, tāpēc konfidencialitātei ir ļoti liela nozīme, jo tā veicina datu subjektu un valsts iestāžu savstarpēju uzticēšanos.
	I.43. ierāmējums. Konfidenciāli statistikas dati

	Konfidenciāli statistikas dati — datus, ko valstu iestādes un ES iestāde izmanto ES statistikas izveidei, uzskata par konfidenciāliem, ja pēc šiem datiem tieši vai netieši iespējams identificēt statistikas vienības un tādējādi atklāt personisku informāciju.


	Tieša identifikācija ir statistikas vienības identifikācija pēc tās nosaukuma vai adreses vai pēc oficiāli piešķirta un publiskota numura.


	Netieša identifikācija ir iespēja, nevis tieši identificējot, bet, izdarot secinājumus, atklāt statistiskās vienības identitāti. Lai noteiktu, vai kāda statistikas vienība ir identificējama, ir jāņem vērā visi līdzekļi, kurus trešā persona varētu izmantot tās identificēšanai.


Lai visas dalībvalstis varētu nosūtīt konfidenciālus datus, kas vajadzīgi Kopienas statistikas apkopošanai, Eiropas Kopienu Padome ir pieņēmusi divus tiesību aktus.
• Padomes Regula Nr. 1588/9031 par tādas statistikas informācijas nosūtīšanu, uz kuru attiecas konfidencialitāte, atļauj valstu iestādēm sūtīt konfidenciālus datus Eurostat. Tā arī garantē, ka Komisija veiks visus vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu šādu datu konfidencialitāti. Minētajā regulā konfidencialitāte ir definēta kā “dati, ko par konfidenciāliem pasludinājušas dalībvalstis atbilstīgi attiecīgās valsts tiesību aktiem vai praksei, kas reglamentē statistikas konfidencialitāti”. Valstu definīcijas atšķiras tādējādi, ka vienā dalībvalstī konfidenciāli dati var būt publiski pieejami citā dalībvalstī. Tomēr valstu noteikumus par statistikas konfidencialitāti nevar izmantot, lai liegtu nosūtīt kādus konkrētus datus, kas jāsniedz saskaņā ar minēto regulu. Eurostat rīcībā esošus konfidenciālus datus ir atļauts izplatīt tikai tad, ja tie ir apvienoti ar citiem datiem, lai tādējādi nodrošinātu, ka ne tieši, ne netieši nav iespējams identificēt individuālas vienības. Šajā regulā paredzēts arī izveidot Statistikas datu konfidencialitātes nodrošināšanas komiteju (CSC), kas nosaka datu aizsardzības standartus un raugās, lai tiktu veikti visi reglamentējošie, tehniskie un organizatoriskie pasākumi, kas vajadzīgi, lai garantētu Eurostat nosūtīto datu konfidencialitāti.
• Padomes Regula (EK, Nr. 322/9732, 1997. gada februāris) par Kopienas statistiku — šīs regulas V nodaļā termins “konfidencialitāte” ir definēts šādi: “Datus uzskata par konfidenciāliem, kad tie tieši vai netieši ļauj identificēt statistikas vienības, tādējādi atklājot personisku informāciju”. Lai noteiktu, vai kāda statistikas vienība ir identificējama, ir jāņem vērā visi līdzekļi, ko trešā persona varētu izmantot tās identificēšanai.
Padomes Regulas Nr. 322/97 V nodaļa jāuzskata par pamatdokumentu, bet Regula Nr. 1588/90 — par papildinājumu, kas abas kopā veido skaidru un visaptverošu tiesisko regulējumu attiecībā uz statistikas vienību identificēšanu un konfidenciālu datu apstrādi.
Regulas Nr. 322/97 13. pantā noteikts, kādā veidā jāpieņem lēmums par konfidenciāliem datiem. Dalībvalstīm nav tiesību izlemt, kuri dati ir konfidenciāli. Šo lēmumu pamato ar objektīviem kritērijiem, t. i., statistikas vienību identificējamību, ņemot vērā “visus līdzekļus, kurus trešā persona pamatoti varētu izmantot, lai identificētu minēto statistikas vienību”.
Regulas Nr. 322/97 20. pantā noteikts Statistikas datu konfidencialitātes nodrošināšanas komitejas, kas izveidota ar Regulu Nr. 1588/90, pienākums “paredzēt pasākumus, kas vajadzīgi V nodaļas īstenošanai”, un tāpēc tā kļūst par visietekmīgāko statistikas datu konfidencialitātes jautājumu risināšanas forumu.
Statistikas konfidencialitātes pamatprincipi ir šādi:
• statistikas dati ir jāuzskata par konfidenciāliem, ja tie tieši vai netieši ļauj identificēt attiecīgās statistikas vienības;
• konfidenciāli dati ir jāizmanto tikai un vienīgi statistikai, ja vien respondenti nav piekrituši šo datu izmantošanai citiem nolūkiem;
• jāveic visi reglamentējošie, administratīvie, tehniskie un organizatoriskie pasākumi, kas vajadzīgi, lai nodrošinātu konfidenciālu datu fizisku un loģisku aizsardzību pret nelikumīgu izpaušanu un izmantošanu ar statistiku nesaistītiem mērķiem, tostarp vajadzības gadījumā jāparedz sodi, lai novērstu pārkāpumus. Šis noteikums jāievēro arī Eurostat un valsts iestāžu ierēdņiem un citiem darbiniekiem, kam ir pieejami konfidenciāli dati, arī pēc tam, kad tie vairs nepilda attiecīgos amata pienākumus.
Sākotnējo konfidenciālo datu identificēšanai dalībvalstis piemēro atšķirīgus noteikumus. Datus var pasludināt par konfidenciāliem norādīto iemeslu dēļ.
• Tie var attiekties uz gadījumu, kad vienību skaits ir mazāks par noteikto robežvērtību. Šis skaits vienmēr ir lielāks par divām vienībām — ja tiek izplatīti dati par divām vienībām, katra no tām var viegli iegūt otras vienības konfidenciālo informāciju.
• Dati ir tādi, ka viena vai vairākas vienības būtiski ietekmē kopējo informāciju tā, ka ietekmes īpatsvars ir augstāks par (dalībvalsts tiesību aktos) noteikto procentuālo daļu. Ja spēkā ir šis kritērijs, tad datu apstrādē var izmantot noteiktu mainīgo lielumu, piemēram, apgrozījumu, bet neuzrādīt pārējos mainīgos, kas attiecas uz aptvertajām vienībām. Var arī pētīt atsevišķus mainīgos lielumus, kad noteiktai vienību grupai daži mainīgie lielumi būs publicēti, bet citi — slēpti.
• Dati ir tādi, ka lietotājs vai jebkurš respondents var pārāk precīzi noteikt uzņēmuma pārskatā norādīto vērtību. Šāda datu atklāšana notiek un dati tiek pasludināti par konfidenciāliem, ja respondenta norādītā vērtība no pārskatā norādītās vērtības atšķiras mazāk par iepriekš noteiktu procentuālo daļu.
Šo primāro konfidencialitāti dalībvalstis ņem vērā vairākos veidos. Visbiežāk summē divas vai vairākas NACE pozīcijas. Katrā valstī šie apkopojumi atšķiras, atšķiras arī datu kopas vai laika periodi. Turpretī dažas dalībvalstis vispār neizpauž konfidenciālus datus. Tas nozīmē, ka ir pieejami dati tikai par vienu darbību, nevis apkopojumu, kura sastāvs var mainīties, un tas apgrūtina summāro rādītāju aprēķināšanu.
Konfidenciālie FATS dati jānosūta Eurostat saskaņā ar aprakstīto tiesisko regulējumu. Saskaņā ar Komisijas Regulu (EK) 364/200833 konfidenciāli dati ir jānosūta, faktisko vērtību ierakstot vērtības laukā un ar apzīmējumu norādot iesniegto konfidenciālo datu būtību. Tā kā, datus vienlaikus iedalot atbilstoši saimnieciskajai darbībai un ģeogrāfiskajam principam, tiek iegūtas konfidenciālas ailes, ne visus datus drīkst atklāt valsts līmenī. Tomēr konfidenciālus datus var izmantot lietotājiem vajadzīgu ES summāro rādītāju aprēķināšanai.
I.5. Kvalitāte

I.5.1. Vispārīgi aspekti

Kvalitāte ir subjektīvs jēdziens un ietver visus aspektus, kas saistīti ar statistikas piemērotību lietotāja vajadzībām. Ja kvalitātes prasību piemēro saistībā ar sabiedrisko labumu, tad kvalitāte attiecas uz saturu, ko lietotājs sagaida no izplatītajiem datiem. Tiek arī sagaidīts, ka augstas kvalitātes statistikas datus statistiķi apkopos laikus. Tāpēc statistiķiem ir jāizvērtē un jāuzlabo vairāki datu sagatavošanas aspekti un jāuztur augsta datu kvalitāte.
Eurostat 1998. gadā izveidoja kvalitātes darba grupu, kurā bija Eiropas statistikas sistēmas (ESS) locekļi. Šī sistēma ir izstrādājusi un nodrošinājusi vienošanos attiecībā uz daudziem šābrīža kvalitātes regulējuma aspektiem, piemēram, ESS kvalitātes definīciju un kvalitātes pārskatu dokumentiem piemērojamus ESS standartus. Turklāt 1999. gadā izveidotā ESS vadības ekspertu grupa kvalitātes jautājumos ESS uzlabošanai ir sagatavojusi visaptverošus ieteikumus, ko, izmantojot Eurostat atbalstītus projektus, ir ieviesuši valstu statistikas biroji. Šīs grupas darba rezultāts ir uz procesu un rezultātu orientētas kvalitātes novērtēšanas rokasgrāmatas un rīki, piemēram, “Pašnovērtēšanas programmas attīstība” [Development of a Self-Assessment Programme] (DESAP), “Rokasgrāmata kvalitātes uzlabošanai, izmantojot procesa mainīgo lielumu analīzi” [Handbook on Improving Quality by Analysis of Process Variables] un “Datu kvalitātes novērtēšanas metodes un rīki” [Data Quality Assessment Methods and Tools] (DatQAM), un visi šie izdevumi ir publiski pieejami kvalitātei veltītajā Eurostat tīmekļa vietnē.
Eiropas Savienības valdības un statistikas iestādes 2005. gadā apņēmās ievērot Eiropas statistikas prakses kodeksu, kura 4. princips ir saistīts ar kvalitātes nodrošināšanu —
“visas ESS dalībvalstis apņemas strādāt un sadarboties saskaņā ar principiem, kas ir noteikti “Eiropas statistikas sistēmas kvalitātes deklarācijā” [Quality declaration of the European statistical system].
Prakses kodeksā jēdziens “statistikas rezultāti” ir definēts šādi.
“Pieejamajai statistikai jāatbilst lietotāju vajadzībām. Statistiskā informācija atbilst Eiropas kvalitātes standartiem un Eiropas iestāžu, valdību, pētniecības iestāžu, uzņēmumu un sabiedrības vajadzībām. Svarīgi aspekti ir statistikas atbilstība, precizitāte un ticamība, savlaicīgums, saskaņotība, salīdzināmība visos reģionos un valstīs, kā arī viegla tās pieejamība datu lietotājiem.”
Galvenie jautājumi ir apkopoti piecos principos, kas aptver visas tā dēvētās “kvalitātes dimensijas” jeb — citos dokumentos — “kvalitātes sastāvdaļas”.
	I.44. ierāmējums Prakses kodeksā noteiktie statistiskas rezultātu kvalitātes principi

	Atbilstība. Eiropas statistikai jāatbilst lietotāju vajadzībām.


	Precizitāte un ticamība. Eiropas statistika precīzi un ticami atspoguļo realitāti.


	Savlaicīgums un punktualitāte. Eiropas statistika jāizplata laicīgi un punktuāli.
Saskaņotība un salīdzināmība. Eiropas statistika ir savstarpēji un laika periodā saskaņota un salīdzināma starp reģioniem un valstīm; no dažādiem avotiem iegūtus datus par saistītām tēmām var kombinēt un izmantot kopīgi.


	Pieejamība un skaidrība. Eiropas statistiku atspoguļo skaidri un saprotami, to izplata piemērotā un ērtā veidā, papildinot ar metadatiem un skaidrojumiem un nodrošinot pieejamību un sasniedzamību atbilstīgi vienlīdzības principam.


Turklāt 2007. gada decembrī ir izstrādātas pamatnostādnes ar kvalitāti saistīto tiesību aktu sagatavošanai, kā arī sadarbībā ar kvalitātes darba grupas locekļiem ir sagatavoti divi jauni dokumenti.
“ESS Kvalitātes ziņojumu standarts” [ESS Standard for Quality Reports] (2009. gads), sniedzot ieteikumus visaptverošu kvalitātes ziņojumu sagatavošanai par visiem statistikas sagatavošanas procesiem un to rezultātiem, palīdzēs valstu statistikas birojiem un Eurostat izpildīt Prakses kodeksa prasības.
“ESS kvalitātes ziņojumu sagatavošanas rokasgrāmatā” [ESS Handbook for Quality Reports] (2009. gads) ir sīkāk izstrādātas pamatnostādnes un kvalitātes ziņojumu sagatavošanas prakses piemēri. Abi dokumenti aizstāj 2003. gada izdevumus, un tie ir būtiski atjaunināti, lai atspoguļotu kvalitātes prakses attīstību pēdējo piecu gadu laikā. Proti, dokumenti ir veidoti, izmantojot Prakses kodeksā formulētus piecpadsmit principus.
Daudz plašāk ir aplūkoti statistikas procesi, kuros izmanto administratīvos avotus vai vairākus datu avotus, un ir ietverts lielāks skaits kvalitātes un darbības rādītāju.
I.5.2. FATS kvalitātes ziņojumu mērķi

Līdzīgi citiem statistikas tiesību aktiem FATS regulā ir noteikumi par kvalitātes standartiem un ziņojumiem. FATS regulas 6. pantā, no vienas puses, ir noteikti dalībvalstu pienākumi saistībā ar kvalitāti — garantēt datu kvalitātes atbilstību kopējiem kvalitātes standartiem un iesniegt kvalitātes ziņojumu, no otras puses — Eurostat (Komisijas) pienākums ir, ievērojot komitoloģiju, Komisijas regulā noteikt šos kopējos kvalitātes standartus un kvalitātes ziņojumu sagatavošanas biežumu, kā arī rūpīgi pārbaudīt un izvērtēt datu kvalitāti.
Iekšējās un ārējās FATS kvalitātes ziņojumiem ir ne vien jāatbilst FATS regulas prasībām, bet arī valstu datu apkopotāju vajadzībām un faktiskajiem apstākļiem. Kvalitātes ziņojumi ir daudz apspriesti FATS kvalitātes darba grupā, un saistībā ar tiem ir rīkotas plašas paspriešanās ar FATS JWG.
Dalībvalstu kvalitātes ziņojumu iesniegšanas vispārējais mērķis ir nodrošināt Komisijai iespēju
• pārbaudīt dalībvalstu Eurostat nosūtīto datu kvalitāti gan rezultātu ziņā, gan saistībā ar datu sagatavošanā izmantoto metodiku;
• sniegt ieguldījumu ES apkopoto summāro rādītāju kvalitātes izvērtēšanā;
• identificēt galvenās kvalitātes jomas turpmākai FATS kvalitātes uzlabošanai.
Kvalitātes ziņojumu galvenais mērķis ir sagatavot augstas kvalitātes ES summāros rādītājus, un šī mērķa sasniegšanai dalībvalstis vispirms pašas novērtē savu savākto datu kvalitāti. Ir svarīgi, lai dalībvalstis veiktu visus iespējamos pasākumus nolūkā nodrošināt savu Eurostat nosūtīto datu atbilstību kopējiem kvalitātes standartiem.
I.5.3. FATS kvalitātes ziņojumu saturs

Gan Komisijas Regulā (EK) Nr. 834/200934, ar ko īsteno FATS regulu, noteiktie kvalitātes kritēriji un prasības kvalitātes ziņojumiem (skat. IV pielikumu), gan kvalitātes ziņojumu veidnes ir pamatotas ar ESS kvalitātes ragulējumu35; ir izvērtēti astoņi kvalitātes komponenti. Katru komponentu izvērtē, izmantojot jautājumus, uz kuriem var atbildēt ar “jā” vai “nē”, kvantitatīvus rādītājus un/vai aprakstošu analīzi.
Ierosinātās vērtēšanas metodes ietver gan kvantitatīvus, gan kvalitatīvus kvalitātes rādītājus. Lai gan kvantitatīvi dati nodrošina iespēju viegli salīdzināt dažādos laikos un dažādās valstīs iegūtus datus, to interpretācija ne vienmēr ir viennozīmīga. Turklāt, pievēršot pārlieku lielu uzmanību kvantitatīviem datiem, var radīt nepareizu pamudinājumu uzlabot vērtības. Tāpēc tālāk aprakstītās pieejas mērķis ir rast pareizu līdzsvaru starp kvalitatīviem un kvantitatīviem rādītājiem, un dalībvalstis ir aicinātas veikt pašnovērtējumu, lai interpretētu un komentētu savus iegūtos rezultātus.
Pēc tam, kad Eurostat ir aizpildījis konkrētas ailes, kas attiecas uz nosūtītājiem datiem, dalībvalstis aizpilda kvalitātes ziņojuma anketas. Ir skaidri norādīts, kuras ailes aizpilda Eurostat un kuras — dalībvalstis. Veidlapu apmaiņa tiek veikta elektroniski.
I.5.3.1. Atbilstība

	I.45. ierāmējums. Atbilstība

	Atbilstība ir pakāpe, kādā statistikas rezultāti atbilst esošām un iespējamām lietotāju vajadzībām. Atbilstību ietekmē tas, vai tiek sagatavota visa vajadzīgā statistika, un tas, cik lielā mērā izmantotie jēdzieni (definīcijas, klasifikācijas utt.) atspoguļo lietotāju vajadzības.


Pilnīgums
Pilnīgums ir pakāpe, līdz kurai ir pieejami dati, salīdzinot ar prasībām attiecībā uz raksturlielumiem, ģeogrāfisko un darbības iedalījumu saskaņā ar noteikumiem FATS regulas I un II pielikumā.
Kvalitātes ziņojumos pilnīgumu mēra, izmantojot pieejamības daļu, t. i., iesniegto aiļu daudzumu noteiktai detalizācijas pakāpei, vai kopējā paredzētā iesniedzamā daudzuma daļu. Lai gadījumos, kad netiek izpildītas FATS regulas prasības, turpmāk nodrošinātu nosūtīto datu atbilstību, ir jānorāda gan neatbilstības iemesli, gan arī veiktās darbības.
Konfidencialitāte
1990. gada jūnijā, pieņemot Padomes Regulu 1588/9036, ar kuru tiek reglamentēta konfidenciālu datu nosūtīšana Eurostat, tika izveidota konfidenciālu datu apmaiņas sistēma. Saskaņā ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 364/200837 konfidenciāli dati ir jānosūta, faktisko vērtību ierakstot vērtības laukā un ar apzīmējumu norādot minēto konfidenciālo datu veidu (skat. arī I.5. nodaļu).
Lai piemērotu ES summāro rādītāju izpaušanas kontroles apstrādes prasības, dalībvalstīm ir jāpiemēro pirmās un otrās pakāpes konfidencialitātes nodrošināšanas noteikumi.
Pastāv saikne starp konfidenciālo datu īpatsvaru un statistikas atbilstību. Ja liela daļa datu ir konfidenciāli, statistika nebūs pietiekami piemērota lietotāja vajadzībām.
Lietotāja vajadzību apmierināšana
Lai izvērtētu statistisko koncepciju atbilstību un to, vai tādā veidā tiek iegūti vajadzīgie statistikas dati, ir jāizvērtē lietotāja vajadzības / to apmierināšanas pakāpe. Ja datu apkopotāji spēj veikt šādu izvērtēšanu, tad šādas izvērtēšanas rezultāti būs vērtīgs Eurostat veiktā kvalitātes novērtējuma papildinājums, un tie ir jāpaziņo Eurostat. Īpaši svarīgi ir uzzināt, kas ir lietotāji, kādas ir viņu vajadzības un cik lielā mērā tās tiek apmierinātas. To bieži veic ar lietotāja apmierinātības pakāpes pētījumu, kas ir statistisks pētījums, kura mērķis ir novērtēt statistikas lietotāju apmierinātības pakāpi.
I.5.3.2. Precizitāte

	I.46. ierāmējums. Precizitāte

	Vispārējā statistikas kontekstā statistikas rezultātu precizitāte ir apgriezti proporcionāla prognozēto un faktisko vērtību atbilstības pakāpei.


Precizitāte attiecas uz to, līdz kādai pakāpei datu vākšanas sistēma aptver visu kopu, un tādēļ dalībvalstis tiek lūgtas veikt savu datu vākšanas sistēmu galveno problēmu pašnovērtējumu, izmantojot tādus rādītājus kā uzticamība, ticamība u. tml. Precizitāte ir kvalitātes sastāvdaļa, ko ir visgrūtāk definēt un novērtēt, un saistībā ar to ziņojumā ir jāiekļauj daudzas pozīcijas — no tiešiem kļūdas mērījumiem līdz kvalitatīvākai novērtēšanai. Īpaši sarežģīti tas ir tāpēc, ka FATS regula ir vērsta uz rezultātu, un datu ievākšanai var būt tikpat daudz veidu, cik ir dalībvalstu.
Koncepcijas un avoti
Lai novērtētu šajā nodaļā minētās kļūdas, ir vajadzīga informācija par metodisko pieeju un galvenajiem izmantotajiem datu avotiem.
Galējā robeža galvenokārt tiek piemērota izmaksu vai sarežģītas apstrādes dēļ, lai no mērķa populācijas (tātad arī no aptvēruma) izslēgtu vienības, kuras attiecīgo statistiku ietekmē nedaudz, piemēram, mazos uzņēmumus. Tās mērķa grupas daļas vienību pienesumu, kuru attiecīgās vērtības ir zem galējās robežas, var uzskatīt par nenozīmīgu vai arī var novērtēt ar attiecīga modeļa palīdzību.
FATS regulā galējā robeža nav noteikta. FATS ieteikumu rokasgrāmatas I.23. ierāmējumā ir ieteikums galējo robežu nenoteikt. Dalībvalstīm tiek lūgts ziņot par galējās robežas piemērošanu vai nepiemērošanu. Lai būtu iespējams novērtēt, vai šī robeža ierobežo kopu un cik salīdzināmi ir dažādu dalībvalstu iesniegtie skaitļi, respondenti tiek lūgti iesniegt plašāku informāciju par galējām robežām un metodēm, ar kurām tiek noteikti ekonomikas summārie rādītāji.
Uzticamība
Ir ļoti svarīgi zināt, vai ir piemērota GKIV koncepcija vai arī tās vietā ir izmantota kāda cita koncepcija, kā arī zināt, kādas metodes ir izmantotas, lai uzlabotu GKIV informācijas precizitāti.
Ja iekšējā FATS apkopota kā USS daļa, t. i., identificējot USS ārvalstu kontrolētos uzņēmumus, galvenā problēma ir to attiecināšana uz atbilstīgo GKIV. Ja tiek izmantotas citas metodes, piemēram, pētījuma sākumā tiek izmantoti ĀTI statistikas dati, pēc tam pievienojot ekonomisko informāciju, iegūtā ekonomiskā informācija var būt nepilnīga.
Ticamība
Ticamība ir neizskaidrotu izmaiņu neesamība. Pēkšņas datu tendenču izmaiņas ir ļoti svarīgas statistikas datu gala lietotājiem, un ir ļoti svarīgi zināt, vai šādu izmaiņu cēlonis ir ekonomikas attīstības tendences vai tikai atkāpes no FATS regulas vai FATS ieteikumu rokasgrāmatas prasībām.
Ticamības novērtējums ir svarīgs divējādā ziņā. Pirmkārt, ir svarīgi saņemt informāciju par būtiskām atkāpēm no prasībām dalībvalstu nosūtītajās datu kopās, otrkārt, tas ir svarīgi arī iekšējo pārbaudes procedūru novērtēšanai.
Izlases kļūdas un ar izlasi nesaistītas kļūdas
Aptvēruma kļūdas ir kļūdas, ko rada mērķa populācijas un izlases aptvēruma atšķirības. Aptvēruma kļūdas ir pārāk plašu aptvērums, pārāk šaurs aptvērums un nepareiza klasifikācija. Dažas aptvēruma kļūdas ir iespējams identificēt datu vākšanas laikā (piemēram, pārāk plašu aptvērumu un nepareizu klasifikāciju). Pārāk plašs aptvērums attiecas uz vienībām, par kurām tiek konstatēts, ka tās nav pētījuma priekšmets un ir izvēlētas, piemēram, nepareizas papildinformācijas vai vienības statusa dēļ. Pārāk plaša aptvēruma kļūda ir arī dublēšana. Pārāk šauru aptvērumu ir grūti noteikt, ja vien nav pieejams cits, pilnīgs avots.
Nepareiza klasifikācija ir statistikas vienību attiecināšana uz nepareizu attiecīgās klasifikācijas grupu. Piemēram, ražošanas uzņēmums var būt klasificēts kā tirdzniecības uzņēmums. Parasti šādus gadījumus ir grūti konstatēt. Daudz biežāk tiek atklāta identifikatoru nesaskaņotība, ja tiek apvienoti dažādi avoti vai apsekojumi, jo īpaši gadījumos, ja tiek izmantoti administratīvi avoti.
Vienības neatbildētība ir tad, kad ne visas izlasē iekļautās statistiskās novērošanas vienības piedalās apsekojumā. Ieraksta neatbildētība ir tad, ja respondents sniedz tikai daļu no pieprasītās informācijas vai arī ja sniegtā informācija nav izmantojama (ņemiet vērā, ka pilnībā neizmantojamas aptaujas anketas jau ir uzskaitītas kā vienības neatbildētība).
Vienības neatbildētību nedrīkst jaukt ar pārāk šauru aptvērumu. Vienības neatbildētība ir saistīta ar kopas vienībām, kas tika iekļautas aptvērumā un izvēlētas datu vākšanai, bet neiesniedza visus vajadzīgos datus; pārāk šaurs aptvērums ir saistīts ar vienībām, kas nav iekļautas aptvērumā un tādējādi nav ņemtas vērā kā iespējamie respondenti.
Parasta neatbildētības kļūda ir atbildes nesaņemšana apsekojumā. Ieraksta neatbildētības kļūdas piemērs ir gadījums, kad statistiskās novērošanas vienība ir sniegusi informāciju tikai par apgrozījumu, bet nav doti pārējie raksturlielumi. Neatbildētības kļūdas var atklāt, kad ir piekļuve visiem iesniedzamajiem dokumentiem arī citās esošajās datubāzēs. Turklāt ieraksta neatbildētību gan attiecībā uz pieeju, kuras pamatā ir apsekojumu izmantošana, gan attiecībā uz pieeju, kuras pamatā ir reģistru izmantošana, var aprēķināt neatkarīgi no datu apkopošanas metodikas.
Imputācija ir darbību kopums trūkstošu, nederīgu vai nekonsekventu atbilžu radīto problēmu risināšanai rediģēšanas laikā. To veic, rediģējamajā ierakstā mainot dažas atbildes vai trūkstošās vērtības, lai nodrošinātu, ka tiek izveidots ticams un iekšēji saskanīgs ieraksts. Pārvērtēšana ir sākotnējo novērtējumu paaugstināšana, aprēķinot prognozes. Pārvērtēšanu lieto galvenokārt vienības neatbildētības gadījumos. To var lietot arī precizitātes palielināšanai, izmantojot papildu informāciju. Standarta metodes ir pēcstratifikācija, kalibrēšana un atbilžu tendenču modelēšana.
Izlases kļūda ir daļa no starpības starp kopas vērtību un tās novērtējumu, kas iegūts izmantojot nejaušu paraugu, un tā rodas tāpēc, ka tiek apskatītas tikai paraugu vērtības, un tā jānošķir no nepilnīgas izlases, atbildes vai tās novērtējuma neobjektivitātes, novērošanas un pierakstīšanas kļūdām u. tml.
Ir vajadzīgs parauga uzbūves apraksts, kurā ir visa informācija par to, kas varētu ietekmēt precizitāti, kā arī informācija par izlases kļūdu novērtējumu un interpretāciju. Izlases kļūdu mēra, izmantojot variācijas koeficientu (CV), ņemot vērā neatbildētību, kļūdu nepareizu klasificēšanu un, ja vajadzīgs, izlases kļūdu saskaņā ar apsekojuma uzbūvi.
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Revīzijas novērtējums
Termins, kas bieži ir saistīts ar revīziju, ir “noturīgums”. Tomēr tā pamatā esošais jēdziens ir tas pats un to var definēt kā apgriezti proporcionālu sākotnējās novērtētās vērtības atšķirībai no galīgās vērtības. Praksē tas nozīmē revīzijas pārbaudi (piemēram, apjoma un virziena ziņā), salīdzinot divas noteiktas publicēto datu kopas.
Eurostat ir jāinformē par jebkuru liela apjoma revīziju, jo tādējādi būs iespējams paskaidrot ES summāro rādītāju nākamo plaša mēroga revīziju.
Vidējo absolūto procentuālo kļūdu (MAPE) izmanto, lai raksturotu revīzijas mērogu. MAPE parāda vidējo procentuālās daļas atšķirību starp sākotnējo un galīgo novērtējumu (intervālā no 0 līdz bezgalībai ieskaitot). Jo augstāka vērtība, jo augstāks vidējais izmaiņu apjoms. Ja rezultāts ir nulle, starp pirmo un pēdējo novērtējumu nav atšķirības.
MAPE ir definēta šādi:
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 = sākotnējais raksturlieluma X novērtējums pārskata gadā t;
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 – pēdējais pieejamai tā paša raksturlieluma X novērtējums pārskata gadā t.
Lai gan revīziju var veikt vairāku iemeslu dēļ, galvenokārt to veic, saņemot papildu izejas datus. Datu apkopotājiem ir jāapraksta sava revīzijas stratēģija, lai Eurostat zinātu, kāpēc ir veikta revīzija un vai ir sagaidāms, ka dati tiks pārskatīti arī turpmāk.
I.5.3.3. Saskaņotība un salīdzināmība

	I.47. ierāmējums. Saskaņotība

	Divu vai vairāku statistikas rezultātu saskaņotība ir pakāpe, līdz kādai statistikas procesos, kurus izmantojot, šie rezultāti ir ģenerēti, izmanto vienādas koncepcijas (klasifikāciju, definīcijas un mērķa populācijas) un saskaņotas metodes. Saskaņoti statistikas rezultāti ir apvienojami un lietojami kopā.


USS, ĀTI un izpētes un attīstības statistika mēra to pašu parādību, ko FATS — uzņēmējdarbības starptautiskās izplatības tendences — un šīs statistikas jomas ir cieši saistītas. Šī līdzība pēc būtības ir redzama arī apkopošanas praksē, un dati bieži tiek apkopoti, izmantojot vienu apsekojumu, piemēram, iekšējās FATS dati tiek apkopoti saistībā ar USS, bet ārējās FATS tiek apkopota saistībā ar ĀTI. Tā kā lietotāji salīdzina dažādu jomu statistiku, lai paredzētu lietotāju jautājumus un sagatavotu koriģējošu darbību, ir ļoti svarīgi pārbaudīt, vai starp šādā veidā sagatavotiem statistikas datiem nav pārāk lielas atšķirības.
Arī citas organizācijas izplata datus par to pašu parādību, un ir svarīgi, lai rezultāti nebūtu pārlieku atšķirīgi. Turklāt, piedāvājot cita veida iedalījumu, var vājināt konfidencialitātes sistēmu. Tāpēc ir svarīgi ziņot par šādām atšķirībām.
	I.48. ierāmējums. Salīdzināmība

	Divu vai vairāku statistikas rezultātu salīdzināmība norāda uz ietekmi, ko rada piemēroto statistikas jēdzienu, novērtēšanas instrumentu un procedūru atšķirības, salīdzinot statistiku starp ģeogrāfiskiem apgabaliem, nozarēm vai laikposmiem.


Kvalitātes ziņojumi attiecas tikai uz salīdzināmību laika periodā. Nesaskaņotība laika periodā rodas tad, ja noteiktam pārskata posmam vākti dati dažādu noteiktā laikposma īpatnību dēļ nav pilnīgi atbilstīgi datiem, kas ir vākti par turpmākajiem periodiem. Šādus gadījumos mēs dēvējam par pārrāvumu laikrindā. Ir jāizvērtē šo divu pārskata periodu koncepciju un mērīšanas metožu atšķirības.
Eurostat zina, kāds ir tā rīcībā esošo laikrindu garums, bet tam nav pietiekamas informācijas par citu salīdzināmu laikrindu garumu (par gadiem, attiecībā uz kuriem nav iesūtīts kvalitātes ziņojums vai metadati). Tāpēc sākotnējo informāciju aizpilda Eurostat, bet pārējo — dalībvalstis, norādot laikrindu pārrāvumu cēloņus.
I.5.3.4. Savlaicīgums un punktualitāte

	I.49. ierāmējums. Savlaicīgums

	Statistikas rezultātu savlaicīgums atspoguļo laiku no notikuma vai parādības, ko tie apraksta, līdz rezultātu pieejamības brīdim.


Savlaicīgumu ir salīdzinoši viegli un vienkārši mērīt. Kvalitātes ziņojumos izmantotais kopējais mērījums ir sagatavošanas laiks. Savlaicīgums ir svarīgs, lai parādītu, cik aktuāli ir statistikas dati, un vai ir lielas atšķirības starp datu apkopošanas iestādēm. ES summāro rādītāju aprēķināšanai un, jo īpaši, konfidencialitātes nodrošināšanai, ir svarīgi zināt, vai statistika jau ir izplatīta valsts mērogā.
	I.50. ierāmējums. Punktualitāte

	Punktualitāte norāda uz nokavējuma periodu starp datu publicēšanas dienu un datu iesniegšanas termiņu (datums, kurā dati bija jāiesniedz).


Termiņa datumi ir, piemēram, jebkuri datumi, kas minēti oficiāli izdotajā datu iesniegšanas kalendārā, kas izdots saskaņā ar regulām vai par ko ir panākta iepriekšēja vienošanās starp partneriem.
Piegāžu punktualitāti rēķina, no faktiskā datu piegādes datuma atņemot termiņu, kas noteikts datu piegādei Eurostat. Tā parāda aizkavēšanos (pozitīva vērtība) vai iepriekšēju iesniegšanu (negatīva vērtība) kalendārajās dienās pēc tiesību aktos noteiktā termiņa (20 mēneši pēc pārskata gada beigām).
I.5.3.5. Pieejamība un skaidrība

Pieejamība un skaidrība raksturo to, cik vienkārši un viegli lietotāji var piekļūt statistikas datiem, izmantojot vienkāršas un lietotājam ērtas procedūras un iegūstot šos datus cerētajā formā un pieņemamā laikposmā kopā ar atbilstīgu lietotāju atbalsta informāciju — vispārējo kontekstu, kas nodrošina lietotājiem vislabāko statistikas datu izmantošanas iespēju. Abi šie jēdzieni attiecas uz atbilstību, jo tie apzīmē metadatu pakāpi, kas atbilst lietotāja vajadzībām.
	I.51. ierāmējums. Pieejamība

	Statistikas rezultātu pieejamība raksturo nosacījumus un metodes, ko lietotāji izmanto, lai iegūtu datus.


Pieejamība norāda uz to, cik viegli lietotāji var iegūt datus — kur doties, kā pasūtīt, piegādes laiks, skaidra cenu politika, izdevīgi tirdzniecības noteikumi, mikrodatu un makrodatu pieejamība, dažādi formāti (papīra formāts, datnes, kompaktdiski, internets u. tml.).
Lai novērtētu FATS kopumā, ir vajadzīga informācija par valsts līmeņa publikācijām un par valsts līmenī izplatīto datu atkāpēm no FATS regulā paredzētās detalizācijas pakāpes. ES summāro rādītāju aprēķināšanai un, jo īpaši, konfidencialitātes nodrošināšanai, ir svarīgi zināt, vai statistika jau ir izplatīta valsts mērogā un, ja ir, kur tā ir pieejama.
	I.52. ierāmējums. Skaidrība

	Statistikas rezultātu skaidrība raksturo nosacījumus un metodes, ko lietotāji piemēro, lai izmantotu un interpretētu datus.


Skaidrību ietekmē informācijas vide, kurā dati tiek sniegti, tas vai datiem ir pievienoti atbilstīgi metadati, ilustrācijas, piemēram, diagrammas un kartes, un tas, vai ir pieejama informācija par datu kvalitāti.
Skaidrību novērtēt ir daudz grūtāk, un to ietekmē kvalitāte statistikas metadatiem, ko izplata kopā ar datiem. Lietotājiem ir svarīgi zināt, vai statistikas metadati ir pieejami (un attiecībā uz kuriem produktiem) un kur tie ir atrodami.
I.5.4. Grafiks un kārtība

Dalībvalstis tiek lūgtas katru gadu iesniegt kvalitātes ziņojumus par attiecīgo pārskata gadu. Ikgadējā kvalitātes ziņojuma sagatavošanai ir četri posmi:
• līdz augusta beigām dalībvalstis FATS datus pārsūta Eurostat;
• līdz decembra beigām Eurostat dalībvalstīm iesniedz daļēji aizpildītus kvalitātes ziņojumu dokumentu projektus, norādot vairākumu kvantitatīvo rādītāju (kas aprēķināti, izmantojot iesniegtos datus) un citu Eurostat pieejamo informāciju;
• līdz februāra beigām dalībvalstis Eurostat iesniedz aizpildītus kvalitātes ziņojumus, tostarp Eurostat aprēķināto rādītāju interpretāciju ar attiecīgiem komentāriem;
• Eurostat sagatavo vispārējo kvalitātes novērtējuma ziņojumu, kurš tiks iesniegts FATS darba grupai tās gadskārtējā sanāksmē un kurā ir apkopoti visu valstu kvalitātes ziņojumu rezultāti. Šajā vispārējā ziņojumā ir izklāstīti galvenie secinājumi, kas attiecas uz Eurostat nosūtīto datu kvalitāti.
I.5.5. Metadati

Komisijas Regulas (EK) Nr. 364/200838 6. pantā ir teikts: “Katru reizi, nosūtot datus, dalībvalstis iesniedz Komisijai (Eurostat) vajadzīgo metadatu informāciju elektroniskā formātā un ar tādu struktūru, kas noteikta jaunākajā Eurostat ieteikumu rokasgrāmatā par statistikas veidošanu par ārvalstu saistītiem uzņēmumiem.”
Sākot no 2010. pārskata gada, dalībvalstis ir lūgtas metadatu datnes iesniegt saskaņā ar Euro SDMX metadatu struktūru (ESMS). Tajā ir tālāk norādītā informācija.
1. Kontaktinformācija.
2. Metadatu atjaunināšanas informācija (datumi).
3. Statistiskais apraksts (datu apraksts, klasifikācija, jomas aptvērums, jēdzieni un definīcijas, statistikas vienība, statistikas kopa, teritoriālā atsauce, laika aptvērums).
4. Mērvienība.
5. Pārskata periods.
6. Institucionālais pilnvarojums (tiesību akti un līgumi, datu apmaiņa).
7. Konfidencialitāte.
8. Datu tālāknodošanas stratēģija.
9. Datu izplatīšanas biežums.
10. Datu izplatīšanas formāts.
11. Dokumentācijas pieejamība (par metodiku un kvalitāti).
12. Kvalitātes vadība.
13. Atbilstība.
14. Precizitāte un uzticamība.
15. Savlaicīgums un punktualitāte.
16. Salīdzināmība.
17. Saskaņotība.
18. Izmaksas un sarežģītība.
19. Datu revīzija.
20. Statistiskā apstrāde.
21. Piezīmes.
1., 3., 4., 6.–12., 18 un 20. punkts parasti ir nemainīgi, un, katru reizi nosūtot datus, tajos nav jāveic būtiski atjauninājumi. 13.–17. un 19. punkts attiecas uz pēdējo attiecīgo datu sūtījumu, un tajā norādītā informācija katru reizi ir jāatjaunina. Tomēr šajos punktos sniegtā informācija atbilst informācijai kvalitātes ziņojumos, un lielāko daļu vajadzīgās informācijas var izmantot atkārtoti.
Valstu metadatu datnes ir jāiesniedz elektroniski, vēlams, izmantojot Eurostat piedāvāto tīmekļa rīku. Metadati tiks publicēti Eurostat tīmekļa vietnē kopā ar Eurostat sagatavoto vispārējo metadatu datni.
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II.1. Iesniedzamā informācija

II.1.1. Raksturlielumi

Iesniedzamie raksturlielumi ir uzskaitīti FATS regulas I pielikuma 2. iedaļā. Tālāk minēto raksturlielumu dati (izņemot raksturlielumus 22 11 0 un 22 12 0), sākot no 2007. atskaites gada — gads, kurā stājās spēkā FATS regula — ir jāiesniedz reizi gadā.
II.1. tabula. Raksturlielumu saraksts atbilstīgi FATS regulai
	Nosaukums
	kods

	Uzņēmumu skaits
	11 11 0

	Apgrozījums
	12 11 0

	Produkcijas vērtība
	12 12 0

	Pievienotā vērtība pēc ražošanas faktoru izmaksām
	12 15 0

	Preču un pakalpojumu iepirkumu kopsumma
	13 11 0

	Preču un pakalpojumu iepirkumi tālākai pārdošanai tādā pašā stāvoklī, kādā tie saņemti
	13 12 0

	Personāla izmaksas
	13 31 0

	Bruto ieguldījumi materiālajās lietās
	15 11 0

	Nodarbināto personu skaits
	16 11 0

	Iekšējās pētniecības un attīstības kopējie izdevumi (nepāra atskaites gados)
	22 11 0

	Kopējais pētniecībā un attīstībā nodarbināto personu skaits (nepāra atskaites gados)
	22 12 0


Datu nosūtīšanas kodi FATS regulā un USS ir identiski.
Ja nodarbināto personu skaitu nav iespējams noskaidrot, tā vietā jāapkopo dati par darbinieku skaitu (kods 16 13 0). Tomēr dalībvalstis tiek mudinātas brīvprātīgi nosūtīt datus par šo mainīgo lielumu, ja to izmanto, lai aprēķinātu dažus koeficientus, piemēram, ar darbaspēka izmaksām koriģētu darba produktivitāti, kas ir svarīgs datu analīzes elements.
Saskaņā ar papildu norādījumiem Komisijas Regulas (EK) Nr. 747/2008 I pielikumā attiecībā uz NACE 2. red. K sadaļu, ir jānorāda tikai uzņēmumu skaits, apgrozījums un nodarbināto personu skaits (vai darbinieku skaits). Attiecībā uz NACE 2. red. 64. nodaļu apgrozījuma dati tiks aizvietoti ar datiem par produkcijas vērtību.
Datus par kopējiem iekšējās pētniecības un attīstības izdevumiem (22 11 0) un kopējo pētniecībā un attīstībā nodarbināto personu skaitu (22 12 0) nosūta katrā nepāra gadā attiecībā uz NACE 2. red. B, C, D, E un F sadaļām.
Pirmais pārskata gads par pētniecības un attīstības raksturlielumiem bija 2007. gads. Pirmais atskaites gads, par kuru saskaņā ar NACE 2. red. bija jāiesniedz pētniecības un attīstības mainīgie lielumi, bija 2009. gads. Uz šiem mainīgajiem attiecas tā dēvētais “1% likums”: “Ja kopējais apgrozījums vai nodarbināto personu skaits daļā NACE 2. red. no B līdz F sadaļai dalībvalstī ir mazāks nekā 1 % no Kopienas kopapjoma, dati, kas ir nepieciešami statistikas izveidei saistībā ar raksturlielumiem 22 11 0 un 22 12 0, šīs regulas nolūkos nav jāvāc. Ja to paredz Kopienas politikas prasības, Komisija var šīs regulas 10. panta 2. punktā noteiktajā kārtībā lūgt savākt šos datus īpaši šim mērķim.”
Dalībvalstīm, kas plāno šos mainīgos neiesniegt, par to iepriekš ir jāziņo Eurostat. Tomēr tikai Eurostat var noteikt, vai ir piemērojams 1 % likums, un to var izdarīt tikai tad, kad ir pieejami un izplatīti no visām dalībvalstīm saņemtie dati. Ja saistībā ar 2009. pārskata gadu 1 % likums uz konkrētu valsti nav attiecināms, Eurostat par to informēs dalībvalstis līdz nākamajam datu iesniegšanas termiņam (piemēram, par 2011. gadu).
	II.1. ierāmējums. Ieteikumi raksturlielumu attiecināšanai

	Raksturlielumu summārās vērtības jāattiecina saskaņā ar ģeogrāfisko kritēriju un atbilstīgi attiecīgās mērķa populācijas darbības jomai.


Definīcijas ir sniegtas I.2. nodaļā “Raksturlielumu definīcijas”.
II.1.2. Detalizācijas pakāpe

Saskaņā ar FATS regulu (I pielikuma 3. punkts) ir jāiesniedz divas datu sērijas — 1G un 1G2. Dati ir jāiesniedz detalizēti, atbilstīgi GKIV valstīm un darbības jomām, kas norādītas FATS regulas III pielikumā.
	II.2. ierāmējums. Iesniedzamās datu sērijas

	Ģeogrāfiskā iedalījuma 1G 2. līmenis (IEKŠPUS) apvienojumā ar darbību iedalījuma 3. līmeni (59 520 obligātas datu ailes nepāra atskaites gadiem, 55 008 — pāra atskaites gadiem).
Ģeogrāfiskā iedalījuma 1G2 3. līmenis apvienojumā ar datiem par uzņēmējdarbības ekonomiku (2640 — obligātas datu ailes nepāra atskaites gadiem, 2160 — obligātas datu ailes pāra atskaites gadiem; no 2011. atskaites gada tās attiecīgi būs 2662 un 2178 datu ailes).


Iesniedzamajām datu sērijām ir atšķirīgs ģeogrāfiskais un saimnieciskās darbības iedalījums Nākamajā tabulā ir apkopotas detalizācijas pakāpei piemērojamās prasības.
II.2. tabula. Katras sērijas detalizācijas pakāpe
	1G sērija

	Raksturlielumi39
	11110, 12110, 12120, 12150, 13110, 13120, 13310, 15110, 16110/16130, 22110, 22120



	GKIV valsts
	Ģeogrāfiskā iedalījuma 2. līmenis (IEKŠPUS) saskaņā ar FATS regulu:
A1, A2, Z9, V1, BE, BG, CZ, DK, DE, EE, GR, ES, FR, IE, IT, CY, LV, LT, LU, HU, MT, NL, AT, PL, PT, RO, SI, SK, FI, SE, GB, Z7, V2, AU, CA, CH, CN, HK, IL, IS, JP, LI, NO, NZ, RU, TR, US, Z8, C4


	Saimnieciskā darbība
	Saimnieciskās darbības iedalījuma 3. līmenis saskaņā ar FATS regulu
Visiem raksturlielumiem, izņemot 22110 un 22120: B-N S95 X K (Uzņēmējdarbības nozaru (BUS) dati = NACE 2. red. B līdz N sadaļas summa, izņemot K sadaļu, ieskaitot S95 iedaļu), B, C, C10, C11, C12, C13, C14, C15, C16, C17, C18, C19, C20, C21, C22, C23, C24, C25, C26, C27, C28, C29, C30, C31, C32, C33, D, D35, E, E36, E37, E38, E39, F, F41, F411, F412, F42, F421, F422, F429, F43, F431, F432, F433, F439, G, G45, G451, G452, G453, G454, G46, G461, G462, G463, G464, G465, G466, G467, G469, G47, G471, G472, G473, G474, G475, G476, G477, G478, G479, H, H49, H491, H492, H493, H494, H495, H50, H51, H52, H53, I, I55, I551, I552, I553, I559, I56, I561, I562, I563, J, J58, J581, J582, J59, J60, J61, J62, J63, J631, J639, K, K64, K65, K66, L, L68, M, M69, M70, M71, M72, M73, M74, M75, N, N77, N771, N772, N773, N774, N78, N79, N80, N81, N82, S95;
Raksturlielumiem 22110 un 22120: B-F (NACE 2. red. B līdz F sadaļas summa), B, C, C10, C11, C12, C13, C14, C15, C16, C17, C18, C19, C20, C21, C22, C23, C24, C25, C26, C27, C28, C29, C30, C31, C32, C33, D, D35, E, E36, E37, E38, E39, F, F41, F411, F412, F42, F421, F422, F429, F43, F431, F432, F433, F439.


	1G2 sērija

	Raksturlielumi
	11110, 12110, 12120, 12150, 13110, 13120, 13310, 15110, 16110/16130, 22110, 22120



	GKIV valsts
	Ģeogrāfiskā iedalījuma 3. līmenis saskaņā ar FATS regulu
A1, A2, Z9, V1, BE, BG, CZ, DK, DE, EE, GR, ES, FR, IE, IT, CY, LV, LT, LU, HU, MT, NL, AT, PL, PT, RO, SI, SK, FI, SE, GB, Z7, V2, AD, AE, AF, AG, AI, AL, AM, AN (dati līdz 2010. gadam), AO, AQ, AR, AS, AU, AW, AZ, BA, BB, BD, BF, BH, BI, BJ, BM, BN, BO, BQ (dati no 2011. gada), BR, BS, BT, BV, BW, BY, BZ, CA, CC, CD, CF, CG, CH, CI, CK, CL, CM, CN, CO, CR, CU, CV, CW (dati no 2011. gada), CX, DJ, DM, DO, DZ, EC, EG, ER, ET, FJ, FK, FM, FO, GA, GD, GE, GG, GH, GI, GL, GM, GN, GQ, GS, GT, GU, GW, GY, HK, HM, HN, HR, HT, ID, IL, IM, IN, IO, IQ, IR, IS, JE, JM, JO, JP, KE, KG, KH, KI, KM, KN, KP, KR, KW, KY, KZ, LA, LB, LC, LI, LK, LR, LS, LY, MA, MD, ME, MG, MH, MK, ML, MM, MN, MO, MP, MR, MS, MU, MV, MW, MX, MY, MZ, NA, NC, NE, NF, NG, NI, NO, NP, NR, NU, NZ, OM, PA, PE, PF, PG, PH, PK, PN, PS, PW, PY, QA, RS, RU, RW, SA, SB, SC, SD, SG, SH, SL, SM, SN, SO, SR, ST, SV, SX (dati no 2011. gada), SY, SZ, TC, TD, TF, TG, TH, TJ, TK, TL, TM, TN, TO, TR, TT, TV, TW, TZ, UA, UG, UM, US, UY, UZ, VA, VC, VE, VG, VI, VN, VU, WF, WS, YE, ZA, ZM, ZW, Z8, C4, E1*, E4*, E7*, F2*, F7*


	Saimnieciskā darbība
	Visiem raksturlielumiem, izņemot 22110 un 22120: Uzņēmējdarbības nozares (BUS) B-N S95 X K = NACE 2. red. B līdz N sadaļas summa, izņemot K, ieskaitot S95;
Raksturlielumiem 22110 un 22120: B-F (NACE 2. red. B līdz F sadaļas summa).


Abas sērijas ir daļēji atbilstīgas. Kodi, kas ir prasīti vienā sērijā, bet nav prasīti otrā ir izcelti treknrakstā. Darbības summārais rādītājs “Uzņēmējdarbības nozare” (BUS) ir prasīts abās sērijā, un vienu un to pašu raksturlielumu un partnervalstu vai attiecīgo summāro radītāju vērtībām ir jābūt atbilstīgām. Ir arī dažas parastās partnervalstis (visas ES-27 grupas valstis un 14 valstis, kas nav ES-27 grupas valstis), kā arī ģeogrāfiskie summārie rādītāji (A2, Z7 un Z8). Saskaņā ar FATS regulu summārie rādītāji A1, Z9, V1, V2 un C4 (1G2 sērijā slīprakstā) ir jāiesniedz tikai 1G sērijai, bet tos var brīvprātīgi nosūtīt arī 1G2 sērijai, lai būtu iespējams veikt iekšējo atbilstības pārbaudi. Kontinentu summārie rādītāji E1, E4, E7, F2 un F7 (atzīmēti ar zvaigznīti) ir daļa no ESAO datu pieprasījuma un tos var iesniegt brīvprātīgi.
	II.3. ierāmējums. Sēriju 1G un 1G2 kopīgie elementi un līdzība

	Sērija
	1G
	1G2

	Saimnieciskās darbības iedalījums
	Uzņēmējdarbības nozare (BUS): B-N summa, izņemot K, ieskaitot S95

	
	Papildus:
NACE 2. red. B–N sadaļas, izņemot K sadaļu, ieskaitot S95 iedaļu, saskaņā ar FATS regulas III pielikumā minēto 3. iedalījuma līmeni
	 -

	Ģeogrāfiskais iedalījums
	A1, Z9, A2, V1, V2, visas ES dalībvalstis, Z7, 14 valstis, kas nav ES dalībvalstis, Z8, C4

	
	 -
	Papildus:
Visas pārējās pasaules valstis, kas nav ES dalībvalstis (FATS regula, III pielikums, ģeogrāfiskā iedalījuma 3. līmenis)


II.1.3. Ģeogrāfiskais iedalījums

Abi FATS regulā prasītie ģeogrāfiskā iedalījuma līmeņi ir uzskaitīti nākamajā tabulā. Valstu kodi (izņemot summāros rādītājus) ir oficiālie standarta ISO 3166-1 kodi40, un tie ir tie paši kodi, kas norādīti izdevumā par maksājumu bilanci “Vademecum”, kurā aptvertas visas pasaules valstis. 1G2 sērija aptver visas pasaules valstis, 1G sērija — visas ES dalībvalstis un atlasītas 14 svarīgākās partnervalstis.
II.3. tabula. Prasītie ģeogrāfiskā iedalījuma līmeņi un kodi41
	2. līmenis (IEKŠPUS) (1G sērija)
	3. līmenis (1G2 sērija)
	KODS

	Visa pasaule (visas vienības, arī apkopojošā valsts)
	Visa pasaule (visas vienības, arī apkopojošā valsts)
	A1

	Pārējā pasaules daļa (izņemot apkopojošo valsti)
	Pārējā pasaules daļa (izņemot apkopojošo valsti)
	Z9

	Kontrolē apkopojošā valsts (valstiski kontrolēti uzņēmumi)
	Kontrolē apkopojošā valsts (valstiski kontrolēti uzņēmumi)
	A2

	ES-27 (iekšpus ES-27), izņemot apkopojošo valsti
	ES-27 (iekšpus ES-27), izņemot apkopojošo valsti
	V1

	Vairāk nekā vienas dalībvalsts GKIV kopējā kontrole
	Vairāk nekā vienas dalībvalsts GKIV kopējā kontrole
	Z7

	Ārpus ES-27
	Ārpus ES-27
	V2

	Ārpus ES-27, nav iedalījuma
	Ārpus ES-27, nav iedalījuma
	Z8

	Ārzonas finanšu centri
	Ārzonas finanšu centri
	C4

	
	Eiropa
	E1

	
	Āfrika
	E4

	
	Amerika
	E7

	
	Āzija
	F2

	
	Okeānija un polārie rajoni
	F7

	
	Andora
	AD:

	
	Apvienotie Arābu Emirāti
	AE

	
	Afganistāna
	AF

	
	Antigva un Barbuda
	AG

	
	Angilja
	AI

	
	Albānija
	AL

	
	Armēnija
	AM

	
	Nīderlandes Antiļas (dati līdz 2010. gadam)42
	AN

	
	Angola
	AO

	
	Antarktika
	AQ

	
	Argentīna
	AR

	
	ASV Samoa
	AS

	Austrija
	Austrija
	AT

	Austrālija
	Austrālija
	AU

	
	Aruba
	AW

	
	Azerbaidžāna
	AZ

	
	Bosnija un Hercegovina
	BA

	
	Barbadosa
	BB

	
	Bangladeša
	BD

	Beļģija
	Beļģija
	BE

	
	Burkinafaso
	BF

	Bulgārija
	Bulgārija
	BG

	
	Bahreina
	BH

	
	Burundi
	BI

	
	Benina
	BJ

	
	Bermudu salas
	BM

	
	Bruneja Darusalama
	BN

	
	Bolīvija
	BO

	
	Bonaire, Sintēstasiusa un Saba (dati, sākot no 2011. gada)
	BQ

	
	Brazīlija
	BR

	
	Bahamu salas
	BS

	
	Butāna
	BT

	
	Buvē sala
	BV

	
	Botsvāna
	BW

	
	Baltkrievija
	BY

	
	Beliza
	BZ

	Kanāda
	Kanāda
	CA

	
	Kokosu (Kīlinga) salas
	CC

	
	Kongo Demokrātiskā Republika
	CD

	
	Centrālāfrikas Republika
	CF

	
	Kongo
	CG

	Šveice
	Šveice
	CH

	2. līmenis (IEKŠPUS) (1G sērija)
	3. līmenis (1G2 sērija)
	KODS

	
	Kotdivuāra
	CI

	
	Kuka salas
	CK

	
	Čīle
	CL

	
	Kamerūna
	CM

	Ķīna
	Ķīna
	CN

	
	Kolumbija
	CO

	
	Kostarika
	CR

	
	Kuba
	CU

	
	Kaboverde
	CV

	
	Kirasao (dati no 2011. gada)
	CW

	
	Ziemassvētku sala
	CX

	Kipra
	Kipra
	CY

	Čehijas Republika
	Čehijas Republika
	CZ

	Vācija
	Vācija
	DE

	
	Džibuti
	DJ

	Dānija
	Dānija
	DK

	
	Dominika
	DM

	
	Dominikānas Republika
	DO

	
	Alžīrija
	DZ

	
	Ekvadora
	EC

	Igaunija
	Igaunija
	EE

	
	Ēģipte
	EG

	
	Eritreja
	ER

	Spānija
	Spānija
	ES

	
	Etiopija
	ET

	Somija
	Somija
	FI

	
	Fidži
	FJ

	
	Folklendu salas
	FK

	
	Mikronēzijas Federatīvās Valstis
	FM

	
	Farēru salas
	FO

	Francija
	Francija
	FR

	
	Gabona
	GA

	
	Grenāda
	GD

	
	Gruzija
	GE

	
	Gērnsija
	GG

	
	Gana
	GH

	
	Gibraltārs
	GI

	
	Grenlande
	GL

	
	Gambija
	GM

	
	Gvineja
	GN

	
	Ekvatoriālā Gvineja
	GQ

	Grieķija
	Grieķija
	GR

	
	Dienviddžordžija un Dienvidsendviču salas
	GS

	
	Gvatemala
	GT

	
	Guama
	GU

	
	Gvineja-Bisava
	GW

	
	Gajāna
	GY

	Honkonga
	Honkonga
	HK

	
	Hērda un Makdonalda salas
	HM

	
	Hondurasa
	HN

	2. līmenis (IEKŠPUS) (1G sērija)
	3. līmenis (1G2 sērija)
	KODS

	
	Horvātija
	HR

	
	Haiti
	HT

	Ungārija
	Ungārija
	HU

	
	Indonēzija
	ID

	Īrija
	Īrija
	IE

	Izraēla
	Izraēla
	IL

	
	Menas sala
	IM

	
	Indija
	IN

	
	Britu Indijas okeāna teritorija
	IO

	
	Irāka
	IQ

	
	Irānas Islāma Republika
	IR

	Islande
	Islande
	IS

	Itālija
	Itālija
	IT

	
	Džērsija
	JE

	
	Jamaika
	JM

	
	Jordānija
	JO

	Japāna
	Japāna
	JP

	
	Kenija
	KE

	
	Kirgizstāna
	KG

	
	Kambodža (Kampučija)
	KH

	
	Kiribati
	KI

	
	Komoru salas
	KM

	
	Sentkitsa-Nevisa
	KN

	
	Korejas Tautas Demokrātiskā Republika (Ziemeļkoreja)
	KP

	
	Korejas Republika (Dienvidkoreja)
	KR

	
	Kuveita
	KW

	
	Kaimanu salas
	KY

	
	Kazahstāna
	KZ

	
	Laosas Tautas Demokrātiskā Republika
	LA

	
	Libāna
	LB

	
	Sentlūsija
	LC

	Lihtenšteina
	Lihtenšteina
	LI

	
	Šrilanka
	LK

	
	Libērija
	LR

	
	Lesoto
	LS

	Lietuva
	Lietuva
	LT

	Luksemburga
	Luksemburga
	LU

	Latvija
	Latvija
	LV

	
	Lībijas Arābu Džamahīrija
	LY

	
	Maroka
	MA

	
	Moldovas Republika
	MD

	
	Melnkalne
	ME

	
	Madagaskara
	MG

	
	Māršala salas
	MH

	
	Bijusī Dienvidslāvijas Maķedonijas Republika
	MK

	
	Mali
	ML

	
	Mjanma
	MM

	
	Mongolija
	MN

	
	Makao
	MO

	2. līmenis (IEKŠPUS) (1G sērija)
	3. līmenis (1G2 sērija)
	KODS

	
	Ziemeļu Marianas salas
	MP

	
	Mauritānija
	MR

	
	Montserrata
	MS

	Malta
	Malta
	MT

	
	Maurīcija
	MU

	
	Maldīvu salas
	MV

	
	Malāvija
	MW

	
	Meksika
	MX

	
	Malaizija
	MY

	
	Mozambika
	MZ

	
	Namībija
	NA

	
	Jaunkaledonija
	NC

	
	Nigēra
	NE

	
	Norfolkas sala
	NF

	
	Nigērija
	NG

	
	Nikaragva
	NI

	Nīderlande
	Nīderlande
	NL

	Norvēģija
	Norvēģija
	NO

	
	Nepāla
	NP

	
	Nauru
	NR

	
	Niue
	NU

	Jaunzēlande
	Jaunzēlande
	NZ

	
	Omāna
	OM

	
	Panama
	PA

	
	Peru
	PE

	
	Franču Polinēzija
	PF

	
	Papua-Jaungvineja
	PG

	
	Filipīnas
	PH

	
	Pakistāna
	PK

	Polija
	Polija
	PL

	
	Pitkērna
	PN

	
	Okupētā Palestīnas teritorija
	PS

	Portugāle
	Portugāle
	PT

	
	Palau
	PW

	
	Paragvaja
	PY

	
	Katara
	QA

	Rumānija
	Rumānija
	RO

	
	Serbija
	RS

	Krievijas Federācija
	Krievijas Federācija
	RU

	
	Ruanda
	RW

	
	Saūda Arābija
	SA

	
	Zālamana salas
	SB

	
	Seišelu salas
	SC

	
	Sudāna
	SD

	Zviedrija
	Zviedrija
	SE

	
	Singapūra
	SG

	
	Sv. Helēnas sala
	SH

	Slovēnija
	Slovēnija
	SI

	Slovākija
	Slovākija
	SK

	
	Sjerraleone
	SL

	2. līmenis (IEKŠPUS) (1G sērija)
	3. līmenis (1G2 sērija)
	KODS

	
	Sanmarīno
	SM

	
	Senegāla
	SN

	
	Somālija
	SO

	
	Surinama
	SR

	
	Santome un Prinsipi
	ST


	
	Salvadora
	SV

	
	Senmartēna, Nīderlandes daļa (dati kopš 2011. gada)
	SX

	
	Sīrijas Arābu Republika
	SY

	
	Svazilenda
	SZ

	
	Tērksas un Kaikosas salas
	TC

	
	Čada
	TD

	
	Franču Dienvidu teritorijas
	TF

	
	Togo
	TG

	
	Taizeme
	TH

	
	Tadžikistāna
	TJ

	
	Tokelau
	TK

	
	Turkmenistāna
	TM

	
	Tunisija
	TN

	
	Tonga
	TO

	
	Timora-Leste
	TL

	Turcija
	Turcija
	TR

	
	Trinidada un Tobago
	TT

	
	Tuvalu
	TV

	
	Taivāna, Ķīnas province
	TW

	
	Tanzānijas Savienotā Republika
	TZ

	
	Ukraina
	UA

	
	Uganda
	UG

	Apvienotā Karaliste
	Apvienotā Karaliste
	GB

	
	ASV mazās aizjūras teritorijas
	UM

	Amerikas Savienotās Valstis
	Amerikas Savienotās Valstis
	US

	
	Urugvaja
	UY

	
	Uzbekistāna
	UZ

	
	Svētais Krēsls (Vatikāna pilsētvalsts)
	VA

	
	Sentvinsenta un Grenadīnas
	VC

	
	Venecuēla
	VE

	
	Virdžīnu salas (Britu)
	VG

	
	Virdžīnu salas (ASV)
	VI

	
	Vjetnama
	VN

	
	Vanuatu
	VU

	
	Volisa un Futuna
	WF

	
	Rietumsamoa
	WS

	
	Jemena
	YE

	
	Dienvidāfrika
	ZA

	
	Zambija
	ZM

	
	Zimbabve
	ZW


VII pielikumā ir norādīti dažādi izņēmuma gadījumi, kad noteiktas teritorijas ir ietvertas vai nav ietvertas teritorijā, kuru apzīmē attiecīgais valsts kods (piemēram, Vācijā ir iekļauta Helgolande, bet nav iekļauta Bīzingena un Bitenharterhofa, kas ir muitas brīvzonas un ir daļa no Šveices muitas teritorijas). Iekļaušana un izslēgšana attiecas uz visiem ģeogrāfiskajiem līmeņiem un ir saskaņā ar maksājumu bilances rokasgrāmatu.
1G sērijā ir prasīti daži summārie rādītāji, kas arī atbilst rādītājiem izdevumā par maksājumu bilanci “Vademecum”. Abās sērijās 1G un 1G2 to vērtībām jābūt vienādām.
Nākamajā tabulā ir uzskatīti visi ģeogrāfiskie summārie rādītāji.
II.4. tabula. Ģeogrāfisko summāro rādītāju saturs
	Summārie rādītāji
	Saturs
	kods

	Pasaulē kopā
	Visas valstis, ieskaitot apkopojošo valsti, vērtībām jāatbilst USS vērtībām.
	A1

	Pārējā pasaules daļa
	Visas valstis, izņemot apkopojošo valsti = visi ārvalstu kontrolētie uzņēmumi.
	Z9

	Apkopojošās valsts kontrolētie uzņēmumi
	Visi valsts rezidentu vai valsts kontrolētie uzņēmumi = “Pasaule kopā” —“Pārējā pasaules daļa”.
	A2

	ES 27 (ES-27 iekšiene)
	BE + BG + CZ + DK + DE + EE + IE + GR + ES + FR + IT + CY + LV + LT + LU + HU + MT + NL + AT + PL + PT + RO + SI + SK + FI + SE + GB + Z7; (izņemot apkopojošo valsti)
	V1

	Vairāk nekā vienas dalībvalsts GKIV kopējā kontrole
	Izmanto, ja kontroli kopīgi veic vismaz 2 dalībvalstis. Jāiekļauj “EU-27”.
	Z7

	Ārpus ES-27
	Aptver visas 3. līmeņa valstis, kas nav ES-27 valstis = “Pārējā pasaule” — “ES-27”.
	V2

	Ārpus ES-27, nav iedalījuma
	Summārais rādītājs visiem uzņēmumiem ārpus ES-27, kuru GKIV rezidences valsts nav zināma, bet ir zināms, ka GKIV ir tādas valsts rezidente, kas nav ES valsts. Jāiekļauj “Ārpus ES-27”.
	Z8

	Ārzonas finanšu centri
	dati līdz 2010. gadam: AD + AG + AI + AN + BB + BH + BM + BS + BZ + CK + DM + GD + GG + GI + HK + IM + JE + JM + KN + KY + LB + LC + LI + LR + MH + MS + MV + NR + NU + PA + PH + SG + TC + VC + VG + VI + VU + WS
dati no 2011. gada: AD + AG + AI + AW + BB + BH + BM + BS + BZ + CK + CW + DM + GD + GG + GI + HK + IM + JE + KN + KY + LB + LC + LI + LR + MH + MS + MU + NR + NU + PA + PH + SC + SG + SX + TC + VC + VG + VI + VU + WS
	C4

	Eiropa
	V1 + AD + AL + BA + BY + CH + FO + GG + GI + HR + IM + IS + JE + LI + MD + ME + MK + NO + RS + RU + SM + TR + UA + VA
	E1

	Āfrika
	AO + BF + BI + BJ + BW + CD + CF + CG + CI + CM + CV + DJ + DZ + EG + ER + ET + GA + GH + GM + GN + GQ + GW + IO + KE + KM + LR + LS + LY + MA + MG + ML + MR + MU + MW + MZ + NA + NE + NG + RW + SC + SD + SH + SL + SN + SO + ST + SZ + TD + TG + TN + TZ + UG + ZA + ZM + ZW
	E4

	Summārie rādītāji
	Saturs
	KODS

	Amerika
	dati līdz 2010. gadam: AG + AI + AN + AR + AW + BB + BM + BO + BR + BS + BZ + CA + CL + CO + CR + CU + DM + DO + EC + FK + GD + GL + GT + GY + HN + HT + JM + KN + KY + LC + MS + MX + NI + PA + PE + PY + SR + SV + TC + TT + US + UY + VC + VE + VG + VI
dati no 2011. gada: AG + AI + AR + AW + BB + BM + BO + BO + BR + BS + BZ + CA + CL + CO + CR + CU + CW + DM + DO + EC + FK + GD + GL + GT + GY + HN + HT + JM + KN + KY + LC + MS + MX + NI + PA + PE + PY + SR + SV + SX + TC + TT + US + UY + VC + VE + VG + VI
	E7

	Āzija
	AE + AF + AM + AZ + BD + BH + BN + BT + CN + GE + HK + ID + IL + IN + IQ + IR + JO + JP + KG + KH + KP + KR + KW + KZ + LA + LB + LK + MM + MN + MO + MV + MY + NP + OM + PH + PK + PS + QA + SA + SG + SY + TH + TJ + TL + TM + TW + UZ + VN + YE
	F2

	Okeānija un polārie rajoni
	AQ + AS + AU + BV + CC + CK + CX + FJ + FM + GS + GU + HM + KI + MH + MP + NC + NF + NR + NU + NZ + PF + PG + PN + PW + SB + TF + TK + TO + TV + UM + VU + WF + WS
	F7


Nākamajā ierāmējumā ir parādīts ģeogrāfisko summāro rādītāju iedalījums.
	II.4. ierāmējums. Ģeogrāfisko summāro rādītāju iedalījums
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V1 = E5-27 valstu summa, neskaitot apkopojogo valsti + 27







II.1.4. Saimnieciskās darbības iedalījums

II.1.4.1. Prasītā detalizācijas pakāpe

Saskaņā ar saimnieciskās darbības klasifikāciju NACE43 statistikas vienības tiek iedalītas kategorijās atbilstīgi to galvenajai darbības jomai. Iekšējās FATS klasifikācijai jāatbilst uzņēmumu klasifikācijai USS, lai nodrošinātu ārvalstu kontrolēto uzņēmumu datu salīdzināmību ar datiem par visu ekonomiku.
Uzņēmējdarbības nozare ir visu NACE sadaļu, ko aptver saimnieciskās darbības 3. līmeņa iedalījums, summa, t. i., NACE 2. red. B–N sadaļa, izņemot K sadaļu. NACE 2. red. K sadaļa netiek iekļauta, jo šajā sadaļā ir jānorāda tikai trīs mainīgie, un šo mainīgo definīcijas atšķiras no definīcijām citās sadaļās.
Nākamajā tabulā ir norādīti NACE 2. red. kodi 1G sērijai; 1G2 sērijas gadījumā ir jānosūta tikai BUS summārais rādītājs ar NACE 2. red. kodu “B-N_S95_X_K”. Izmantojamie nosūtīšanas kodi ir jaunie Eurostat standartizētie nosūtīšanas kodi, kas tiks izmantoti arī USS nosūtīšanai.
II.5. tabula. Prasītais darbību iedalījums (FATS regulas III pielikums 3. līmenis) no 2010. atskaites gada 1G sērijai44
	Apraksts
	KODS (NACE 2. red.)

	Sadaļu B līdz N summa, izņemot K sadaļu, ieskaitot S95 iedaļu (iedalījums tikai 1G2 sērijai) vai BUS
	B-N_S95_X_K

	Ieguves rūpniecība un karjeru izstrāde
	B
	

	Apstrādes rūpniecība
	c
	

	Pārtikas produktu ražošana
	
	C10

	Dzērienu ražošana
	
	C11

	Tabakas izstrādājumu ražošana
	
	C12

	Tekstilizstrādājumu ražošana
	
	C13

	Apģērbu ražošana
	
	C14

	Ādas un ādas izstrādājumu ražošana
	
	C15

	Koksnes, koka un korķa izstrādājumu ražošana, izņemot mēbeles; salmu un pīto izstrādājumu ražošana
	
	C16

	Papīra un papīra izstrādājumu ražošana
	
	C17

	Poligrāfija un ierakstu reproducēšana
	
	C18

	Koksa un naftas pārstrādes produktu ražošana
	
	C19

	Ķīmisko vielu un ķīmisko produktu ražošana
	
	C20

	Farmaceitisko pamatvielu un farmaceitisko preparātu ražošana
	
	C21

	Gumijas un plastmasas izstrādājumu ražošana
	
	C22

	Nemetālisko minerālu izstrādājumu ražošana
	
	C23

	Metālu ražošana
	
	C24

	Gatavu metālizstrādājumu ražošana, izņemot mašīnas un iekārtas
	
	C25

	Datoru, elektronisko un optisko iekārtu ražošana
	
	C26

	Elektrisko iekārtu ražošana
	
	C27

	Citur neklasificētu iekārtu, mehānismu un darba mašīnu ražošana
	
	C28

	Automobiļu, piekabju un puspiekabju ražošana
	
	C29

	Citu transportlīdzekļu ražošana
	
	C30

	Mēbeļu ražošana
	
	C31

	Cita veida ražošana
	
	C32

	Iekārtu un ierīču remonts un uzstādīšana
	
	C33

	Elektroenerģija, gāzes apgāde, siltumapgāde un gaisa kondicionēšana
	D
	

	Elektroenerģija, gāzes apgāde, siltumapgāde un gaisa kondicionēšana
	
	D35

	Ūdens apgāde; notekūdeņu, atkritumu apsaimniekošana un sanācija
	E
	

	Ūdens ieguve, attīrīšana un apgāde
	
	E36

	Notekūdeņu savākšana un attīrīšana
	
	E37

	Atkritumu savākšana, apstrāde un izvietošana, materiālu pārstrāde
	
	E38

	Sanitārija un citi atkritumu apsaimniekošanas pakalpojumi
	
	E39


	Apraksts
	KODS (NACE 2. red.)

	Būvniecība
	F
	
	

	Ēku būvniecība
	
	F41
	

	Būvniecības projektu izstrādāšana
	
	
	F411

	Dzīvojamo un nedzīvojamo ēku būvniecība
	
	
	F412

	Inženierbūvniecība
	
	F42
	

	Ceļu un dzelzceļu būvniecība
	
	
	F421

	Pilsētsaimniecības infrastruktūras objektu būvniecība
	
	
	F422

	Pārējā inženierbūvniecība
	
	
	F429

	Specializētie būvdarbi
	
	F43
	

	Ēku nojaukšana un būvlaukuma sagatavošana
	
	
	F431

	Elektroinstalācijas ierīkošanas, cauruļvadu uzstādīšanas un citaslīdzīgas darbības
	
	
	F432

	Būvdarbu pabeigšana
	
	
	F433

	Citi specializētie būvdarbi
	
	
	F439

	Vairumtirdzniecība un mazumtirdzniecība; automobiļu un motociklu remonts
	G
	
	

	Automobiļu un motociklu vairumtirdzniecība, mazumtirdzniecība un remonts
	
	G45
	

	Automobiļu pārdošana
	
	
	G451

	Automobiļu apkope un remonts
	
	
	G452

	Automobiļu detaļu un piederumu pārdošana
	
	
	G453

	Motociklu, to detaļu un piederumu pārdošana, apkope un remonts
	
	
	G454

	Vairumtirdzniecība, izņemot automobiļus un motociklus
	
	G46
	

	Vairumtirdzniecība uz līguma pamata vai par atlīdzību
	
	
	G461

	Lauksaimniecības izejvielu un dzīvu lopu vairumtirdzniecība
	
	
	G462

	Pārtikas, dzērienu un tabakas izstrādājumu vairumtirdzniecība
	
	
	G463

	Mājsaimniecības preču vairumtirdzniecība
	
	
	G464

	Informācijas un komunikāciju tehnoloģiju iekārtu vairumtirdzniecība
	
	
	G465

	Citu mašīnu, iekārtu un to piederumu vairumtirdzniecība
	
	
	G466

	Cita veida specializētā vairumtirdzniecība
	
	
	G467

	Nespecializētā vairumtirdzniecība
	
	
	G469

	Mazumtirdzniecība, izņemot automobiļus un motociklus
	
	G47
	

	Mazumtirdzniecība nespecializētajos veikalos
	
	
	G471

	Pārtikas, dzērienu un tabakas izstrādājumu mazumtirdzniecība specializētajos veikalos
	
	
	G472

	Degvielas mazumtirdzniecība degvielas uzpildes stacijās
	
	
	G473

	Informācijas un komunikāciju tehnoloģiju iekārtu mazumtirdzniecībaspecializētajos veikalos
	
	
	G474

	Mājsaimniecības piederumu mazumtirdzniecība specializētajos veikalos
	
	
	G475

	Kultūras preču un atpūtai paredzētu preču mazumtirdzniecībaspecializētajos veikalos
	
	
	G476

	Apraksts
	KODS (NACE 2. red.)

	Citu preču mazumtirdzniecība specializētajos veikalos
	
	
	G477

	Mazumtirdzniecība stendos un tirgos
	
	
	G478

	Mazumtirdzniecība ārpus veikaliem, stendiem un tirgiem
	
	
	G479

	Transports un uzglabāšana
	H
	
	

	Sauszemes transports un cauruļvadu transports
	
	H49
	

	Pasažieru dzelzceļa transports
	
	
	H491

	Kravu dzelzceļa transports
	
	
	H492

	Pārējais pasažieru sauszemes transports
	
	
	H493

	Kravu pārvadājumi pa autoceļiem
	
	
	H494

	Cauruļvadu transports
	
	
	H495


	Ūdens transports
	
	H50
	

	Gaisa transports
	
	H51
	

	Uzglabāšana un transporta palīgdarbības
	
	H52
	

	Pasta un kurjeru darbība
	
	H53
	

	Izmitināšana un ēdināšanas pakalpojumi
	I
	
	

	Izmitināšana
	
	I55
	

	Izmitināšana viesnīcās un līdzīgās apmešanās vietās
	
	
	I551

	Izmitināšana viesu mājās un cita veida īslaicīgas apmešanās vietās
	
	
	I552

	Kempingu, atpūtas transportlīdzekļu laukumu un apdzīvojamo autopiekabju laukumu pakalpojumi
	
	
	I553

	Pārējo apmešanās vietu darbība
	
	
	I559

	Ēdināšanas pakalpojumi
	
	I56
	

	Restorānu un mobilo ēdināšanas vietu pakalpojumi
	
	
	I561

	Izbraukuma ēdināšana pēc pasūtījuma un citi ēdināšanas pakalpojumudarbības
	
	
	I562

	Bāru darbība
	
	
	I563

	Informācijas un komunikācijas pakalpojumi
	J
	
	

	Izdevējdarbība
	
	J58
	

	Grāmatu, periodisku izdevumu izdošana un citi izdevējdarbības pakalpojumi
	
	
	J581

	Datorprogrammatūras tiražēšana
	
	
	J582

	Kinofilmu, videofilmu un televīzijas programmu un skaņu ierakstu producēšana
	
	J59
	

	Radio un televīzijas programmu izstrāde un apraide
	
	J60
	

	Telekomunikācija
	
	J61
	

	Datorprogrammēšana, konsultēšana un saistītas darbības
	
	J62
	

	Informācijas pakalpojumi
	
	J63
	

	Datu apstrāde, uzturēšana un ar to saistītās darbības; interneta portālu darbība
	
	
	J631

	Citi informācijas pakalpojumi
	
	
	J639

	Finanšu un apdrošināšanas darbības
	K
	
	

	Finanšu pakalpojumu darbības, izņemot apdrošināšanu un pensiju uzkrāšanu
	
	K64
	

	Apdrošināšana, pārapdrošināšana un pensiju uzkrāšana, izņemot obligāto sociālo apdrošināšanu
	
	K65
	

	Finanšu pakalpojumus un apdrošināšanas darbības papildinošas darbības
	
	K66
	

	Operācijas ar nekustamo īpašumu
	L
	
	

	Operācijas ar nekustamo īpašumu
	
	L68
	

	Apraksts
	KODS (NACE 2. red.)

	Profesionālie, zinātniskie un tehniskie pakalpojumi
	M
	
	

	Juridiskie un grāmatvedības pakalpojumi
	
	M69
	

	Centrālo biroju darbība; konsultēšana komercdarbībā un vadībzinībās
	
	M70
	

	Arhitektūras un inženiertehniskie pakalpojumi; tehniskā pārbaude un analīze
	
	M71
	

	Zinātniskā pētniecības darbs
	
	M72
	

	Reklāmas un tirgus izpētes pakalpojumi
	
	M73
	

	Citi profesionālie, zinātniskie un tehniskie pakalpojumi
	
	M74
	

	Veterinārie pakalpojumi
	
	M75
	

	Administratīvo un apkalpojošo dienestu darbība
	N
	
	

	Iznomāšana un ekspluatācijas līzings
	
	N77
	

	Automobiļu iznomāšana un ekspluatācijas līzings
	
	
	N771

	Individuālās lietošanas priekšmetu un mājsaimniecību piederumu iznomāšana un ekspluatācijas līzings
	
	
	N772

	Pārējo darba mašīnu, iekārtu un materiālo līdzekļu iznomāšana un ekspluatācijas līzings
	
	
	N773

	Intelektuālā īpašuma un līdzīgu darbu līzings, izņemot autortiesību objektus
	
	
	N774

	Darbaspēka meklēšana un nodrošināšana ar personālu
	
	N78
	

	Ceļojumu biroju, tūrisma operatoru rezervēšanas pakalpojumi un ar tiem saistīti pasākumi
	
	N79
	

	Apsardzes pakalpojumi un izmeklēšana
	
	N80
	

	Ēku uzturēšanas un ainavu arhitektu pakalpojumi
	
	N81
	

	Biroju administratīvās darbības un citas uzņēmumu palīgdarbības
	
	N82
	

	Datoru, individuālās lietošanas priekšmetu un mājsaimniecības piederumu remonts
	
	S95
	


Ņemot vērā Eurostat un ESAO datu pieprasījumu saskaņošanas mērķi, dalībvalstis tiek lūgtas brīvprātīgi apkopot papildu darbību kodus atbilstīgi II.6 tabulai.
II.6. tabula. Saimnieciskās darbības jomu iedalījuma līmeņi, par kuriem tiek lūgts sniegt informāciju brīvprātīgi
	Apraksts
	KODS (NACE 2. red.)

	Gaisa un kosmosa kuģu un ar tiem saistītu iekārtu ražošana
Kontrolakciju sabiedrību darbība
Izglītība
Cilvēku veselības aprūpe un sociālais darbs
Māksla, izklaide un atpūta
Apvienību darbības
	C303
K642
P
Q
R
S94

	Citas personīgo pakalpojumu darbības
	S96


II.1.4.2. Ieteikumi attiecībā uz finanšu un apdrošināšanas darbībām

Dati, kas pieprasīti saistībā ar NACE 2. red. K iedaļu (“Finanšu un apdrošināšanas darbības”) un trīs tās nodaļām, ir aprakstīti Regulas (EK) Nr. 295/2008 (USS regula), ar ko izveido kopīgu tiesisko regulējumu visai uzņēmējdarbības statistikai, I pielikumā. Regulas II līdz VII pielikumā ir sīki izstrādāti moduļi jomai raksturīgas statistikas sagatavošanas vajadzībām.
Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 295/2008 V līdz VII pielikumu savāktie dati rada vairākas problēmas — dalībvalstīs var atšķirties mainīgo lielumu definīcijas un saturs, kā arī statistikas vākšanai izmantotās pieejas. Šie dati aptver tālāk norādītās darbības.
• V pielikums (apdrošināšana): ietver NACE 2. red 65.1. un 65.2. grupu (NACE 1.1. red. 66. sadaļa, izņemot 66.02. klase). Tas nozīmē, ka tiek iekļauti nedzīvības un dzīvības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas uzņēmumi.
• VI pielikums, (kredītiestādes): ietver NACE 2. red 64.19. un 64.92. klasi (NACE 1.1. red. 65.12. un 65.22. klase), tā dēvēto “citu finanšu starpniecību un kreditēšanu”. “Cits” nozīmē darbības, kas nav darbības, ko veic centrālās bankas, kontrolakciju sabiedrības, ieguldījumu sabiedrības, fondi un līdzīgas finanšu iestādes, kā arī finanšu noma.
• VII pielikums (“pensiju fondu pakalpojumi”): ietver NACE 2. red. 65.3. klasi (NACE 1.1. red. 66.02. klase) “Pensiju fondu pakalpojumi”.
Katram pielikumam ir metodiskā rokasgrāmata, kas palīdzēs savākt datus (skat. bibliogrāfiju). Rokasgrāmatas tika sagatavotas, izmantojot NACE 1.1. red., un šobrīd tiek pārskatītas. Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 295/2008 I. pielikuma 5. iedaļu vēl ir jāpieņem lēmums par to, kurš būs pirmais pārskata gads datu vākšanai par NACE 2. red. 64.2., 64.3., 64.9. klasi un 66. nodaļu.
	Tomēr saskaņā ar FATS regulu, ir jāiesniedz dati par NACE 2. red. K iedaļu un trim NACE 2. red. nodaļām — 64., 65. un 66. Nākamajā ierāmējumā ir sniegts pārskats par raksturlielumiem, kuru vērtības ir jāiesniedz saistībā ar NACE 2. red. K sadaļu un tās 64., 65. un 66. nodaļu. II.5. ierāmējums.
Ieteikums datu iesniegšanai par NACE 2. red. K sadaļu

	NACE 2. red.
	Raksturlielumi

	K sadaļa. Finanšu un apdrošināšanas darbības
	• uzņēmumu skaits (11 11 0)
• apgrozījums (12 11 0), jāaprēķina tikai tad, ja ir pieejami dati par visām (64.–66.) nodaļām
• nodarbināto skaits (16 11 0) (vai arī darbinieku skaits — 16 13 0)


	64. nodaļa. Finanšu starpniecība, izņemot apdrošināšanu un pensiju finansēšanu
	• uzņēmumu skaits (11 11 0)
• produkcijas vērtība (12 12 0)
• nodarbināto skaits (16 11 0) (vai arī darbinieku skaits — 16 13 0)


	65. nodaļa. Apdrošināšana, pārapdrošināšana un pensiju finansēšana, izņemot obligāto sociālo nodrošinājumu

	• uzņēmumu skaits (11 11 0)
• apgrozījums (12 11 0)
• nodarbināto skaits (16 11 0) (vai arī darbinieku skaits — 16 13 0)

	66. nodaļa. Finanšu un apdrošināšanas papilddarbības
	• uzņēmumu skaits (11 11 0)
• apgrozījums (12 11 0)
• nodarbināto skaits (16 11 0) (vai arī darbinieku skaits — 16 13 0)


II.2. Datu nosūtīšana

II.2.1. Datu nosūtīšanas pamatnostādnes

II.2.1.1. Termiņš un periodiskums

	II.6. ierāmējums. Datu iesniegšanas termiņš

	FATS regulas I pielikuma 5. punktā noteikts, ka rezultātus nosūta 20 mēnešu laikā pēc apsekojuma gada beigām.


Piemērs. Dati par 2010. pārskata gadu ir jānosūta līdz 2012. gada 31. augustam.
	II.7. ierāmējums. Datu iesniegšanas periodiskums

	FATS regulas I pielikuma 4. punktā ir noteikts, ka dalībvalstīm ir jāiesniedz dati par katru kalendāro gadu.


Pirmais pārskata gads, par kuru ir apkopoti iekšējās FATS dati, ir tas kalendārais gads, kurā stājās spēkā FATS regula, t. i. 2007. gads. Kopš tā laika dalībvalstīm iekšējās FATS mainīgie lielumi Eurostat ir jāiesniedz par katru kalendāro gadu, izņemot ar pētniecību un izstrādi saistītos mainīgos lielumus, kas ir jāapkopo reizi divos gados.
II.2.1.2. Tehniskās specifikācijas

Datu pieraksta struktūras standartizēšana ir efektīvas datu apstrādes pamats. Tādējādi iespējams nodrošināt Eurostat noteiktajiem informācijas apmaiņas standartiem atbilstīgu datu sniegšanu.
Iekšējās FATS datu nosūtīšanas formāts ir definēts 2008. gada 23. aprīļa Regulas (EK) Nr. 364/2008 I pielikumā. Ar to tiek īstenota FATS regula attiecībā uz statistikas par ārvalstu saistītiem uzņēmumiem nosūtīšanas tehnisko formātu. Tehniskais formāts ir līdzīgs USS nosūtīšanai noteiktajam formātam. Datu nosūtīšanas standartizācijas mērķis ir datu apkopošanas iestāžu un Eurostat darba atvieglināšana.
Iekšējā FATS ir jānosūta, izmantojot vienoto datu ieejas punktu datu nosūtīšanai no dalībvalstu eDAMIS45, kas kopš 2008. gada 1. jūlija ir obligāti jāizmanto visu regulāri nosūtāmo datu apjomu nosūtīšanai.
	II.8. ierāmējums. Datu nosūtīšanas adrese — vienotais datu ieejas punkts

	Iekšējā FATS no dalībvalstīm (eDAMIS) ir jānosūta, izmantojot vienoto datu pieejas punktu.


	II.9. ierāmējums. Identifikatori

	Iekšējās FATS ziņošanā izmanto šādus datu kopu identifikatorus:
• “SBSFATS_1GA1_A” — 1G sērijai,
Piemērs. 2009. pārskata gada iekšējās FATS dati no Polijas, pirmā redakcija, ir jānosūta kā
“SBSFATS_IGAI_A_PL_2009_000_V0001_N”,
pārskatītā 2. redakcija ir jāsūta kā
“SBSFATS_1GA1_A_PL_2009_000_V0002_R”.



	• “SBSFATS_1GB1_A” — 1G2 sērijai
Piemērs. 2009. pārskata gada pirmā iekšējās FATS dati no Polijas, pirmā redakcija, ir jānosūta kā
“SBSFATS_1GB1_A_PL_2009_000_V0001_N”,
pārskatītā 2. redakcija ir jāsūta kā
“SBSFATS_1GA1_A_PL_2009_000_V0002_R”.


	II.10. ierāmējums. Dati, kas nav pieejami vai kuru vērtība ir nulle

	Nosūtītajā datu vērtības laukā (9. laukā) nedrīkst būt tukšu aiļu. Dalībvalstīm attiecībā uz visām sērijām (1G, 1G2) ir jāiesniedz pilnīgas datu sērijas, tostarp ieraksti, kas prasīti Regulā (EK) Nr. 716/2007, bet dalībvalstī nav pieejami. Lai precizētu iesniegto datu raksturu, ir jānošķir šādi dati:


	• dati, kas nav pieejami (kods “na”) — dati nav nosūtīti, jo dalībvalstī tie nav savākti un tāpēc nav pieejami (“na”); tikai ļoti retos gadījumos ir pieļaujams, ka dati nav pieejami (atkāpes un 1 % noteikums);


	• dati, kuru vērtība ir mazāka par 0,5 vai vienāda ar nulli (kods “0”) — Lai dati būtu pilnīgi un precīzi, ir jānodrošina, ka datu vērtību ailēs (9. laukā) ir skaitliska vērtība neatkarīgi no tās lieluma. Dati ar mazu vērtību vai vērtību, kas pēc noapaļošanas ir vienāda ar nulli, ir jāreģistrē ar kodu “0”, neatstājot attiecīgo aili neaizpildītu. Tas attiecas arī uz darbībām/parādībām, kuru dalībvalstī nav.


Dati jānosūta kā ierakstu kopums, kura liela daļa raksturo attiecīgo datu raksturlielumus (valsts, pārskata gads, saimnieciskā darbība, ģeogrāfiskais iedalījums u. c.). Pati datu pozīcija ir skaitlis, kuru var saistīt ar apzīmējumiem un paskaidrojumiem vērēs, piemēram, sniedzot lietotājiem papildu informāciju par ikgadējo izmaiņu maksimumu vai minimumu. Saistībā ar katru datu sēriju ir jāiesniedz viena datne.
Ierakstus veido dažādu garumu lauki, kas atdalīti ar semikolu (;). Tabulā informācijai ir norādīts maksimālais paredzamais lauka garums. Nākamajā tabulā ir sniegts datu struktūras pārskats un ir definēti lauki, kodi, kā arī izmantojamie atribūti. Attiecīgie izmantojamie kodi ir norādīti šajā rokasgrāmatā. Ir jānosūta visi — arī neaizpildītie — lauki. Lauki norādīti virzienā no kreisās uz labo pusi.
II.7. tabula. Iekšējās FATS datu struktūra
	Lauka Nr.
	Lauka identifikators (nosaukums)
	Tips un izmērs
	Definīcijas / kodu saraksti

	1.
	Sērija
	AN2...3
	Sērijas burtciparu kods saskaņā ar definīciju FATS regulas I pielikuma 3. iedaļā:
• 1G – sērijai 1G ( 2. līmeņa (IEKŠPUS) ģeogrāfiskais iedalījums apvienojumā ar saimnieciskās darbības iedalījuma 3. līmeni);
• 1G2 – sērijai 1Gs (3. līmeņa ģeogrāfiskais iedalījums apvienojumā ar summāro rādītāju “Uzņēmējdarbības nozare).
Identifikatori, kas jāizmanto datu nosūtīšanai, ir parādīti II.9. ierāmējumā. Sīkāku informāciju par sērijām skat. II.4.1. nodaļā.

	2.
	Pārskata gads
	N4
	Pārskata gada apzīmējums ar četriem cipariem, piem. “2007”.

	3.
	Teritoriālā vienība
	AN2
	Atbilst deklarācijas valsts kodam. Ir jāizmanto NUTS0 kods.

	
	
	
	Valsts
Kods
Valsts
Kods
Beļģija
BE
Malta
MT
Čehijas Republika
CZ
Nīderlande
NL
Dānija
DK
Austrija
AT
Vācija
DE
Polija
PL
Igaunija
EE
Portugāle
PT
Grieķija
GR
Slovēnija
SI
Spānija
ES
Slovākijas Republika
SK
Francija
FR
Somija
FI
Īrija
IE
Zviedrija
SE
Itālija
IT
Apvienotā Karaliste
UK
Kipra
CY
Bulgārija
BG
Latvija
LV
Rumānija
RO
Lietuva
LT
Islande
IS
Luksemburga
LU
Lihtenšteina
LI
Ungārija
HU
Norvēģija
NO


	4.
	Lieluma klase
	N2
	Lieluma klases kods:
• “30” apzīmē “kopsummu”

	5.
	Saimnieciskā darbība
	AN1...10
	Burtciparu vai ciparu kodi NACE pozīcijām un standarta summārie rādītāji saskaņā ar saimnieciskās darbības iedalījumu, kas noteikts FATS regulas III pielikumā attiecībā uz 3. līmeni un pēdējoreiz grozīts ar Komisijas Regulu Nr. 747/2008. Nestandarta summārie rādītāji ir jānorāda 14. laukā. Ir jānodrošina visi NACE kodu līmeņi.
Kodu sarakstu skat. II. 4.4.1. nodaļas II.5. tabulā.

	Lauka Nr.
	Lauka identifikators (nosaukums)
	Tips un izmērs
	Definīcijas / kodu saraksti

	6.
	FATS identifikācija
	N2
	Galīgās kontrolējošās institucionālās vienības (GKIV) kods:
• 30

	7.
	GKIV valsts
	AN2
	Kods atbilstīgi valstij, kuras rezidente ir GKIV. Kodi 1G sērijai (FATS regulas III pielikums, ģeogrāfiskā iedalījuma 2. līmenis (IEKŠPUS)) un 1G2 sērijai (FATS regulas III pielikums, ģeogrāfiskā iedalījuma 3. līmenis) ir noteikti II.3. tabulā. II.3. tabula ir II.4.3. nodaļā.

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	8.
	Raksturlielumi
	AN4...5
	Raksturlielumu kods saskaņā ar definīciju FATS regulas I pielikuma 2. iedaļā.

Norādīto raksturlielumu definīcijām jāatbilst definīcijām I.3. nodaļā. Ja mainīgo lielumu definīcija atšķiras no USS satvara (izņēmums pētniecības un attīstības mainīgie lielumi), tas jānorāda metodiskajā piezīmē, norādot arī precīzu izmantoto definīciju.

Kodu sarakstu skat. II.1 tabulā, informāciju par izņēmumiem (piemēram, saistībā ar pētniecības un attīstības mainīgajiem lielumiem) skat. II.4.2. nodaļā.

	9.
	Datu vērtība
	AN1...10
	Datu skaitliskā vērtība (pirms negatīvām vērtībām ir mīnuszīme), kas izteikta veselos skaitļos bez decimāldaļskaitļiem. Datu precizitātes nodrošināšanai, lūdzu, izmantojiet II.10. ierāmējumā norādītos kodus.

	
	
	
	

	
	
	
	

	10.
	Kvalitātes apzīmējums
	AN…1
	• “R” — “pārskatīti dati” attiecas uz datiem, ko sūta otrreiz (vai vairākas reizes) un kas ir iepriekš nosūtītu datu labojumi, vienlaikus ir jāiesniedz arī revīzijas apraksts. Datu sniedzējiem ir jāiesniedz pilnīgas datu sērijas attiecībā uz jebkuru sēriju, kuras dati ir pārskatīti.
• “P” — provizoriski dati, atribūtu lieto, lai norādītu, ka nosūtītie dati visdrīzāk tiks koriģēti, šo apzīmējumu drīkst izmantot tikai īpašos gadījumos. Eurostat šo apzīmējumu dzēsīs tad, kad tiks nosūtīti dati par nākamo pārskata gadu, ja vien dalībvalsts nepaziņos par jau publicēto datu revīziju.
• “W” — zemas kvalitātes dati, ko izmanto ES summāro rādītāju aprēķināšanai, bet ko nevar izplatīt valsts līmenī.
Datus ar šādu apzīmējumu var nosūtīt darbību iedalījumam NACE 2. red. grupu līmenī. Ar apzīmējumu iezīmēto aiļu daudzums šajā līmenī ir jāierobežo šādi:
a) Vācija, Francija, Itālija, un Apvienotā Karaliste — ne vairāk kā 15 %;
b) Beļģija, Dānija, Īrija, Grieķija, Spānija, Nīderlande, Austrija, Polija, Portugāle, Somija un Zviedrija — ne vairāk kā 25 %;
c) visas pārējās, iepriekš neminētās dalībvalstis — bez ierobežojuma.
• “E”— aprēķinātā vērtība.
Šis apzīmējums ir jāizmanto tikai tajos gadījumos, kad datu kvalitāte ir sliktāka par parasti prasīto. Tas ir jāizmanto tikai izņēmuma gadījumos un tikai uz laiku, ir jāveic pasākumi, lai nodrošinātu, ka par nākamo pārskata gadu ir iespējams iesniegt pieņemamas kvalitātes datus.
• Attiecībā uz visiem citiem datiem izmanto tukšu vietu.

	11.
	Konfidencialitātes apzīmējums
	AN...1
	Dalībvalstis tiek lūgtas skaidri norādīt neizpaužamus datus, izmantojot apzīmējumus, kas uzskaitīti II.6. nodaļas II.8. tabulā. Saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 364/2008 dalībvalstīm saskaņā ar valsts konfidencialitātes noteikumiem augstākajos summēšanas līmeņos ir jānorāda visas ailes, uz kurām attiecas sekundārā konfidencialitāte, kā arī visus datus, uz kuriem attiecas primārā konfidencialitāte.

	12.
	Dominante/lielākās vienības daļa
	N…3
	Skaitliskā vērtība ir mazāka vai vienāda ar 100. Tā norāda viena vai divu tādu uzņēmumu procentuālo dominējošo stāvokli, uz kuriem galvenokārt attiecas minētie dati un kuri padara tos konfidenciālus. Vērtību noapaļo līdz tuvākajam veselajam skaitlim, piemēram, 90,3 noapaļo līdz 90, 94,5 — līdz 95. Šis lauks jāizmanto tikai gadījumā, ja iepriekšējā laukā ir izmantota konfidencialitātes atzīme “B” vai “C”. Ja iepriekšējā laukā ir atzīme “F”, šajā laukā jānorāda lielākā akcionāra daļa.

	13.
	Otrās lielākās vienības daļa
	N…3
	Skaitliska vērtība, kas ir vienāda ar 100 vai mazāka. Šo lauku izmanto, ja 11. laukā ir izmantots konfidencialitātes apzīmējums “F”; šajā laukā norāda otra lielākā uzņēmuma procentuālo īpatsvaru.

	14
	NACE kodu summēšana
	AN...40
	Šo lauku izmanto vairāku NACE kodu nestandarta summēšanai. Piemēram, 521 + 522. Pareizie NACE kodi jānosūta pat tādā gadījumā, ja tie ir vairāku NACE kodu apkopojums. Nav jāizmanto jauni kodi. Šajā laukā nav jānorāda saimnieciskās darbības standarta summārie rādītāji.

	15
	Datu vērtību vienības
	AN3...4
	Šo lauku var izmantot, lai norādītu, ka ir izmantotas nestandarta vienības. Jāizmanto šādi standarta kodi:
• “UNIT” — mērvienības nefinanšu datiem;
• “KEUR” — tūkstoši EUR finanšu datiem eirozonas dalībvalstīm;
• “KNC” — tūkstoši valsts valūtas vienību valstīm, kas nav eirozonas dalībvalstis.

Ja tiek izmantoti citi kodi, par to ir jāpaziņo piegādājot datus, piemēram, 16 laukā.

	16
	Zemsvītras piezīme
	AN...250
	Piezīme brīvā tekstā, ko var publicēt kā metodisku piezīmi vai papildu paskaidrojumu labākai sniegto datu izpratnei.


Tipa un izmēra lauku kodi ir šādi:
• AN=burtciparu kods, piemēri:
o AN ... 8: burtciparu kods līdz 8 vietām, lauku var atstāt tukšu;
o AN1... 8: burtciparu kods no vienas līdz 8 vietām;
o AN1: burtciparu kods, viena pozīcija;
• N=ciparu kods, piemērs:
o N1: ciparu kods, viena pozīcija.
Tālāk — daži ieraksta paraugi.
1) 1G sērijai
1. piemērs. 2008. gada dati par Vāciju. NACE kodā B-N_S95_X_K ir summa iedaļām B līdz N, neskaitot K, ieskaitot S95 mainīgajam 12150, pievienotajai vērtībai pēc faktoru izmaksām, attiecībā uz Franciju, jo tā ir valsts, kuras rezidente ir GKIV. Dominē viena uzņēmuma dati ar 95,3 % no pievienotās vērtības. Pievienotā vērtība tiek norādīta tūkstošos EUR.
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16

	Sērija
	Pār-skata gads
	Teri-toriā-lā vie-nība
	Lie-luma klase
	Saimnie-ciskā darbība
	FATS identi-fikācija
	GKIV valsts
	Raks-turlie-lumi
	Datu vērtī-ba
	Kva-litā-tes ap-zī-mē-jums
	Konfi-denciali-tātes apzīmē-jums
	Domi-nante/lielā-kās vienī-bas daļa
	Otrās lielā-kās vienī-bas daļa
	NACE kodu sum-mēša-na
	Datu vērtī-bu vienī-bas
	Vēre

	1G
	2008
	DE
	30
	B-N_ S95_X_K
	30
	FR
	12150
	70394
	
	B
	95
	
	
	KEUR
	


Nosūta šādu ierakstu:
“1G;2008;DE;30;B-N_S95_X_K;30;FR;12150;70394;;B;95;;;KEUR;;”.
2. piemērs. 2009. gada dati par Nīderlandi. GKIV ir ASV rezidente. NACE kods N77 ir kodu N771+N772+N773 kopsumma mainīgajam 11100 (neiekļauj mainīgo N774). Uzņēmumu skaitu norāda kā vienības. Ieraksts nav konfidenciāls.
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16

	Sērija
	Pār-skata gads
	Teri-toriā-lā vie-nība
	Lie-luma klase
	Saimnie-ciskā darbība
	FATS identi-fikācija
	GKIV valsts
	Raks-turlie-lumi
	Datu vērtī-ba
	Kva-litā-tes ap-zī-mē-jums
	Konfi-denciali-tātes apzīmē-jums
	Domi-nante/lielā-kās vienī-bas daļa
	Otrās lielā-kās vienī-bas daļa
	NACE kodu sum-mēša-na
	Datu vērtī-bu vienī-bas
	Vēre

	1G
	2009
	NL
	30
	N77
	30
	US
	11110
	103
	
	
	
	
	N77=
N771+
N772+
N773
	UNIT
	


Nosūta šādu ierakstu:
“1G;2009;NL;30;N77;30;US;11110;103;;;;;N77=N771+N772+N773;UNIT;;”.
3. piemērs. 2010. gada dati par Slovēniju attiecībā uz visu saimniecisko darbību un summāro rādītāju A1, kas ietver visus tos uzņēmumus, kas ir Slovēnijas rezidenti, neatkarīgi no tā, vai tie ir ārvalstu kontrolē vai ne, un šiem datiem jāatbilst USS. Apgrozījumu norāda valsts valūtā, tūkstošos.
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16

	Sērija
	Pār-skata gads
	Teri-toriā-lā vie-nība
	Lie-luma klase
	Saimnie-ciskā darbība
	FATS identi-fikācija
	GKIV valsts
	Raks-turlie-lumi
	Datu vērtī-ba
	Kva-litā-tes ap-zī-mē-jums
	Konfi-denciali-tātes apzīmē-jums
	Domi-nante/lielā-kās vienī-bas daļa
	Otrās lielā-kās vienī-bas daļa
	NACE kodu sum-mēša-na
	Datu vērtī-bu vienī-bas
	Vēre

	1G
	2010
	SI
	30
	B-N_ S95_X_K
	30
	A1
	12110
	45189
	
	
	
	
	
	KNC
	


Nosūta šādu ierakstu:
“1G;2010;SI;30;B-N_S95_X_K;30;A1;12110;45189;;;;;;KNC;;”.
4. piemērs. Pārskatīts 2011. nodarbināto skaits NACE D sadaļai Polijā. Summārajā rādītājā A2 ir iekļauti visi uzņēmumi, ko kontrolē uzņēmumi, kas ir Polijas rezidenti.
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16

	Sērija
	Pār-skata gads
	Teri-toriā-lā vie-nība
	Lie-luma klase
	Saimnie-ciskā darbība
	FATS identi-fikācija
	GKIV valsts
	Raks-turlie-lumi
	Datu vērtī-ba
	Kva-litā-tes ap-zī-mē-jums
	Konfi-denciali-tātes apzīmē-jums
	Domi-nante/lielā-kās vienī-bas daļa
	Otrās lielā-kās vienī-bas daļa
	NACE kodu sum-mēša-na
	Datu vērtī-bu vienī-bas
	Vēre

	1G
	2011
	PL
	30
	D
	30
	A2
	16110
	23111
	R
	
	
	
	
	UNIT
	


Nosūta šādu ierakstu:
“1G;2011;PL;30;D;30;A2;16110;23111;R;;;;;UNIT;;”.
2) Datu sērijai 1G2
Piemērs. Apgrozījums Francijā 2008. gadā. Uzņēmējdarbības nozarei saimnieciskās darbības koda var būt tikai “B-N_S95_X_K”. Valstu kodi atbilst ģeogrāfiskā iedalījuma 3. līmenim; šajā piemērā “PH” attiecas uz Filipīnām.
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16

	Sērija
	Pār-skata gads
	Teri-toriā-lā vie-nība
	Lie-luma klase
	Saimnie-ciskā darbība
	FATS identi-fikācija
	GKIV valsts
	Raks-turlie-lumi
	Datu vērtī-ba
	Kva-litā-tes ap-zī-mē-jums
	Konfi-denciali-tātes apzīmē-jums
	Domi-nante/lielā-kās vienī-bas daļa
	Otrās lielā-kās vienī-bas daļa
	NACE kodu sum-mēša-na
	Datu vērtī-bu vienī-bas
	Vēre

	1G2
	2008
	FR
	30
	B-N_ S95_X_K
	30
	PH
	12110
	20000
	
	
	
	
	
	KEUR
	


Nosūta šādu ierakstu:
“1G2;2008;FR;30;B-N_S95_X_K;30;PH;12110;20000;;;;;;KEUR;;”.
Daži ieraksti gan 1G, gan 1G2 sērijai tiek dublēti attiecībā uz NACE summāro rādītāju FATS un ģeogrāfiskajiem kodiem, kas ir paredzēti abās datu sērijās; atšķirsies tikai sērijas kods. Abi ieraksti ir jānosūta divreiz.
Nosūtāmā datne ir ierakstu saraksts, piemēram –
“1G;2008;IT;30;B-N_S95_X_K;30;V1;12110;45189;;;;;;KEUR;; 1G;2008;IT;30;B;30;V1;12110;45189;;;;;;KEUR;; 1G;2008;IT;30;C;30;V1;12110;45189;;;;;;KEUR;; 1G;2008;IT;30;C10;30;V1;12110;45189;;;;;;KEUR;;”.
II.2.2. Kvalitātes pārbaudes

Pirms datu nosūtīšanas Eurostat ir jāveic dažas kvalitātes pārbaudes. Tā kā datu apkopotājiem nav jāsniedz pilns NACE iedalījums (3. līmeņa iedalījums) attiecībā uz visām pasaules valstīm, lai samazinātu datu apkopotāju slogu, FATS regulā tika ieviesta datu sērija 1G2. Tomēr Eurostat ir vajadzīgs prasītais darbību iedalījums attiecībā uz 14 vissvarīgākajām partnervalstīm (ģeogrāfiskā iedalījuma 2. līmenis (IEKŠPUS)), kā arī visiem ģeogrāfiskajiem summārajiem rādītājiem (1G sērija). Pirms datu nosūtīšanas Eurostat datu apkopotājiem ir jāveic kvalitātes pārbaudes, kas uzskaitītas II.11. ierāmējumā.
• Raksturlielumi. Ir jāpārbauda noteiktu raksturlielumu sasaiste un, ja vajadzīgs, jāizlabo kļūdas.
• Ģeogrāfiskais iedalījums.
– Vienmēr ir jāpārbauda, vai summārie rādītāji ir pareizi.
– Jāatceras, ka 1G2 sērijā BUS summārajam rādītājam var aprēķināt V2 (B-N_S95_X_K), bet to nevar izdarīt 1G sērijai, jo tajā ir jāsniedz dati tikai par 14 valstīm, kas nav ES dalībvalstis.
– 1G sērijā rādītājam V2 ir jābūt lielākam par vai vienādam ar visu pieejamo datu vērtību summu no valstīm ārpus ES, C4 un Z8, atņemot Honkongu un Lihtenšteinu (kas jau ir iekļautas C4 un ko nedrīkst uzskaitīt divreiz).
– Nedrīkst būt tādu ierakstu, kur kā GKIV valsts ar attiecīgo kodu ir norādīta valsts, kas apkopo datus, jo A2 ir jāizmanto tikai tad, ja GKIV ir datus apkopojošās valsts rezidente. Pašas valsts kods jāizmanto tikai attiecībā uz teritoriālo vienību.
– Kodu A1, Z9, A2, V1, V2, Z7, Z8, C4, BE, BG,CZ, DK, DE, EE, GR, ES, FR, IE, IT, CY, LV, LT, LU, HU, MT, NL, AT, PL, PT, RO, SI, SK, FI, SE, GB, AU, CA, CH, CN, HK, IL, IS, JP, LI, NO, NZ, RU, TR, US vērtībām ir jābūt tādām pašām, kādas norādītas abu sēriju BUS saimnieciskās darbības summārajos rādītājos (B-N_S95_X_K).
• Saimnieciskās darbības iedalījums.
– Ekonomikas globalizācijas mērogu bieži novērtē pēc ārvalstu kontrolēto uzņēmumu daļas (Z9) visā ekonomikā (A1), piemēram, pievienotās vērtības ziņā. Ir svarīgi nodrošināt, lai skaitītājs un saucējs būtu salīdzināmi lielumi. Ja summārais rādītājs A1 tiek ņemts no USS, definīcijām jābūt tām pašām, kas USS (kas ir iekšējās FATS galvenais avots).
– Augstāku NACE kodu apkopojums ir skaidrs, aplūkojot saimnieciskās darbības iedalījuma 3. līmeni.
	II.11. Kvalitātes pārbaudes

	Raksturlielumi

	( Lūdzu, pārbaudiet un veiciet labojumus, ja

	1. 16110<16130

	2. 16110<11110

	3. 16110<22120

	( Lūdzu, pārbaudiet, vai ir spēkā norādītā attiecība, un veiciet labojumus vai informējiet Eurostat, ja tā nav.

	1. 12110<12150

	2. 12150<13310

	3. 12120<13110

	4. 12120<12150

	5. 12150<22110

	Ģeogrāfiskais iedalījums

	( Lūdzu, salīdziniet izmantotos valstu kodus ar sarakstu FATS ieteikumu rokasgrāmatā. Ja sarakstā nav iespējams atrast atbilstīgo valsts kodu, pirms datu nosūtīšanas vai nu sazinieties ar Eurostat, vai arī, iesniedzot datus, norādiet pilnu valsts nosaukumu.

	

	

	( Lūdzu, pārbaudiet un veiciet labojumus, ja

	1.
	A1 (1G, 1G2) ≠ A2 + Z9

	2.
	Z9 (1G, 1G2) ≠ V1 + V2

	3.
	A1 (1G, 1G2) ≠ A2 + V1 + V2

	4.
	V1 (1G, 1G2) ≠ ∑ visu dalībvalstu datu vērtību summa (izņemot apkopojošo valsti A2) + Z7

	5.
	V2 (1G) < AU+CA+CH+CN+IL+IS+JP+NO+NZ+RU+TR+US+C4+Z8

	6.
	V2 (1G2) ≠∑ visas “ārpus ES-27” valstis FATS regulas 3. līmenis + Z8 

	7.
	Ieraksti “GKIV valsts” = “teritoriāla vienība”

	8.
	A1 (1G) ≠ A1 (1G2)

	9.
	A2 (1G) ≠ A2 (1G2)

	10.
	Z9 (1G) ≠ Z9 (1G2)

	11.
	V1 (1G) ≠ V1 (1G2)

	12.
	V2 (1G) ≠ V2 (1G2)

	13.
	Z7 (1G) ≠ Z7 (1G2)

	14.
	Z8 (1G) ≠ Z8 (1G2)

	15.
	C4 (1G) ≠ C4 (1G2)

	16.
	saistībā ar 14 2. līmeņa (IEKŠPUS) “ārpus” ES valstīm un 27 ES dalībvalstīm 1G ≠ 1G2

	Saimnieciskās darbības iedalījums

	( Lūdzu, pārbaudiet un veiciet labojumus, ja

	1.
	A1 neatbilst datiem USS regulas 1.A, 2.A, 3.A un 4.A pielikumā

	2.
	B-N_S95_X_K (1G, 1G2) ≠ B + C + D + E + F + G + H + I + J + L + M + N + S95

	3.
	C (1G) ≠ C10 + C11 + C12 + C13 + C14 + C15 + C16 + C17 + C18 + C19 + C20 + C21 + C22 + C23 + C24 + C25 + C26 + C27 + C28 + C29 + C30 + C31 + C32 + C33;

	4.
	E (1G) ≠ E36 + E37 + E38 + E39

	5.
	F (1G) ≠ F41 + F42 + F43

	6.
	F41 (1G) ≠ F411 + F412

	7.
	F42 (1G) ≠ F421 + F422 + F429

	8.
	F43 (1G) ≠ F431 + F432 + F433 + F439

	9.
	G (1G) ≠ G45 + G46 + G47

	10.
	G45 (1G) ≠ G451 + G452 + G453 + G454

	11.
	G46 (1G) ≠ G461 + G462 + G463 + G464 + G465 + G466 + G467 +G469

	12.
	G47 (1G) ≠ G471 + G472 + G473 + G474 + G475 + G476 + G477 + G478 + G479

	13.
	H (1G) ≠ H49 + H50 + H51 + H52 + H53

	14.
	H49 (1G) ≠ H491 + H492 + H493 + H494 + H495

	15.
	I (1G) ≠ I55 + I56

	16.
	I55 (1G) ≠ I551 + I552 + I553 + I559

	17.
	I56 (1G) ≠ I561 + I562 + I563

	18.
	J (1G) ≠ J58 + J59 + J60 + J61 + J62 + J63

	19.
	J58 (1G) ≠ J581 + J582

	20.
	J63 (1G) ≠ J631 + J639

	21.
	K (1G) ≠ K64 + K65 + K66

	22.
	L (1G) ≠ L68

	23.
	M (1G) ≠ M69 + M70 + M71 + M72 + M73 + M74 + M75

	24.
	N (1G) ≠ N77 + N78 + N79 + N80 + N81 + N82

	25.
	N77 (1G) ≠ N771 + N772 + N773 + N774


II.3. Konfidencialitātes ievērošana

Regulas (EK) Nr. 364/2008, ar ko īsteno FATS regulu tehnisko formātu un piešķiramajām atkāpēm, I pielikumā ir noteikts: “Konfidenciāli dati jānosūta, faktisko vērtību ierakstot vērtības ailē un ar apzīmējumu norādot minēto datu konfidenciālo raksturu. Dalībvalstīm jāiesniedz visi iedalījumu kopsavilkumu līmeņi, kā noteikts Regulā (EK) Nr. 716/2007. Turklāt datos jāietver visi sekundārie konfidencialitātes apzīmējumi saskaņā ar valsts līmeņa noteikumiem par konfidencialitāti.”
Saskaņā ar citēto regulu datu nosūtīšanas formāta 11. laukā ir jāizmanto 6 tālāk norādītie konfidencialitātes apzīmējumi, un 12. laukā (Dominante/lielākās vienības daļa) un 13. laukā (otrās lielākās vienības daļa) ir jāpievieno apzīmējumu izmantošanas pamatojums.
II.8. tabula. Konfidencialitātes apzīmējumi
	Konfidencialitāte.
	Apzīmē-jums 11. laukā
	Konfidencialitātes iemesls
	12. un 13. laukā norādāmā papildu informācija

	Nav konfidenciāli
	-
	-
	-

	Primārā konfidencialitāte
	A
	Pārāk maz uzņēmumu
	-

	
	B
	Dominē viena uzņēmuma dati
	12. lauks – skaitliskā vērtība ir mazāka vai vienāda ar 100. Tā norāda viena tāda uzņēmuma procentuālo dominējošo stāvokli, uz kuru galvenokārt attiecas minētie dati, un tāpēc tie ir konfidenciāli. Vērtību noapaļo līdz tuvākajam veselajam skaitlim, piemēram, 90,3 kļūst par 90, bet 94,5 kļūst par 95.

	
	c
	Dominē divu uzņēmuma dati
	12. lauks – skaitliskā vērtība ir mazāka vai vienāda ar 100. Tā norāda viena vai divu tādu uzņēmumu procentuālo dominējošo stāvokli, uz kuriem galvenokārt attiecas minētie dati, un tāpēc tie ir konfidenciāli46. Vērtību noapaļo līdz tuvākajam veselajam skaitlim, piemēram, 90,3 kļūst par 90, bet 94,5 kļūst par 95.

	
	F
	Dati ir konfidenciāli, piemērojot “p%” noteikumu.
	12. lauks – procentuālais īpatsvars dominējošam lielākā uzņēmuma datiem, kas padara tos konfidenciālus.

13. lauks – otrā lielākā uzņēmuma procentuālais īpatsvars.

Abām vērtībām ir jābūt skaitliskām vērtībām, kas nepārsniedz 100 un ir noapaļotas līdz tuvākajam veselajam skaitlim, piemēram, 90,3 kļūst par 90, bet 94,5 kļūst par 95.

	
	H
	Datus nepublicē valsts līmenī, jo to uzskata par jutīgu informāciju, vai lai aizsargātu datus, kas nav prasīts FATS regulā (manuāli konfidenciāli dati)
	-

	Sekundārā konfidencialitāte
	D
	Sekundāri konfidenciāli dati, lai aizsargātu datus, kas apzīmēti ar “A”, “B”, “C”, “F” vai “H”
	-


Apstrādājot konfidenciālus datus iekšējai FATS, datu apkopotājiem jāņem vērā norādītās saiknes starp datu sērijām.
1. Iekšējo FATS bieži apkopo kā USS apakškopu. Ja ailē ir viena un tā pati informācija, kas paredzēta gan USS, gan iekšējai FATS, tā jāatzīmē kā konfidenciāla vai nu abās sērijās, vai nevienā no tām. Tas īpaši jāpārbauda, sūtot iekšējo FATS, jo to nosūta divus mēnešus vēlāk nekā USS. Kad Eurostat publicē iekšējo FATS, uzņēmējdarbības strukturālā statistika parasti jau ir izplatīta un ir par vēlu tai pievienot atzīmes.
2. Datu apkopotājiem ir jāatceras, ka abām sērijām piemērotajai konfidencialitātei ir jābūt saskanīgai.
	Ārējā FATS
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III.1. Sniedzamā informācija

III.1.1. Raksturlielumi

III.1.2.1. Prasību un mērvienību saraksts

Apkopojamie un Eurostat obligāti nosūtāmie raksturlielumi ir definēti FATS regulas II pielikuma 2. iedaļā.
III.1. tabula. Raksturlielumu saraksts saskaņā ar FATS regulu
	USS kods
	Nosaukums
	Kods datu pārraidei

	12 11 0
	Apgrozījums
	TUR

	16 11 0
	Nodarbināto personu skaits
	EMP

	11 11 0
	Uzņēmumu skaits
	ENT


Ja nodarbināto personu skaitu (16 11 0) nav iespējams noskaidrot, tā vietā jāapkopo dati par darbinieku skaitu (kods 16 13 0).
FATS regulas 5. pantā ir paredzēta ievadpētījumu programma, kas ir sīkāk aprakstīta regulas II pielikuma 6. iedaļā. Vairākas dalībvalstis par 2007. pārskata gadu veica ievadpētījumus attiecībā uz raksturlielumiem, kas minēti III.2. tabulā. Vairākums valstu, kas piedalījās ievadpētījumos, veiksmīgi spēja savākt datus par mainīgajiem “PEC”, “VAC” un “GIT”. Tā kā FATS sistēmā bija ierobežota pieeja datiem grupas vadības līmenī, sarežģītāk bija savākt datus par tirdzniecības mainīgajiem “EXP”, “IMP”, “EXPI” un “IMPI”. Visi minētie mainīgie lielumi ir brīvprātīgi iesniedzamo ārējās FATS mainīgo sarakstā, un dažas valstis tos iesniedz.
III.2. tabula. Ievadpētījuma (brīvprātīga datu vākšana) raksturlielumu saraksts
	USS kods
	Nosaukums
	Kods datu pārraidei

	13 31 0
	Personāla izmaksas
	PEC

	12 15 0
	Pievienotā vērtība pēc ražošanas faktoru izmaksām
	VAC

	15 11 0
	Bruto ieguldījumi materiālās lietās
	GIT

	
	Preču un pakalpojumu eksports
	EXP

	
	Preču un pakalpojumu imports
	IMP

	
	Grupas iekšējais preču un pakalpojumu eksports
	EXPI

	
	Grupas iekšējais preču un pakalpojumu imports
	IMPI


III.3. tabulā ir divi papildu mainīgie, ko arvien biežāk pieprasa lietotāji — kopējie iekšējie pētniecības un attīstības izdevumi un pētniecībā un attīstībā iesaistīto personu kopējais skaits. Tabulā iekļauta arī eksporta un importa raksturlielumu datu apakškopa galvenokārt divu tālāk norādīto iemeslu dēļ.
• Ja dalībvalsts nespēj sniegt pilnīgus datus par pieprasītajiem raksturlielumiem (EXP, IMP, EXPI vai IMPI), datu nosūtīšanas nolūkā no III.2. tabulā norādītajiem kodiem ir jāizvēlas tas, kurš vistuvāk raksturo apkopoto vērtību. Piemēram, ja dalībvalsts neapkopo datus par preču un pakalpojumu eksportu, bet noskaidro tikai preču eksporta apjomu, EXP koda vietā jāizvēlas kods EXPG. Turklāt uz šo atkāpi jānorāda metadatos.
• Ja dalībvalsts savāc sīkāku informāciju par ārējo tirdzniecību nekā to paredz FATS regula, Eurostat vēlētos, lai šī informācija tiktu nosūtīta, izvēloties vispiemērotāko III.5. tabulas kodu. Piemēram, ja dalībvalsts preču eksportu spēj nodalīt no pakalpojumu eksporta, jāsniedz dati par šādiem trīs raksturlielumiem: EXPG, EXPS, kā arī EXP, kas atspoguļo abu pirmo raksturlielumu summu.
III.3. tabula. Raksturlielumu papildsaraksts (brīvprātīga datu vākšana)
	USS kods
	Nosaukums
	Kods datu pārraidei

	22 11 0
	Kopējie iekšējās pētniecības un attīstības izdevumi
	RDE

	22 12 0
	Kopējais pētniecībā un attīstībā iesaistīto personu skaits
	RDP

	
	Preču eksports
	EXPG

	
	Pakalpojumu eksports
	EXPS

	
	Preču imports
	IMPG

	
	Pakalpojumu imports
	IMPS

	
	Grupas iekšējais preču imports
	IMPIG

	
	Grupas iekšējais pakalpojumu imports
	IMPIS

	
	Grupas iekšējais preču eksports
	EXPIG

	
	Grupas iekšējais pakalpojumu eksports
	EXPIS


	III.1. ierāmējums. Ieteikumi mainīgo lielumu attiecināšanai

	Mainīgo lielumu kopējās vērtības jāiedala:

	• ģeogrāfiski — atbilstoši saistītā uzņēmuma ārvalstīs rezidences valstij;

	• atbilstoši saimnieciskajai darbībai — atbilstoši saistītā uzņēmuma ārvalstīs galvenajam saimnieciskās darbības veidam.


	III.2. ierāmējums. Ieteikumi attiecībā uz atsevišķu raksturlielumu mērvienībām

	Attiecībā uz datu ziņošanu par atsevišķiem raksturlielumiem ir jānorāda, ka


	• apgrozījums, preču un pakalpojumu eksports, preču un pakalpojumu imports, grupas iekšējais preču un pakalpojumu eksports, grupas iekšējais preču un pakalpojumu imports, pievienotā vērtība pēc ražošanas faktoru izmaksām, personāla izmaksas un bruto ieguldījumi materiālās lietās un kopējie iekšējās pētniecības un attīstības izdevumi jāizsaka tūkstošos valūtas vienību; valstis izsaka datus vai nu valsts valūtā, vai EUR; valsts valūtā izteiktās summas tiek pārvērstas EUR, pamatojoties uz EUR maiņas kursu;
• nodarbināto personu skaitu izsaka vienkārši ar skaitlisku vērtību atbilstīgi konkrētajā ārvalstu saistītā uzņēmumā nodarbināto personu ziņotajam skaitam; kopējo pētniecībā un attīstībā iesaistīto personu skaitu arī izsaka ar skaitlisku vērtību atbilstīgi to personu skaitam, kuras konkrētais ārvalstu saistīts uzņēmums tiešā veidā nodarbina pētniecībā un attīstībā;
• uzņēmumu skaitu izsaka vienkārši ar skaitlisku vērtību atbilstīgi reģistrētajam mātesuzņēmuma Ārvalstu saistītu uzņēmumu skaitam.


Jāatzīmē, ka saraksts ir MSITS2010 rokasgrāmatas 3. nodaļas 4.46.–4.65. punktā uzskaitīto mainīgo apakškopa. MSITS rokasgrāmatā minētie raksturlielumi ietver arī izstrādi, aktīvus, tīro vērtību, tīro ienesu, ienākuma nodokļus, pētniecības un attīstības izdevumus, preču un pakalpojumu iepirkšanas izdevumus.
HEGI rokasgrāmatā vispārīgāk aplūkoti tādi atvasinātie ārvalstīs esošo Ārvalstu saistītu uzņēmumu darbības rādītāji kā, piemēram, nodarbinātības un tirdzniecības salīdzināmā daļa starp mātesuzņēmumiem, kas ir valsts rezidenti un saistītiem uzņēmumiem ārvalstīs; Herfindāla indeksi, kas parāda saistītu uzņēmumu ģeogrāfisko koncentrāciju.
III.1.2.2. Ieteikumi par definīciju piemērošanu

Uzņēmumu skaits ir raksturlielums, par kuru datus principā iegūst, saskaitot vienības mērķa populācijā, lai gan šo datu vākšanā var rasties problēmas, ja rezidenta mātesuzņēmums sniedz informāciju par daudzu Ārvalstu saistītu uzņēmumu saimniecisko darbību. Respondentiem var būt tendence veidot grupas, piemēram, vienā valstī esošos Ārvalstu saistītus uzņēmumus uzskatīt par vienu uzņēmumu. Attiecībā uz izveidoto statistiku šo raksturlielumu var izmantot, lai atvasinātu noderīgus rādītājus.
	III.3. ierāmējums. Ieteikumi attiecībā uz datu vākšanu par uzņēmumu skaitu

	Kā atsevišķas vienības ir jāuzskaita visi meitasuzņēmumi, kas atbilst ārvalstu saistītā uzņēmuma klasifikācijai saskaņā ar definīciju FATS regulas 2. pantā. Gadījumā, ja kāds ES uzņēmums vairākuma kontroli īsteno vairāk nekā vienā ārvalstu saistītā uzņēmumā vienā un tajā pašā valstī, kas nav ES dalībvalsts, šim mātesuzņēmumam reģistrēto saistītu uzņēmumu skaitam jāatbilst to uzņēmumu kopējam skaitam, kurus šis mātesuzņēmums kontrolē konkrētajā mītnes valstī.


Raksturlielumi ar augstāku prioritāti, par kuriem ir salīdzinoši viegli savākt datus, ir apgrozījums, nodarbināto personu skaits un personāla izmaksas. Statistika par Ārvalstu saistītu uzņēmumu apgrozījumu ir ļoti svarīga Komisijai, lai GATS īstenotu attiecībā uz GATS trešo piegādes veidu. Statistika par nodarbinātību sniedz informāciju par ārvalstīs veikto tiešo ieguldījumu ietekmi nodarbinātības ziņā, un, protams, to papildina informācija par personāla izmaksām ārvalstu saistītos uzņēmumos.
Datus par šiem trīs raksturlielumiem ir viegli savākt, jo uzņēmējdarbības grāmatvedības un statistikas pamatjēdzieni ir līdzīgi. Tomēr apgrozījumam kā Ārvalstu saistītu uzņēmumu saimnieciskās darbības analītiskam rādītājam ir noteikti daži ierobežojumi. Kopumā, pretstatā pievienotajai vērtībai, apgrozījumu ietekmē saimnieciskās darbības vertikālā integrācija. Tomēr pat tad, ja attiecībā uz dažiem darbības veidiem, proti, banku darbību un tirdzniecību, šis ir ļoti vājš rādītājs, ir svarīgi savākt par to datus, jo neviens cits mainīgais tik labi neparāda saistītā uzņēmuma saimnieciskās darbības apmēru.
Lai no informācijas, kas tiešajiem ieguldītājiem rezidentiem ir pieejama par saviem ārvalstu saistītiem uzņēmumiem, savāktu datus par bruto kapitālieguldījumiem materiālās lietās un pievienoto vērtību, nepieciešamas lielākas pūles. Tomēr dati par šiem mainīgajiem tiek vākti Ārvalstu saistītu uzņēmumu apsekojumā, ko veic ASV. Daudziem lietotājiem šī informācija ir vajadzīga analīzei, un tādēļ tā ir iekļauta ievadpētījumā nolūkā novērtēt datu vākšanas svarīgumu un iespējamību, ņemot vērā datu pieejamības sniegto labumu attiecībā pret statistikas sistēmas izmaksām un uzņēmumiem radīto slogu.
Imports un eksports (kopējais un grupas iekšējais) arī ir ļoti svarīgi mainīgie, kas turklāt vajadzīgi tirdzniecības sarunās. Tirdzniecības mainīgos lielumus ir īpaši sarežģīti iedalīt grupas iekšējai tirdzniecībai un tirdzniecībai ar trešajām valstīm. Vācot datus tikai par kopējo eksporta un importa apjomu, statistikas rezultāti var sniegt maldinošu priekšstatu par faktiskajām tirdzniecības pūsmām.
Faktiski ir vairāki veidi, kā, apkopojot datus par starptautisko korporāciju saistītu uzņēmumu tirdzniecības plūsmām, var rasties dubulta uzskaite. Viens acīmredzams un izplatīts piemērs ir gadījums, kad mātesuzņēmums visus savus produktus izplata ar citā valstī reģistrēta vairumtirgotāja starpniecību. Šādā gadījumā, reģistrējot Ārvalstu saistītu uzņēmumu apgrozījumu un rezidenta mātesuzņēmuma eksportu un nezinot grupas iekšējā eksporta daļu (t. i. saistītu uzņēmumu importu no mātesuzņēmumiem), tiek izdarīts nepareizs secinājums, ka kopējās piegādes apjoms uz ārvalstīm GATS nozīmē (eksports un saistītu uzņēmumu noiets) ir vienāds ar pirmo divu elementu summu. HEGI ir uzskaitīti vēl citi iespējami dubultas uzskaites gadījumi (ESAO, 2005. gads, V nodaļa, 634. punkts, 191. lpp.).
ECB skatījumā zināšanas par grupas iekšējo importu un eksportu ir svarīgas, lai analizētu inflācijas ietekmi, ko rada i) importa cenas un to svārstības un ii) eksports un atbilstīgais ārvalstu pieprasījums no eiro zonas. Abos gadījumos tiek pieņemts, ka grupas iekšējiem darījumiem nav obligāti jāattīstās tāpat kā tirgus cenu noteiktiem darījumiem ar nesaistītām pusēm. Tā kā grupas iekšējos darījumos noteiktās cenas var ievērojami atšķirties no tirgus cenām, zināšanas par grupas iekšējās tirdzniecības nozīmīgumu salīdzinājumā ar kopējo ES tirdzniecības apjomu var sniegt svarīgu papildu informāciju labākai riska novērtēšanai attiecībā uz cenu stabilitāti ES. Turklāt tad, kad dati mazāk ietekmē tradicionālos ekonometriskos tirdzniecības modeļus, kā tas pašlaik notiek eirozonā un dažās valstīs, īpaši svarīgi var būt ar cenām nesaistīti apstākļi, kas ietekmē tirdzniecību un konkurētspēju.
I.12. attēlā sniegts pārskats par visbiežāk sastopamajām ārvalstu saistīta uzņēmuma tirdzniecības saiknēm. Tas ilustrē, kuras tirdzniecības plūsmas ir svarīgas ārējās FATS datu apkopošanai saskaņā ar definīcijām I iedaļā.
	I.12. attēls. Ārējai FATS būtisko ārvalstu saistīta uzņēmuma eksporta un importa darījumu pārskats
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Ārvalstu saistītā uzņēmuma X tirdzniecība grupas iekšienē ietver eksporta un importa plūsmas uz tās pašas grupas uzņēmumiem, kas atrodas MS1 (4), MS2 (5) un MS3 (3). Turklāt tā ietver arī tirdzniecību ar citiem grupas saistītiem uzņēmumiem ārpus ES, proti, ar Y (1) un W (2). Ir svarīgi atzīmēt, ka tā ietver arī tirdzniecību starp vienas uzņēmumu grupas vienībām, kas savā starpā nav tieši saistītas (2, 3 un 5). Lai gan uzņēmumiem var būt grūtāk identificēt tirdzniecības saiknes tādu vienību starpā, kas pieder pie vienas grupas, bet kas kontroles ķēdē ir tikai netieši savstarpēji saistītas, tomēr ir svarīgi, lai statistiskās novērošanas vienības apzinātos, ka arī eksporta un importa darījumi šo partneru starpā ir grupas iekšējā tirdzniecība.
Praksē statistiskās novērošanas vienībām varētu būt sarežģīti atskaitīties par visiem grupas iekšējiem darījumiem, jo īpaši starp attiecīgo saistīto uzņēmumu un citiem saistītiem uzņēmumiem, kas ar šo pirmo uzņēmumu ir tikai netieši saistīti. Tātad datu apkopotājiem jāpieprasa statistiskās novērošanas vienībām papildu metadatu informācija par aptverto grupas iekšējās tirdzniecības saikņu precīzu apmēru (piemēram, ja ir ietverti tikai tirdzniecības darījumi starp saistītu uzņēmumu un GKIV, tas attiecīgi jādokumentē; šajā ziņā skat. III.3. tabulu).
Ārvalstu saistītā uzņēmuma X kopējais eksporta un importa apjoms ietver visus darījumus starp uzņēmumu X un uzņēmumiem dalībvalstīs MS1, MS2, MS3, MS4, kā arī ar uzņēmumiem W, Y un Z ārpus ES. Šajā piemērā eksporta un importa apjoms starp uzņēmumu X un uzņēmumu, kas atrodas MS4 (6), kā arī saistītu uzņēmumu Z (7) atspoguļo tikai tirdzniecības attiecības ārpus grupas.
Datu vākšanas ziņā datu apkopotājiem tirdzniecības raksturlielumi ir problemātiskāki nekā iepriekš minētie raksturlielumi. Vispārīgi runājot, dati par eksporta un importa mainīgajiem lielumiem, tostarp par grupas iekšējo eksportu un importu, ir jāvāc tieši no uzņēmumiem, jo šī informācija netiek iekļauta citos statistikas vai administratīvajos avotos. Noderīga var būt Extrastat informācija, bet tikai ierobežotā apjomā. Informācijas vākšana par grupas iekšējo eksportu un importu ir milzīgs uzdevums respondentiem uzņēmumiem ne vien tāpēc, ka informācija Ārvalstu saistītu uzņēmumu līmenī ir ierobežota, bet arī ņemot vērā īpašo pieprasītā mainīgā lieluma būtību. Uzņēmumi informāciju par grupas iekšējo starptautisko tirdzniecību uzskata par sevišķi slepenu, jo īpaši attiecībā uz starptautiskās uzņēmumu grupas cenu noteikšanas iekšējo stratēģiju. Šo problēmu varētu mazināt tas, ka dati par grupas iekšējiem mainīgajiem tiek sniegti apkopotā veidā. Noderīgs avots statistiski pamatotiem grupas iekšējā eksporta un importa novērtējumiem ir pieejams standarta dokumentācijā, kas uzņēmumu grupas uzņēmumiem (tātad arī ārvalstu saistītiem uzņēmumiem) ir jāapkopo administratīviem mērķiem. Konsolidēto bilances pārskatu pielikumos iekļautais konsolidācijas kritēriju apraksts sniedz informāciju par grupas iekšējo apmaiņu vienas un tās pašas starptautiskās grupas rezidentu un nerezidentu uzņēmumu starpā.
III.1.2. Detalizācijas pakāpe

Saskaņā ar FATS regulu (II pielikuma 3. iedaļa) jāiesniedz trīs datu kopas. Datu detalizācijas pakāpei (ārvalstu saistītā uzņēmuma atrašanās vietas valstij un darbības jomai) ir jābūt tādai, kāda noteikta FATS regulas III pielikumā. Plašāka informācija attiecībā uz saistītā uzņēmuma atrašanās vietas valsti un darbības jomām ir jāapvieno šādi.
	III.4. ierāmējums. Informācija par atrašanās vietas valsti un saimniecisko darbību

	“1”
	Ģeogrāfiskā iedalījuma 1. līmenis kombinēts ar saimnieciskās darbības iedalījuma 2. līmeni.

	“2”
	Ģeogrāfiskā iedalījuma 2. līmenis (ĀRPUS) kombinēts ar saimnieciskās darbības iedalījuma 1. līmeni.

	“3”
	Ģeogrāfiskā iedalījuma 3. līmenis kombinēts ar datiem tikai par kopējo darbību


III.1. tabulā ir apkopotas detalizācijas pakāpes prasības atbilstīgi atrašanās vietas valstij un saimnieciskās darbības jomai; tajā no vienas puses ir apkopotas FATS regulas prasības, no otras puses — informācija, kuru tiek lūgts iesniegt brīvprātīgi. Tie darbības jomas un ģeogrāfiskie kodi, kas ir izcelti treknrakstā, apzīmē FATS regulā prasītās pozīcijas. Sīkāka informācija tiks sniegta nākamajās nodaļās.
III.4. tabula. Detalizācijas pakāpe atbilstīgi atrašanās vietas valstij un saimnieciskās darbības jomai (no 2010. gada, NACE 2. red.)
	1. datu kopa (888 obligātas datu šūnas katram mainīgajam)

	Atrašanās vietas valsts
	1. līmenis
	BR, CA,CH, CN, HK, IN, JP, RU, US, C4, V2, Z8, A1 un V1

	Saimnieciskā darbība
	2. līmenis
	B0995, B0905, C3395, C1205, C1895, C1405, C1805, C1995, C1900, C2000, C2200, C2805, C2505, C2600, C2800, C3095, C2900, C3000, C3390, D3500, E3995, E3600, E3905, F4395, X9595, G4795, G4500, G4600, G4700, H5395, H5295, H4900, H5000, H5100, H5200, H5300, I5695, J6395, J6005, J6100, J6305, K6695, K6400, K6420, K6500, K6600, L6800, M7595, M6900, M6910, M6920, M7000, M7010, M7020, M7100, M7200, M7300, M7310, M7320, M7505, N8295, N7700, N8205, P8500, Q8895, R9395, R9000, R9100, R9305, S9695, S9400, S9605, X9994, X9996 A0395, C2100, C3030.

Valstis tiek lūgtas brīvprātīgi iesniegt papildu iedalījumu, sākot ar datiem par 2011. gadu:
C1600,C1700,C1800,C2300,C2400,C2500,C2700,C3105,J5800, J5900,J6000,J6200,J6300.

	2. datu kopa (216 datu šūnas tādas pašas, kā 1. datu kopai un 432 citas datu šūnas katram mainīgajam)

	Atrašanās vietas valsts
	2. līmenis (ĀRPUS)
	AR, AU, BR, CA, CH, CL, CN, EG, HK, HR, ID, IL, IN, IS, JP, KR, LI, MA, MX, MY, NG, NO, NZ, PH, RU, SG, TH, TR, TW, US, UY, VE, ZA, C4, V2, Z8, A1, V1, BE, BG, CZ, DK, DE, EE, IE, GR, ES, FR, IT, CY, LV, LT, LU, HU, MT, NL, AT, PL, PT, RO, SI, SK, FI, SE un GB

	Saimnieciskā darbība
	1. līmenis
	B0995, C3395, C1995, C2600, C3095, D3500, E3995, F4395, X9595, G4795, H5395, I5695, J6395, K6695, M7200, M7595, R9395, X9994, X9996, A0395, L6800, N8295, P8500, Q8895, S9695.

	3. datu kopa (36 datu šūnas tādas pašas, kā 2. datu kopai un 173 citas datu šūnas katram mainīgajam)

	Atrašanās vietas valsts
	3. līmenis
	AD, AE, AF, AG, AI, AL, AM, AN (dati līdz 2010. gadam), AO, AQ, AR, AS, AU, AW, AZ, BA, BB, BD, BF, BH, BI, BJ, BM, BN, BO, BQ (dati no 2011. gada). BR, BS, BT, BV, BW, BY, BZ, CA, CC, CD, CF, CG, CH, CI, CK, CL, CM, CN, CO, CR, CU, CV, CW (dati no 2011. gada), CX, DJ, DM, DO, DZ, EC, EG, ER, ET, FJ, FK, FM, FO, GA, GD, GE, GG, GH, GI, GL, GM, GN, GQ, GS, GT, GU, GW, GY, HK, HM, HN, HR, HT, ID, IL, IM, IN, IO, IQ, IR, IS, JE, JM, JO, JP, KE, KG, KH, KI, KM, KN, KP, KR, KW, KY, KZ, LA, LB, LC, LI, LK, LR, LS, LY, MA, MD, ME, MG, MH, MK, ML, MM, MN, MO, MP, MR, MS, MU, MV, MW, MX, MY, MZ, NA, NC, NE, NF, NG, NI, NO, NP, NR, NU, NZ, OM, PA, PE, PF, PG, PH, PK, PN, PS, PW, PY, QA, RS, RU, RW, SA, SB, SC, SD, SG, SH, SL, SM, SN, SO, SR, SS (dati no 2011. gada), ST, SV, SX (dati no 2011. gada). SY, SZ, TC, TD, TF, TG, TH, TJ, TK, TL, TM, TN, TO, TR, TT, TV, TW, TZ, UA, UG, UM, US, UY, UZ, VA, VC, VE, VG, VI, VN, VU, WF, WS, YE, ZA, ZM, ZW, Z8, C4, V2, A1, V1, E1, E4, E7, F2, F7, BE, BG, CZ, DK, DE, EE, IE, GR, ES, FR, IT, CY, LV, LT, LU, HU, MT, NL, AT, PL, PT, RO, SI, SK, FI, SE un GB

	Saimnieciskā darbība
	Kopējā darbība
	X9994


Visām trīs kopām ir daļēja atbilsme. Piemēram, saskaņā ar FATS regulu visās trīs datu kopās ir jāiekļauj summārais rādītājs “Saimnieciskās darbības kopējais apjoms” (X9994). Tādējādi, vērtībām, kas attiecinātas uz vienu un to pašu raksturlielumu, partneri vai darbību, ir jābūt identiskām neatkarīgi no iesniegto kopu skaita. Plašāka informācija ir sniegta III.5. nodaļas sadaļā, kas veltīta datu nosūtīšanas pamatnostādnēm.
III.1.3. Ģeogrāfiskais iedalījums

Visi trīs ģeogrāfiskā iedalījuma līmeņi, kurus paredz FATS regula, ir uzskaitīti III.5. tabulā. Valstu kodi (izņemot summāros rādītājus) ir oficiālie standarta ISO 3166-1 kodi47, un tie ir tie paši kodi, kas norādīti izdevumā par maksājumu bilanci “Vademecum”, kurā aptvertas visas pasaules valstis.
III.5. tabula. FATS regulā paredzētie ģeogrāfiskā iedalījuma līmeņi
	1. līmenis
	2. līmenis (ĀRPUS)
	3. līmenis
	KODS

	
	
	Andora
	AD:

	
	
	Apvienotie Arābu Emirāti
	AE

	
	
	Afganistāna
	AF

	
	
	Antigva un Barbuda
	AG

	
	
	Angilja
	AI

	
	
	Albānija
	AL

	
	
	Armēnija
	AM

	
	
	Nīderlandes Antiļas (dati līdz 2010. gadam )48
	AN

	
	
	Angola
	AO

	
	
	Antarktika
	AQ

	
	Argentīna
	Argentīna
	AR

	
	
	ASV Samoa
	AS

	
	Austrālija
	Austrālija
	AU

	
	
	Aruba
	AW

	
	
	Azerbaidžāna
	AZ

	
	
	Bosnija un Hercegovina
	BA

	
	
	Barbadosa
	BB

	
	
	Bangladeša
	BD

	
	
	Burkinafaso
	BF

	1. līmenis
	2. līmenis (ĀRPUS)
	3. līmenis
	kods

	
	
	Bahreina
	BH

	
	
	Burundi
	BI

	
	
	Benina
	BJ

	
	
	Bermudu salas
	BM

	
	
	Bruneja Darusalama
	BN

	
	
	Bolīvija
	BO

	
	
	Bonaire, Sintēstatiusa un Saba (dati no 2011. gada)
	BQ

	Brazīlija
	Brazīlija
	Brazīlija
	BR

	
	
	Bahamu salas
	BS

	
	
	Butāna
	BT

	
	
	Buvē sala
	BV

	
	
	Botsvāna
	BW

	
	
	Baltkrievija
	BY

	
	
	Beliza
	BZ

	Kanāda
	Kanāda
	Kanāda
	CA

	
	
	Kokosu (Kīlinga) salas
	CC

	
	
	Kongo Demokrātiskā Republika
	CD

	
	
	Centrālāfrikas Republika
	CF

	
	
	Kongo
	CG

	Šveice
	Šveice
	Šveice
	CH

	
	
	Ziloņkaula Krasts
	CI

	
	
	Kuka salas
	CK

	
	Čīle
	Čīle
	CL

	
	
	Kamerūna
	CM

	Ķīna
	Ķīna
	Ķīna
	CN

	
	
	Kolumbija
	CO

	
	
	Kostarika
	CR

	
	
	Kuba
	CU

	
	
	Kaboverde
	CV

	
	
	Kirasao (dati no 2011. gada)
	CW

	
	
	Ziemassvētku sala
	CX

	
	
	Džibuti
	DJ

	
	
	Dominika
	DM

	
	
	Dominikānas Republika
	DO

	
	
	Alžīrija
	DZ

	
	
	Ekvadora
	EC

	
	Ēģipte
	Ēģipte
	EG

	
	
	Eritreja
	ER

	
	
	Etiopija
	ET

	
	
	Fidži
	FJ

	
	
	Folklenda salas
	FK

	
	
	Mikronēzijas Federatīvās Valstis
	FM

	
	
	Farēru salas
	FO

	
	
	Gabona
	GA

	
	
	Grenāda
	GD

	
	
	Gruzija
	GE

	
	
	Gērnsija
	GG

	1. līmenis
	2. līmenis (ĀRPUS)
	3. līmenis
	kods

	
	
	Gana
	GH

	
	
	Gibraltārs
	GI

	
	
	Grenlande
	GL

	
	
	Gambija
	GM

	
	
	Gvineja
	GN

	
	
	Ekvatoriālā Gvineja
	GQ

	
	
	Dienviddžordžija un Dienvidsendviču salas
	GS

	
	
	Gvatemala
	GT

	
	
	Guama
	GU

	
	
	Gvineja-Bisava
	GW

	
	
	Gajāna
	GY

	Honkonga
	Honkonga
	Honkonga
	HK

	
	
	Hērda un Makdonalda salas
	HM

	
	
	Hondurasa
	HN

	
	Horvātija
	Horvātija
	HR

	
	
	Haiti
	HT

	
	Indonēzija
	Indonēzija
	ID

	
	Izraēla
	Izraēla
	IL

	
	
	Menas sala
	IM

	Indija
	Indija
	Indija
	IN

	
	
	Britu Indijas okeāna teritorija
	IO

	
	
	Irāka
	IQ

	
	
	Irānas Islāma Republika
	IR

	
	Islande
	Islande
	IS

	
	
	Džērsija
	JE

	
	
	Jamaika
	JM

	
	
	Jordānija
	JO

	Japāna
	Japāna
	Japāna
	JP

	
	
	Kenija
	KE

	
	
	Kirgizstāna
	KG

	
	
	Kambodža (Kampučija)
	KH

	
	
	Kiribati
	KI

	
	
	Komoru salas
	KM

	
	
	Sentkitsa-Nevisa
	KN

	
	
	Korejas Tautas Demokrātiskā Republika (Ziemeļkoreja)
	KP

	
	Korejas Republika (Dienvidkoreja)
	Korejas Republika (Dienvidkoreja)
	KR

	
	
	Kuveita
	KW

	
	
	Kaimanu salas
	KY

	
	
	Kazahstāna
	KZ

	
	
	Laosas Tautas Demokrātiskā Republika
	LA

	
	
	Libāna
	LB

	
	
	Sentlūsija
	LC

	
	Lihtenšteina
	Lihtenšteina
	LI

	
	
	Šrilanka
	LK

	
	
	Libērija
	LR

	1. līmenis
	2. līmenis (ĀRPUS)
	3. līmenis
	kods

	
	
	Lesoto
	LS

	
	
	Lībijas Arābu Džamahīrija
	LY

	
	Maroka
	Maroka
	MA

	
	
	Moldovas Republika
	MD

	
	
	Melnkalne
	ME

	
	
	Madagaskara
	MG

	
	
	Māršala salas
	MH

	
	
	Bijusī Dienvidslāvijas Maķedonijas Republika
	MK

	
	
	Mali
	ML

	
	
	Mjanma
	MM

	
	
	Mongolija
	MN

	
	
	Makao
	MO

	
	
	Ziemeļu Marianas salas
	MP

	
	
	Mauritānija
	MR

	
	
	Montserrata
	MS

	
	
	Maurīcija
	MU

	
	
	Maldīvu salas
	MV

	
	
	Malāvija
	MW

	
	Meksika
	Meksika
	MX

	
	Malaizija
	Malaizija
	MY

	
	
	Mozambika
	MZ

	
	
	Namībija
	NA

	
	
	Jaunkaledonija
	NC

	
	
	Nigēra
	NE

	
	
	Norfolkas sala
	NF

	
	Nigērija
	Nigērija
	NG

	
	
	Nikaragva
	NI

	
	Norvēģija
	Norvēģija
	NO

	
	
	Nepāla
	NP

	
	
	Nauru
	NR

	
	
	Niue
	NU

	
	Jaunzēlande
	Jaunzēlande
	NZ

	
	
	Omāna
	OM

	
	
	Panama
	PA

	
	
	Peru
	PE

	
	
	Franču Polinēzija
	PF

	
	
	Papua-Jaungvineja
	PG

	
	Filipīnas
	Filipīnas
	PH

	
	
	Pakistāna
	PK

	
	
	Pitkērna
	PN

	
	
	Okupētā Palestīnas teritorija
	PS

	
	
	Palau
	PW

	
	
	Paragvaja
	PY

	
	
	Katara
	QA

	
	
	Serbija
	RS

	Krievijas Federācija
	Krievijas Federācija
	Krievijas Federācija
	RU

	1. līmenis
	2. līmenis (ĀRPUS)
	3. līmenis
	kods

	
	
	Ruanda
	RW

	
	
	Saūda Arābija
	SA

	
	
	Zālamana salas
	SB

	
	
	Seišelu salas
	SC

	
	
	Sudāna
	SD

	
	Singapūra
	Singapūra
	SG

	
	
	Sv. Helēnas sala
	SH

	
	
	Sjerraleone
	SL

	
	
	Sanmarīno
	SM

	
	
	Senegāla
	SN

	
	
	Somālija
	SO

	
	
	Surinama
	SR

	
	
	Dienvidsudāna (dati no 2011. gada)49
	SS

	
	
	Santome un Prinsipi
	ST

	
	
	Salvadora
	SV

	
	
	Senmartēna, Nīderlandes daļa (dati kopš 2011. gada)
	SX

	
	
	Sīrijas Arābu Republika
	SY

	
	
	Svazilenda
	SZ

	
	
	Tērksas un Kaikosas salas
	TC

	
	
	Čada
	TD

	
	
	Franču Dienvidu teritorijas
	TF

	
	
	Togo
	TG

	
	Taizeme
	Taizeme
	TH

	
	
	Tadžikistāna
	TJ

	
	
	Tokelau
	TK

	
	
	Timora-Leste
	TL

	
	
	Turkmenistāna
	TM

	
	
	Tunisija
	TN

	
	
	Tonga
	TO

	
	Turcija
	Turcija
	TR

	
	
	Trinidada un Tobago
	TT

	
	
	Tuvalu
	TV

	
	Taivāna, Ķīnas province
	Taivāna, Ķīnas province
	TW

	
	
	Tanzānijas Savienotā Republika
	TZ

	
	
	Ukraina
	UA

	
	
	Uganda
	UG

	
	
	ASV mazās aizjūras teritorijas
	UM

	Amerikas Savienotās Valstis
	Amerikas Savienotās Valstis
	Amerikas Savienotās Valstis
	US

	
	Urugvaja
	Urugvaja
	UY

	
	
	Uzbekistāna
	UZ

	
	
	Svētais Krēsls (Vatikāna pilsētvalsts)
	VA

	
	
	Sentvinsenta un Grenadīnas
	VC

	
	Venecuēla
	Venecuēla
	VE

	1. līmenis
	2. līmenis (ĀRPUS)
	3. līmenis
	kods

	
	
	Virdžīnu salas (Britu)
	VG

	
	
	Virdžīnu salas (ASV)
	VI

	
	
	Vjetnama
	VN

	
	
	Vanuatu
	VU

	
	
	Volisa un Futuna
	WF

	
	
	Rietumsamoa
	WS

	
	
	Jemena
	YE

	
	Dienvidāfrika
	Dienvidāfrika
	ZA

	
	
	Zambija
	ZM

	
	
	Zimbabve
	ZW

	Ārzonas finanšu centri
	Ārzonas finanšu centri
	
	C4

	Ārpus ES-27
	Ārpus ES-27
	
	V2

	Ārpus ES-27, nav iedalījuma
	Ārpus ES-27, nav iedalījuma
	Ārpus ES-27, nav iedalījuma
	Z8


VII pielikumā ir parādīts, kuras teritorijas ir iekļautas noteiktu valstu kodos, un kuras ir no tiem izslēgtas (piemēram, ASV kodā (US) ir iekļauta Puertoriko (PR) un Navasas sala). Iekļaušana un izslēgšana attiecas uz visiem ģeogrāfiskajiem līmeņiem un atbilst izdevumam par maksājumu bilanci “Vademecum”.
Ir trīs prasītie ekonomisko zonu summārie rādītāji vismaz divos ģeogrāfiskā iedalījuma līmeņos. Tiem visās datu kopās ir jāaptver tās pašas vērtības.
Saskaņā ar III.1.1. nodaļu “Statistikas vienību mērķa populācija” regula neuzliek dalībvalstīm pienākumu apkopot ES iekšējos ārējās FATS datus. Tomēr, ņemot vērā lietotāju lielo interesi par šo informāciju, dalībvalstis tiek aicinātas brīvprātīgi apkopot šādus datus un summāro rādītāju “Visa pasaule” (A1). Tas palielinātu ārējās FATS datu atbilstību iekšējai FATS un ĀTI. Turklāt kontinentu summārie rādītāji E1, E4, E7, F2 un F7 ir daļa no ESAO datu pieprasījuma un saskaņā ar FATS regulu nav jāsniedz obligāti.
III.6. tabula. Ģeogrāfiskā iedalījuma līmeņi, par kuriem tiek lūgts sniegt informāciju brīvprātīgi
	1. līmenis
	2. līmenis (ĀRPUS)
	3. līmenis
	kods

	Pasaulē kopā
	Pasaulē kopā
	Pasaulē kopā
	A1

	-27 ES dalībvalstis
	27 ES dalībvalstis
	27 ES dalībvalstis
	V1

	
	Beļģija
	Beļģija
	BE

	
	Bulgārija
	Bulgārija
	BG

	
	Čehijas Republika
	Čehijas Republika
	CZ

	
	Dānija
	Dānija
	DK

	
	Vācija
	Vācija
	DE

	
	Igaunija
	Igaunija
	EE

	
	Īrija
	Īrija
	IE

	
	Grieķija
	Grieķija
	GR

	
	Spānija
	Spānija
	ES

	
	Francija
	Francija
	FR

	
	Itālija
	Itālija
	IT

	
	Kipra
	Kipra
	CY

	1. līmenis
	2. līmenis (ĀRPUS)
	3. līmenis
	kods

	
	Latvija
	Latvija
	LV

	
	Lietuva
	Lietuva
	LT

	
	Luksemburga
	Luksemburga
	LU

	
	Ungārija
	Ungārija
	HU

	
	Malta
	Malta
	MT

	
	Nīderlande
	Nīderlande
	NL

	
	Austrija
	Austrija
	AT

	
	Polija
	Polija
	PL

	
	Portugāle
	Portugāle
	PT

	
	Rumānija
	Rumānija
	RO

	
	Slovēnija
	Slovēnija
	SI

	
	Slovākija
	Slovākija
	SK

	
	Somija
	Somija
	FI

	
	Zviedrija
	Zviedrija
	SE

	
	Apvienotā Karaliste
	Apvienotā Karaliste
	GB

	
	
	Eiropa
Āfrika
	E1
E4

	
	
	Amerika
Āzija
	E7
F2

	
	
	Okeānija un polārie rajoni
	F7


Nākamajā tabulā ir parādīti visi ģeogrāfiskā iedalījuma summārie rādītāji, kuri prasīti FATS regulā vai kurus ir lūgts iesniegt brīvprātīgi.
III.7. tabula Ģeogrāfiskā iedalījuma summāro rādītāju saturs
	Kods
	Nosaukums
	Saturs

	C4
	Ārzonas finanšu centri
	dati līdz 2010. gadam: AD + AG + AI + AN + BB + BH + BM + BS + BZ + CK + DM + GD + GG + GI + HK + IM + JE + JM + KN + KY + LB + LC + LI + LR + MH + MS + MV + NR + NU + PA + PH + SG + TC + VC + VG + VI + VU + WS

dati no 2011. gada: AD + AG + AI + AW + BB + BH + BM + BS + BZ + CK + CW + DM + GD + GG + GI + HK + IM + JE + KN + KY + LB + LC + LI + LR + MH + MS + MU + NR + NU + PA + PH + SC + SG + SX + TC + VC + VG + VI + VU + WS

	V2
	Ārpus ES-27
	Aptver visas ārpus ES valstis = visa pasaule – ES-27

	Z8
	Ārpus ES-27, nav iedalījuma
	Visu to saistītu ārpus ES-27 uzņēmumu summārais rādītājs, kuru rezidences valsts nav zināma.

	A1
	Pasaulē kopā
	Visi uzņēmumi, izņemot apkopojošās valsts uzņēmumus

	V1
	ES 27 (ES-27 iekšiene)
	BE + BG + CZ + DK + DE + EE + IE + GR + ES + FR + IT + CY + LV + LT + LU + HU + MT + NL + AT + PL + PT + RO + SI + SK + FI + SE + GB

	E1
	Eiropa
	V1 + AD + AL + BA + BY + CH + FO + GG + GI + HR + IM + IS + JE + LI + MD + ME + MK + NO + RS + RU + SM + TR + UA + VA

	Kods
	Nosaukums
	Saturs

	E4
	Āfrika
	dati līdz 2010. gadam: AO + BF + BI + BJ + BW + CD + CF + CG + CI + CM + CV + DJ + DZ + EG + ER + ET + GA + GH + GM + GN + GQ + GW + IO + KE + KM + LR + LS + LY + MA + MG + ML + MR + MU + MW + MZ + NA + NE + NG + RW + SC + SD + SH + SL + SN + SO + ST + SZ + TD + TG + TN + TZ + UG + ZA + ZM + ZW

dati no 2011. gada: AO + BF + BI + BJ + BW + CD + CF + CG + CI + CM + CV + DJ + DZ + EG + ER + ET + GA + GH + GM + GN + GQ + GW + IO + KE + KM + LR + LS + LY + MA + MG + ML + MR + MU + MW + MZ + NA + NE + NG + RW + SC + SD + SH + SL + SN + SO + SS + ST + SZ + TD + TG + TN + TZ + UG + ZA + ZM + ZW

	E7
	Amerika
	dati līdz 2010. gadam: AG + AI + AN + AR + AW + BB + BM + BO + BR + BS + BZ + CA + CL + CO + CR + CU + DM + DO + EC + FK + GD + GL + GT + GY + HN + HT + JM + KN + KY + LC + MS + MX + NI + PA + PE + PY + SR + SV + TC + TT + US + UY + VC + VE + VG + VI

dati no 2011. gada: AG + AI + AR + AW + BB + BM + BO + BO + BR + BS + BZ + CA + CL + CO + CR + CU + CW + DM + DO + EC + FK + GD + GL + GT + GY + HN + HT + JM + KN + KY + LC + MS + MX + NI + PA + PE + PY + SR + SV + SX + TC + TT + US + UY + VC + VE + VG + VI

	F2
	Āzija
	AE + AF + AM + AZ + BD + BH + BN + BT + CN + GE + HK + ID + IL + IN + IQ + IR + JO + JP + KG + KH + KP + KR + KW + KZ + LA + LB + LK + MM + MN + MO + MV + MY + NP + OM + PH + PK + PS + QA + SA + SG + SY + TH + TJ + TL + TM + TW + UZ + VN + YE

	F7
	Okeānija un polārie rajoni
	AQ + AS + AU + BV + CC + CK + CX + FJ + FM + GS + GU + HM + KI + MH + MP + NC + NF + NR + NU + NZ + PF + PG + PN + PW + SB + TF + TK + TO + TV + UM + VU + WF + WS


III.1.4. Saimnieciskās darbības iedalījums

III.1.4.1. Paredzētā detalizācijas pakāpe

Saskaņā ar saimnieciskās darbības klasifikāciju NACE50 statistikas vienības tiek iedalītas klasēs atbilstīgi to galvenajai darbības jomai. Nosūtot datus Eurostat, Ārvalstu saistītu uzņēmumu klasifikācijai jāizmanto tie saimnieciskās darbības kodi, kas lietoti saistībā ar maksājumu bilanci.
Saskaņā ar FATS regulas 9. pantu pēc Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1893/200651, ar ko izveido NACE 2. red. saimniecisko darbību statistisko klasifikāciju, pieņemšanas Eiropas Komisijai bija jāpielīdzina saimniecisko darbību iedalījuma līmeņi. Saskaņā ar FATS JWG 2006. gada septembra sanāksmes lēmumu, NACE 2. red. īstenošana ārējā FATS ir saskaņota ar ĀTI un ir spēkā no 2010. pārskata gada52.
III.8. tabulā ir sniegts FATS regulā paredzēto saimnieciskās darbības iedalījuma līmeņu pārskats un atbilstīgais kods, kuru Eurostat lieto saistībā ar maksājumu bilanci.
III.8. tabula. FATS regulas paredzētie saimnieciskās darbības iedalījuma līmeņi (sākot no 2010. gada)
	1. līmenis
	2. līmenis
	Kods
	NACE 2. red.
	Atbilstīgās NACE klases

	FATS SUMMĀRAIS RĀDĪTĀJS
	FATS SUMMĀRAIS RĀDĪTĀJS
	X9994
	B–S sadaļa (izņemot O sadaļu)
	05.10-82.99, 85.10-96.09

	Kalnrūpniecība un derīgo izrakteņu ieguve
	Kalnrūpniecība un derīgo izrakteņu ieguve
	B0995
	B sadaļa
	05.10-09.90

	
	Jēlnaftas un dabasgāzes ieguve un ieguves rūpniecības atbalsta pakalpojumu darbības
	B0905
	06., 09. nodaļa
	06.10-06.20, 09.10-09.90

	rūpniecība
	rūpniecība
	C3395
	C sadaļa
	10.11-33.20

	
	Pārtika, dzērieni un tabakas izstrādājumi
	C1205
	10., 11., 12. nodaļa
	10.11-12.00

	
	Tekstilpreces un kokmateriāli KOPĀ
	C1895
	13., 14., 16., 17. un 18. nodaļa
	13.10-14.39, 16.10-18.20

	
	Tekstilpreces un apģērbi
	C1405
	13., 14. nodaļa
	13.10-14.39

	
	Koka un papīra produktu ražošana un iespiešana
	C1805
	16., 17., 18. nodaļa
	16.10-18.20

	Naftas, ķīmiskie, farmaceitiskie, gumijas un plastmasas izstrādājumi
	Naftas, ķīmiskie, farmaceitiskie, gumijas un plastmasas izstrādājumi KOPĀ
	C1995
	19., 20., 21. un 22. nodaļa
	19.10-22.29

	
	Kokss un naftas pārstrādes produkti
	C1900
	19. nodaļa
	19.10-19.20

	
	Ķimikālijas un ķīmiskie produkti
	C2000
	20. nodaļa
	20.11-20.60

	
	Gumijas un plastmasas izstrādājumi
	C2200
	22. nodaļa
	22.11-22.29

	
	Metāla un mašīnbūves izstrādājumi KOPĀ 
	C2805
	24., 25., 26. un 28. nodaļa
	24.10-26.80,

28.11-28.99

	
	Parastie metāli un izgatavoti metālu ražojumi
	C2505
	24., 25. nodaļa
	24.10-25.99

	Datori, elektroniskās un optiskās ierīces
	Datori, elektroniskās un optiskās ierīces
	C2600
	26. nodaļa
	26.11-26.80

	
	Iekārtas un aprīkojums, kas citur nav minēts
	C2800
	28. nodaļa
	28.11-28.99

	Transportlīdzekļi un cits transports
	Transportlīdzekļi un cits transports KOPĀ
	C3095
	29., 30. nodaļa
	29.10-29.32,

30.11-30.99

	
	Mehāniskie transportlīdzekļi, piekabes un puspiekabes
	C2900
	29. nodaļa
	29.10-29.32

	
	Citi transportlīdzekļi
	C3000
	30. nodaļa
	30.11-30.99

	1. līmenis
	2. līmenis
	Kods
	NACE 2. red.
	Atbilstīgās NACE klases

	
	Cita ražošana KOPĀ
	C3390
	15., 23., 27., 31., 32., 33. nodaļa
	15.11-15.20, 23.11-23.99, 27.11-27.90, 31.01-33.20

	ELEKTROENER-ĢIJAS, GĀZES, TVAIKA UN GAISA KONDICIONĒ-ŠANAS APGĀDE
	ELEKTROENERĢIJAS, GĀZES, TVAIKA UN GAISA KONDICIONĒŠANAS APGĀDE
	D3500
	D sadaļa
	35.11-35.30

	ŪDENSAPGĀDE, NOTEKŪDEŅU, ATKRITUMU APSAIMNIEKO-ŠANA UN ATTĪRĪŠANA
	ŪDENSAPGĀDE, NOTEKŪDEŅU, ATKRITUMU APSAIMNIEKOŠANA UN ATTĪRĪŠANA
	E3995
	E sadaļa
	36.00-39.00

	
	Ūdens ieguve, apstrāde un piegāde
	E3600
	36. nodaļa
	36.00

	
	Notekūdeņu, atkritumu apsaimniekošana un attīrīšana
	E3905
	37., 38., 39. nodaļa
	37.00-39.00

	BŪVNIECĪBA
	BŪVNIECĪBA
	F4395
	F sadaļa
	41.10-43.99

	PAKALPOJUMI KOPĀ
	PAKALPOJUMI KOPĀ
	X9595
	G, H, I, J, K, L, M, N, P, Q, R, S sadaļa
	45.11-82.99, 85.10-96.09

	VAIRUMTIDZ-NIECĪBA UN Mazumtirdz-niecība, motorizētu transportlī-dzekļu un motociklu REMONTS
	VAIRUMTIDZNIECĪBA UN MAZUMTIRDZNIECĪBA, MOTORIZĒTU TRANSPORTLĪDZEKĻU UN MOTOCIKLU REMONTS
	G4795
	G sadaļa
	45.11-47.99

	
	Mehānisko transportlīdzekļu un motociklu vairumtirdzniecība, mazumtirdzniecība un remonts
	G4500
	45. nodaļa
	45.11-45.40

	
	Mazumtirdzniecība, izņemot mehānisko transportlīdzekļu un motociklu mazumtirdzniecību
	G4600
	46. nodaļa
	46.11-46.90

	
	Mazumtirdzniecība, izņemot mehānisko transportlīdzekļu un motociklu mazumtirdzniecību
	G4700
	47. nodaļa
	47.11-47.99

	UZGLABĀŠANA UN PĀRVADĀŠANA
	UZGLABĀŠANA UN PĀRVADĀŠANA
	H5395
	H sadaļa
	49.10-53.20

	
	Uzglabāšana un pārvadāšana KOPĀ
	H5295
	49., 50., 51. un 52. nodaļa
	49.10-52.29

	
	Sauszemes transports un transports pa cauruļvadiem
	H4900
	49. nodaļa
	49.10-49.50

	
	Ūdens transports
	H5000
	50. nodaļa
	50.10-50.40

	
	Gaisa transports
	H5100
	51. nodaļa
	51.10-51.22

	
	Uzglabāšana un pārvadājumu palīgdarbības
	H5200
	52. nodaļa
	52.10-52.29

	
	Pasta un kurjeru darbības
	H5300
	53. nodaļa
	53.10-53.20

	1. līmenis
	2. līmenis
	Kods
	NACE 2. red.
	Atbilstīgās NACE klases

	IZMITINĀŠANAS UN PĀRTIKAS PAKALPOJUMU DARBĪBAS
	IZMITINĀŠANAS UN PĀRTIKAS PAKALPOJUMU DARBĪBAS
	I5695
	I sadaļa
	55.10-56.30

	INFORMĀCIJA UN SAKARI
	INFORMĀCIJA UN SAKARI
	J6395
	J sadaļa
	58.11-63.99

	
	Kinofilmas, video, televīzija, citi izklaides pasākumi
	J6005
	59., 60. nodaļa
	59.11-60.22

	
	Telekomunikācijas
	J6100
	61. nodaļa
	61.10-61.90

	
	Citas ar informāciju un sakariem saistītas darbības
	J6305
	Div 58, 62, 63
	58.11-58.29, 62.01-63.99

	Finanšu un apdrošināšanas darbības
	Finanšu un apdrošināšanas darbības
	K6695
	K sadaļa
	64.11-66.30

	
	Finanšu starpniecība, izņemot apdrošināšanu un pensiju finansēšanu
	K6400
	64. nodaļa
	64.11-64.99

	
	Kontrolakciju sabiedrību darbība
	K6420
	64.2. grupa
	64.20

	
	Apdrošināšana, pārapdrošināšana un pensiju finansēšana, izņemot obligāto sociālo nodrošinājumu
	K6500
	65. nodaļa
	65.11-65.30

	
	Citas finanšu darbības
	K6600
	66. nodaļa
	66.11-66.30

	
	DARBĪBAS AR NEKUSTAMO ĪPAŠUMU
	L6800
	L sadaļa
	68.10-68.32

	PROFESIONĀ-LĀS, ZINĀTNISKĀS UN TEHNISKĀS DARBĪBAS
	PROFESIONĀLĀS, ZINĀTNISKĀS UN TEHNISKĀS DARBĪBAS
	M7595
	M sadaļa
	69.10-75.00

	
	Juridiskās darbības un grāmatvedības darbības
	M6900
	69. nodaļa
	69.10-69.20

	
	Juridiskās darbības
	M6910
	69.1. grupa
	69.10

	
	Grāmatvedība, revīzija un konsultācijas nodokļu jautājumos
	M6920
	69.2. grupa
	69.20

	
	Galveno mītņu darbības, vadības konsultāciju pakalpojumi
	M7000
	70. nodaļa
	70.10-70.22

	
	Galveno biroju darbība
	M7010
	70.1. grupa
	70.10

	
	Konsultācijas vadības jautājumos
	M7020
	70.2. grupa
	70.21-70.22

	
	Arhitektūras un inženiertehniskie pakalpojumi; tehnisko pārbaužu un analīžu pakalpojumi
	M7100
	71. nodaļa
	71.11-71.20

	Zinātniskā pētniecība un attīstība
	Zinātniskā pētniecība un attīstība
	M7200
	72. nodaļa
	72.11-72.20

	
	Reklāma un tirgus izpēte
	M7300
	73. nodaļa
	73.11-73.20

	
	Reklāma
	M7310
	73.1. grupa
	73.11-73.12

	
	Tirgus un sabiedriskās domas izpēte
	M7320
	73.2. grupa
	73.20

	
	Citas profesionālās, zinātniskās un tehniskās darbības, veterinārās darbības
	M7505
	74., 75. nodaļa
	74.10-75.00

	
	ADMINISTRATĪVĀS UN PALĪGDIENESTU DARBĪBAS
	N8295
	N sadaļa
	77.11-82.99

	
	Izīrēšana un iznomāšana
	N7700
	77. nodaļa
	77.11-77.40

	1. līmenis
	2. līmenis
	Kods
	NACE 2. red.
	Atbilstīgās NACE klases

	
	Citas administratīvās un palīgdienestu darbības
	N8205
	78., 79., 80., 81. un 82. nodaļa
	78.10-82.99

	
	izglītība
	P8500
	P sadaļa
	85.10-85.60

	
	AR CILVĒKU VESELĪBAS APRŪPI UN SOCIĀLO DARBU SAISTĪTĀS DARBĪBAS
	Q8895
	Q sadaļa
	86.10-88.99

	MĀKSLA, IZKLAIDE UN ATPŪTA
	MĀKSLA, IZKLAIDE UN ATPŪTA
	R9395
	R sadaļa
	90.01-93.29

	
	Radošā darbība, māksla un izklaide
	R9000
	90. nodaļa
	90.01-90.04

	
	Bibliotēku, arhīvu, muzeju un citu kultūras iestāžu darbība
	R9100
	91. nodaļa
	91.01-91.04

	
	Sporta un nodarbības un cita veida atpūtas, azartspēles un derības
	R9305
	92., 93. nodaļa
	92.00-93.29

	
	CITI PAKALPOJUMI
	S9695
	S sadaļa
	94.11-96.09

	
	Sabiedrisko, politisko un citu organizāciju darbība
	S9400
	94. nodaļa
	94.11-94.99

	
	Datoru remonts un personisko un mājsaimniecības priekšmetu remonts
	S9605
	95., 96. nodaļa
	95.11-96.09

	NEKLASIFICĒTS
	
	X9996
	
	


Ņemot vērā ārējās FATS un ārējās ĀTI statistikas savstarpējo atkarību un mērķi saskaņot Eurostat un ESAO datu pieprasījumus, dalībvalstis tiek lūgtas brīvprātīgi apkopot papildu darbību kodus, kā norādīts III.10. tabulā.
III.9. tabula. Saimnieciskās darbības iedalījuma līmeņi, par kuriem tiek lūgts sniegt informāciju brīvprātīgi (no 2011. pārskata gada)
	1. līmenis
	2. līmenis
	Kods
	NACE 2. red.
	Atbilstošās NACE klases

	LAUKSAIMNIE-CĪBA, MEŽSAIMNIE-CĪBA UN ZIVSAIMNIE-CĪBA
	LAUKSAIMNIECĪBA, MEŽSAIMNIECĪBA UN ZIVSAIMNIECĪBA
	A0395
	A sadaļa
	01.11-03.22

	
	Koksnes, koka un korķa izstrādājumu ražošana, izņemot mēbeles; salmu un pīto izstrādājumu ražošana
	C1600
	16. nodaļa
	16.10-16.29

	
	Papīra un papīra izstrādājumu ražošana
	C1700
	17. nodaļa
	17.11-17.29

	
	Poligrāfija un ierakstu reproducēšana
	C1800
	18. nodaļa
	18.11-18.20

	
	 Farmaceitisko pamatvielu un farmaceitisko preparātu ražošana
	C2100
	21. nodaļa
	21.10-21.20

	
	 Nemetālisko minerālu izstrādājumu ražošana
	C2300
	23. nodaļa
	23.11-23.99

	
	 Metālu ražošana
	C2400
	24. nodaļa
	24.10-2454

	
	Gatavo metālizstrādājumu ražošana, izņemot mašīnas un iekārtas
	C2500
	25. nodaļa
	25.11-25.99

	
	Elektrisko iekārtu ražošana
	C2700
	27. nodaļa
	27.11-27.90

	
	Lidaparātu, kosmisko aparātu un to iekārtu ražošana
	C3030
	30.3. grupa
	30.30

	1. līmenis
	2. līmenis
	Kods
	NACE 2. red.
	Atbilstošās NACE klases

	
	Mēbeļu ražošana, cita veida ražošana, iekārtu un ierīču remonts un uzstādīšana
	C3105
	Div 31, 32, 33
	31.01-33.20

	
	Izdevējdarbība
	J5800
	58. nodaļa
	58.11-58.29

	
	Kinofilmu, videofilmu, televīzijas programmu un skaņu ierakstu producēšana
	J5900
	59. nodaļa
	59.11-59.20

	
	Radio un televīzijas programmu izstrāde un apraide
	J6000
	60. nodaļa
	60.10-60.20

	
	Datorprogrammēšana, konsultēšana un saistītas darbības
	J6200
	62. nodaļa
	62.01-6209

	
	Informācijas pakalpojumi
	J6300
	63. nodaļa
	63.11-63.99


III.1.4.2. Ieteikumi attiecībā uz finanšu un apdrošināšanas darbību datu apkopošanu

FATS regulā nav paredzēti izņēmumi attiecībā uz statistikas apkopošanu par finanšu un apdrošināšanas darbībām (K sadaļa), jo īpaši attiecībā uz NACE 2. red. 64., 65. un 66. nodaļu. Tomēr, apkopojot datus par 64. nodaļu, faktiski nav piemērojama apgrozījuma definīcija.
	III.5. ierāmējums. Ieteikumi attiecībā uz datu apkopošanu par NACE 2. red. 64. nodaļu

	Attiecībā uz NACE 2. red. 64. nodaļu apgrozījuma datu vietā apkopo datus par produkcijas vērtību.


Ieteikumi par apgrozījuma apkopošanu 65. un 66. nodaļai ir I daļā, kur runāts par definīcijām un raksturlielumiem (sīkāk skat. I.3.2. nodaļā).
III.2. Datu nosūtīšana

III.2.1. Datu nosūtīšanas pamatnostādnes

III.2.1.1. Termiņš un periodiskums

	III.6. ierāmējums. Datu iesniegšanas termiņš

	FATS regulas II pielikuma 5. punktā noteikts, ka rezultāti ir jānosūta 20 mēnešu laikā pēc pārskata gada beigām.


Piemērs. Dati par 2010. pārskata gadu ir jānosūta līdz 2012. gada 31. augustam.
	III.7. ierāmējums. Datu iesniegšanas periodiskums

	FATS regulas II. pielikuma 4. nodaļā ir noteikts, ka dalībvalstīm ir jāiesniedz dati par katru kalendāro gadu.


Pirmais pārskata gads, par kuru ir apkopoti ārējās FATS dati, ir tas kalendārais gads, kurā stājās spēkā FATS regula, t. i. 2007. gads. Pēc tam dalībvalstīm ārējās FATS dati ir jāiesniedz par katru kalendāro gadu.
III.2.1.2. Tehniskās specifikācijas

Lai iegūtu datus, kas ir salīdzināmi un saskaņoti starp dalībvalstīm, datu nosūtīšanā samazinātu kļūdu risku un palielinātu ātrumu, ar kādu savāktos datus var apstrādāt un padarīt pieejamus lietotājiem, bija jāprecizē tehniskais formāts un procedūra FATS nosūtīšanai saskaņā ar FATS regulu. Tas ir svarīgs posms, kas nodrošina Eurostat noteiktajiem informācijas apmaiņas standartiem atbilstīgu datu sniegšanu.
Ārējās FATS datu nosūtīšanas formāts ir definēts 2008. gada 23. aprīļa Regulas (EK) Nr. 364/200853 II pielikumā. Šis tehniskais formāts ir līdzīgs ĀTI statistikas nosūtīšanai formātam, kas definēts Komisijas 2006. gada 18. aprīļa Regulā (EK) Nr. 601/200854. Datu nosūtīšanas standartizācijas mērķis ir datu apkopošanas iestāžu un Eurostat darba atvieglināšana.
	III.8. ierāmējums. Datu nosūtīšanas adrese — vienotais datu ieejas punkts

	Ārējā FATS ir jānosūta, izmantojot vienoto datu ieejas punktu datu nosūtīšanai no dalībvalstu eDAMIS55, kas kopš 2008. gada 1. jūlija ir obligāti jāizmanto visu regulāri nosūtāmo datu apjomu nosūtīšanai.


Lai gan kā iekšējās, tā ārējās FATS nosūtīšanai ir jāizmanto eDAMIS, datu nosūtīšanas tehniskās specifikācijas iekšējās un ārējās FATS datiem ir nedaudz atšķirīgas.
	III.9. ierāmējums. Datu kopa un galvenie radniecīgo grupu identifikatori

	Ārējās FATS ziņošanā izmanto šādu datu kopu identifikatoru: “DSI+BOP_FATS_A”.
EUROSTAT FATS galvenās radniecīgās grupas nosaukums ir “Eurostat_FATS_01” un šis identifikators ir jālieto kā Eurostat nosūtītās datu datnes virsraksts.


III.10. tabulā ir sniegts datu struktūras pārskats, kodu saraksts, kā arī izmantojamie atribūti. Pieejamās atribūtu vērtības ir pieejamas pēdējā izdevumā par maksājumu bilanci “Vademecum” un šajā ieteikumu rokasgrāmatā. Nākamajā tabulā ir norādītas tikai tās katra koda vērtības, kas ir saistītas ar ārējās FATS datu nosūtīšanu.
III.10. tabula. Ārējās FATS datu struktūra datu nosūtīšanai
	Lauka Nr.
	Lauka identifikators (nosaukums)
	Kodu saraksta vai koncepcijas nosaukums
	Tips un izmērs
	Definīcija / kodu saraksts

	1.
	Biežums
	CL_FREQ
	AN1
	Sērijas iesniegšanas biežums

	
	
	
	
	A
	Ik gadu

	2.
	Pārskata teritorija vai ziņotājs
	CL_AREA_EE
	AN2
	Valsts vai valstu ģeogrāfiskā/politiskā grupa, ar ko saistīta mērītā parādība

	
	
	
	
	BE
	Beļģija

	
	
	
	
	BG
	Bulgārija

	
	
	
	
	CZ
	Čehijas Republika

	
	
	
	
	DK
	Dānija

	
	
	
	
	DE
	Vācija

	
	
	
	
	EE
	Igaunija

	
	
	
	
	IE
	Īrija

	
	
	
	
	GR
	Grieķija

	
	
	
	
	ES
	Spānija

	
	
	
	
	FR
	Francija

	
	
	
	
	IT
	Itālija

	
	
	
	
	CY
	Kipra

	
	
	
	
	LV
	Latvija

	
	
	
	
	LT
	Lietuva

	
	
	
	
	LU
	Luksemburga

	
	
	
	
	HU
	Ungārija

	
	
	
	
	MT
	Malta

	
	
	
	
	NL
	Nīderlande

	
	
	
	
	AT
	Austrija

	
	
	
	
	PL
	Polija

	
	
	
	
	PT
	Portugāle

	
	
	
	
	RO
	Rumānija

	
	
	
	
	SI
	Slovēnija

	
	
	
	
	SK
	Slovākija

	
	
	
	
	FI
	Somija

	
	
	
	
	SE
	Zviedrija

	
	
	
	
	GB
	Apvienotā Karaliste

	
	
	
	
	IS
	Islande

	
	
	
	
	NO
	Norvēģija

	
	
	
	
	CH
	Šveice

	
	
	
	
	HR
	Horvātija

	
	
	
	
	TR
	Turcija

	3.
	Korekciju indikators
	CL_ADJUSTMENT
	AN1
	Norāda vai ir piemērotas sezonālās un/vai darba dienas korekcijas

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	N
	Nav piemērotas darba dienas un sezonālās korekcijas

	Lauka Nr.
	Lauka identifikators (nosaukums)
	Kodu saraksta vai koncepcijas nosaukums
	Tips un izmērs
	Definīcija / kodu saraksts

	4.
	Datu tips
	CL_DATA_TYPE_FATS
	AN1
	Apraksta datu tipu

	
	
	
	
	N
	Nepiemēro

	5.
	FATS kodēta pozīcija
	CL_FATS_ITEM
	AN3...8
	Kodēta FATS raksturlielumu pozīcija

	
	
	
	
	Skat. vērtību sarakstu III.3., III.4. un III.5. tabulā

	6.
	Valūtas iedalījums
	CL_CURR_BRKDWN
	AN1
	Valūtas iedalījums darījumiem un pozīcijām

	
	
	
	
	N
	Visas valūtas

	
	
	
	
	E
	EUR

	
	
	
	
	F
	Šveices franks

	
	
	
	
	W
	Visas valūtas, izņemot EUR, USD, GBP, JPY un CHF

	7.
	Partnera atrašanās vieta
	CL_AREA_EE
	AN2
	Valsts vai ģeogrāfiskā/ekonomiskā valstu grupa, kurā atrodas teritoriālās atsauces vietas vai ziņotāja saistītais uzņēmums

	
	
	
	
	Skat. vērtību sarakstu III.6. un III.7. tabulā

	8.
	Datu sērijas valūta
	CL_SERIES_DENOM
	AN1
	Valūta, kurā izteikta vērtība vai īpašās aizņēmuma tiesības

	
	
	
	
	E
	EUR

	
	
	
	
	N
	Valsts valūta

	
	
	
	
	Q
	Daudzums

	9.
	Rezidenta saimnieciskā darbība
	CL_BOP_EC_ACTIV_R1
	AN5
	NACE kodi un īpašie rezidenta saimnieciskās darbības summārie rādītāji

	
	
	
	
	X9999
	Saimnieciskā darbība sērijā (no 2010. gada)

	10.
	Nerezidenta saimnieciskā darbība
	CL_BOP_EC_ACTIV_R1
	AN5
	NACE kodi un īpašie nerezidenta saimnieciskās darbības summārie rādītāji

	
	
	
	
	Skat. vērtību sarakstu III.9. un III.4. tabulā

	11.
	Laikposms
	TIME_PERIOD
	AN4...35
	Pārskata gads

	
	
	
	
	2008

	12.
	Laika formāta kods
	TIME_FORMAT
	AN3
	Apraksta vienu laikposmu vai laikrindu

	
	
	
	
	602
	Viens laikposms

	13.
	Novērotā vērtība
	OBS_VALUE
	AN...15
	Skaitliskā datu vērība (pirms negatīvām vērtībām izmanto mīnuszīmi)

	
	
	
	
	Skat. arī III.12. ierāmējumu saistībā ar ieteikumiem par tukšu aiļu iesniegšanu

	Lauka Nr.
	Lauka identifikators (nosaukums)
	Kodu saraksta vai koncepcijas nosaukums
	Tips un izmērs
	Definīcija / kodu saraksts

	14.
	Novērošanas statuss
	CL_OBS_STATUS
	AN1
	Informācija par vērtības kvalitāti vai neparastu vai trūkstošu vērtību

	
	
	
	
	A
	Normālā vērtība

	
	
	
	
	E
	Novērtētā vērtība

	
	
	
	
	F
	Prognozētā vērtība

	
	
	
	
	L
	Trūkstoša vērtība; dati ir, bet nav savākti

	
	
	
	
	M
	Trūkstoša vērtība; dati nevar būt

	
	
	
	
	P
	Provizoriska vērtība

	15.
	Novērojumu konfidencialitāte
	CL_OBS_CONF
	AN1
	Informācija par to, vai datus drīkst vai nedrīkst publiskot ārpus saņēmējas iestādes. Tukša vieta norāda, ka dati nav konfidenciāli.

	
	
	
	
	c
	Konfidenciāla statistikas informācija

	
	
	
	
	F
	Atklāta informācija (drīkst publicēt)

	
	
	
	
	N
	Nedrīkst publicēt, tikai iekšējai lietošanai

	
	
	
	
	D
	Nosūtītāja piemērota sekundārā konfidencialitāte, nedrīkst publicēt

	16.
	Nosūtītāja organizācija
	CL_ORGANISATION
	AN3
	Organizācija, kas nosūta datus

	
	
	
	
	AT1
	Statistik Österreich

	
	
	
	
	AT2
	Österreichische Nationalbank

	
	
	
	
	BE1
	Institut National de Statistiques de Belgique

	
	
	
	
	BE2
	Banque Nationale de Belgique

	
	
	
	
	BG1
	Bulgārijas Valsts statistikas birojs

	
	
	
	
	BG2
	Bulgārijas Valsts banka

	
	
	
	
	CH1
	Šveices Federālais statistikas birojs

	
	
	
	
	CH2
	Schweizerische Nationalbank

	
	
	
	
	CY1
	Kipra, Statistikas un pētījumu nodaļa (Finanšu ministrija)

	
	
	
	
	CY2
	Kipras Centrālā banka

	
	
	
	
	CZ1
	Čehijas Statistikas birojs.

	
	
	
	
	CZ2
	Čehijas Valsts banka

	
	
	
	
	DE1
	Statistisches Bundesamt

	
	
	
	
	DE2
	Deutsche Bundesbank

	
	
	
	
	DK1
	Danmarks Statistik

	
	
	
	
	DK2
	Danmarks Nationalbank

	
	
	
	
	EE1
	Igaunijas Statistikas birojs

	
	
	
	
	EE2
	Igaunijas Banka

	
	
	
	
	ES1
	Instituto Nacional de Estadística

	Lauka Nr.
	Lauka identifikators (nosaukums)
	Kodu saraksta vai koncepcijas nosaukums
	Tips un izmērs
	Definīcija / kodu saraksts

	
	
	
	
	ES2
	Banco de Espaňa

	
	
	
	
	FI1
	Somijas Statistikas birojs

	
	
	
	
	FI2
	Somijas Banka

	
	
	
	
	FR1
	Institut National de la Statistique et des Etudes Economiques – INSEE (Francija)

	
	
	
	
	FR2
	Banque de France

	
	
	
	
	GB1
	Valsts statistikas birojs (Apvienotā Karaliste)

	
	
	
	
	GB2
	Anglijas Banka (Apvienotā Karaliste)

	
	
	
	
	GR1
	Grieķijas Valsts statistikas dienests

	
	
	
	
	GR2
	Grieķijas Banka

	
	
	
	
	HR1
	Centrālais statistikas birojs (Horvātija)

	
	
	
	
	HR2
	Horvātijas Valsts banka

	
	
	
	
	HU1
	Ungārijas Centrālais statistikas birojs

	
	
	
	
	HU2
	Ungārijas Valsts banka

	
	
	
	
	IE1
	Centrālais statistikas birojs (Īrija)

	
	
	
	
	IE2
	Īrijas Centrālā banka

	
	
	
	
	IS1
	Islandes Statistikas birojs

	
	
	
	
	IS2
	Islandes Centrālā banka

	
	
	
	
	IT1
	Instituto Nazionale di Statistica – ISTAT (Itālija)

	
	
	
	
	IT2
	Banca d'Italia (Itālija)

	
	
	
	
	LT1
	Lietuvas Statistikas birojs

	
	
	
	
	LT2
	Lietuvas Banka
Service Central de la Statistique (STATEC)

	
	
	
	
	LU1
	(Luksemburga)

	
	
	
	
	LU2
	Banque centrale du Luxembourg

	
	
	
	
	LV1
	Latvijas Centrālā statistikas pārvalde

	
	
	
	
	LV2
	Latvijas Banka

	
	
	
	
	MT1
	Valsts Statistikas birojs (Malta)

	
	
	
	
	MT2
	Maltas Centrālā banka

	
	
	
	
	NL1
	Central Bureau voor de Statistiek (Nīderlande)

	
	
	
	
	NL2
	Nederlandse Bank (Nīderlande)

	
	
	
	
	NO1
	Norvēģijas Statistikas birojs

	
	
	
	
	NO2
	Norges Bank (Norvēģija)

	
	
	
	
	PL1
	Polijas Centrālais statistikas birojs

	
	
	
	
	PL2
	Polijas Valsts banka

	Lauka Nr.
	Lauka identifikators (nosaukums)
	Kodu saraksta vai koncepcijas nosaukums
	Tips un izmērs
	Definīcija / kodu saraksts

	
	
	
	
	PT1
	Instituto Nacional de Estatistica (Portugāle)

	
	
	
	
	PT2
	Banco de Portugal

	
	
	
	
	RO1
	INSSE (Valsts Statistikas birojs)

	
	
	
	
	RO2
	Rumānijas Valsts banka

	
	
	
	
	SE1
	Zviedrijas Statistikas birojs (Zviedrija)

	
	
	
	
	SE2
	Sveriges Riksbank
Institutet för tillväxtpolitiska studier (ITPS)

	
	
	
	
	SE5
	(Zviedrija)

	
	
	
	
	SI1
	Slovēnijas Republikas Statistikas birojs

	
	
	
	
	SI2
	Slovēnijas Banka

	
	
	
	
	SK1
	Slovākijas Republikas Statistikas birojs

	
	
	
	
	SK2
	Slovākijas Valsts banka

	
	
	
	
	TR1
	Valsts Statistikas birojs (Turcija) Turcijas Republikas Centrālā banka

	
	
	
	
	TR2
	

	17.
	Saņēmējs
	CL_ORGANISATION
	AN3
	Organizācija, kas saņem datus

	
	
	
	
	4D0
	Eiropas Kopienu Statistikas birojs (Eurostat)


Tipa un izmēra lauku kodi ir šādi:
• AN = burtcipari; piemēri:
- AN...8 — burtciparu kods līdz 8 vietām, lauku var atstāt tukšu;
- AN1...8 — burtciparu kods ar vismaz vienu un līdz pat 8 vietām;
- AN1 — burtciparu kods, tieši viena vieta;
• N = cipari; piemērs:
- N1 – ciparu kods, tieši viena vieta.
III.10. ierāmējumā ir parādīts vienkāršs atjauninājuma ziņojums saistībā ar Eurostat galveno FATS radniecīgo kopu. Katrā segmentā esošie mainīgie datu elementi ir atveidoti slīprakstā. Tālāk ir sniegts katra datu elementa apraksts.
	III.10. ierāmējums. FATS svarīgākās radniecīgas kopas “BOP_FATS_A” ziņojuma pārskats

	
	Sintakses rakstu zīmes. Specifikācija

	1.
	UNA:+.? '

	
	Apmaiņas virsraksts

	2.
	UNB+UNOC:3+GB1+4D0+040525:1200+IREF000001++GESMES/TS'

	
	UNB+UNOC:3+nosūtītāja identifikators+saņēmēja identifikators+sagatavošanas datums: laiks+ apmaiņas atsauce++GESMES/TS'

	
	“Nosūtītāja identifikatora” un “saņēmēja identifikatora” vērtības iegūst no “CL ORGANISATION” kodu saraksta.



	
	Ziņojuma virsraksts

	3.
	UNH+MREF000001+GESMES:2:1:E6'

	
	UNH+ziņojuma atsauce+GESMES:2:1:E6'

	
	Ziņojuma sākums

	4.
	BGM+74'

	
	Administrējošās aģentūras kodu saraksts

	5.
	NAD+Z02+EUR0STAT

	
	NAD+Z02+uzturošās aģentūras identifikators

	
	Uzturošā aģentūra ir Eurostat.

	
	Atsauce uz ziņojuma saņēmēju

	6.
	NAD+MR+4D0'

	
	NAD+MR+saņēmēja identifikators

	
	“Saņēmēja identifikatora” koda vērtību iegūst no “CL_ORGANISATION” kodu saraksta, un tā ir tāda pati kā segmentā “UNB”.

	
	Atsauce uz ziņojuma nosūtītāju

	7.
	NAD+MS+GB1'

	
	NAD+MS+nosūtītāja identifikators

	
	“Saņēmēja identifikatora” koda vērtību iegūst no “CL_ORGANISATION” kodu saraksta, un tā ir tāda pati kā segmentā “UNB”.

	
	Ziņojuma identitāte

	8.
	IDE+10+Ar šo tiek aprakstīta nosūtītā datu kopa

	
	IDE+10+ziņojuma identitāte

	
	“Ziņojuma identitāte” ir brīva teksta lauks ar 35 rakstu zīmēm, un to norāda ziņojuma nosūtītājs. Šā segmenta aizpildīšana nav obligāta.

	
	Kontaktinformācija

	9.
	CTA+CP+DP/STS: kāds

	
	CTA+kontaktpersonas amats+kontaktpersonas identifikators: kontaktpersonas vārds, uzvārds

	
	“Kontaktpersonas amats” norāda kontaktpersonas amatu, un šajā laukā var būt viena no šādām vērtībām:

	
	“CC” — par informācijas sagatavošanu atbildīgā persona;

	
	“CP” — par datorizētu datu apstrādi atbildīgā persona;

	III.10. ierāmējums. FATS svarīgākās radniecīgas kopas “BOP_FATS_A” ziņojuma pārskats

	
	“CF” — informācijas sagatavošanas struktūrvienības vadītājs;

	
	“CE” — datorizētās datu apstrādes struktūrvienības vadītājs.

	
	“Kontaktpersonas identifikators” un “kontaktpersonas vārds, uzvārds” ir attiecīgi nodaļas identifikators un personas vārds un uzvārds.

	
	Šis segments ir “CTA-COM” grupas palaides segments. Grupas izmantošana nav obligāta, bet, ja tiek izmantots “COM” segments, tad šā “CTA” segmenta izmantošana ir obligāta.

	
	Saziņas numurs un kanāla tips

	10.
	COM+kāds@ons.co.uk:EM

	
	COM+saziņas numurs:saziņas kanāls

	
	“Saziņas kanālam” var būt šādas vērtības:

	
	“EM” – e-pasts,

	
	“TE” – tālrunis,

	
	“FX” – fakss,

	
	“XF” – X.400.

	
	Datu kopas identifikācija

	11.
	DSI+BOP FATS A'

	
	DSI+datu kopas identifikators

	
	“Datu kopas identifikatoru” norāda centrs. Tas ir mainīgais lielums, jo tas ir atkarīgs no nosūtīto datu tipa (skat. III.9. ierāmējumu).

	
	Statusa paziņojums

	12
	STS+3+7'

	
	STS+3+statusa kods

	
	“Statusa kodam” var būt šādas vērtības:

	
	“7” — atjaunināt vai aizstāt datus,

	
	“6” — dzēst.

	
	Datu kopas izgūšanas datums, laiks

	13
	DTM+242:200405251159:203'

	
	DTM+242:datums un laiks:203'

	
	Datu elementa “datums un laiks” formāts, kas definēts ar apzīmētāju “203” ir šāds:

	
	GGGGMMDDssmm.

	
	Pārskata periods

	14
	DTM+Z02:2008:602'

	
	DTM+Z02 perioda vai periodu intervāla formāta apzīmētājs'

	
	Datu elementa “periodu intervāls” formāts tiek noteikta ar “formāta apzīmētāju” un tam var būt šāda vērtība: “602” – GGGG.

	
	Galvenās radniecīgā kopas/datu kopas struktūras identitāte

	15
	IDE+5+EUR0STAT_FATS_01'

	
	IDE+5+radniecīgās kopas identifikators

	
	“Radniecīgās kopas identifikators” ir “EUR0STAT_FATS_01”.

	III.10. ierāmējums. FATS svarīgākās radniecīgas kopas “BOP_FATS_A” ziņojuma pārskats

	
	Apstrādes norāde — ARR lietošanas metode

	16
	GIS+AR3'

	
	Apstrādes norāde — trūkstošās vērtības simbols

	17
	GIS+1:::-'


	18-19
	Statistikas masīva (ARR) informācija

	
	ARR++A: GB:N:N:EMP:N:4A:E:9999:0595:2008:602:123:A:F'

	
	ARR++A: GB:N:N:EMP:N:4A:E:9999:9999:2008:602:123.45:A:F'

	
	ARR++biežums: ziņotāja valsts: koriģēšana: datu tips: FATS pozīcija: valūtas iedalījums: partnera teritorija: sērijas valūta: rezidenta saimnieciskā darbība: nerezidenta saimnieciskā darbība: pārskata periods: pārskata periods: pārskata perioda ievērošana: novērošanas statuss: novērojumu konfidencialitāte

	
	

	
	

	
	

	
	Ziņojuma noslēgums

	20
	UNT+18+MREF000001'

	
	UNT+segmentu skaits+ziņojuma atsauce

	
	Apmaiņas noslēgums

	21
	UNZ+1+IREF000001'
UNZ+1+apmaiņas atsauce


III.10. ierāmējumā ņemiet vērā, ka “kontaktpersonas identifikatora” formāts ir “AN..17”, bet “kontaktpersonas vārda, uzvārda” formāts ir “AN..35”. “Saziņas numura” formāts ir “AN..25”.
Nākamajā III.11. ierāmējumā ir parādīts ārējās FATS ziņojuma datu pārraides piemērs maksājumu bilances satvara kontekstā. Pirms piegādes Eurostat, lūdzu, pārliecinieties, vai rindās (vai starp tām) nav tukšu vietu.
	III.11. ierāmējums. Ārējās FATS datu nosūtīšanas ziņojuma nedokumentēts skats

	1
	UNA:+.? '

	2
	UNB+UNOC:3+GB1+4D0+040525:1200+IREF000001++GESMES/TS'

	3
	UNH+MREF000001+GESMES:2:1:E6'

	4
	BGM+74'

	5
	NAD+Z02+EUR0STAT'

	6
	NAD+MR+4D0'

	7
	NAD+MS+GB1'

	8
	IDE+10+”This describes the reported dataset” (Ar šo tiek aprakstīta nosūtītā datu kopa)

	9
	CTA+CP+DP/STS: kāds

	10
	COM+kāds@ons.co.uk:EM

	11
	DSI+BOP_FATS_A'

	12
	STS+3+7'

	13
	DTM+242:200405251159:203'

	14
	DTM+242:2008:602'

	15
	IDE+5+EUROSTAT_FATS_01'

	16
	GIS+AR3'

	17
	GIS+1:::-'

	18
	ARR++A:GB:N:N:TUR:N:US:E:9999:0595:2008:602:123:A:F'

	III.11. ierāmējums. Ārējās FATS datu nosūtīšanas ziņojuma nedokumentēts skats

	19
	ARR++A:GB:N:N:TUR:N:US:E:9999:9999:2008:602:123.45:A:F'

	20
	UNT+18+MREF000001'

	21
	UNZ+1+IREF000001'


Ņemiet vērā, ka nosūtītāja organizācijas un saņēmēja organizācija ir jānorāda segmentā “UNB”, nevis katra “ARR” segmenta beigās.
Ir jānosūta visi, arī neaizpildītie lauki. III.12. ierāmējumā ir norādīta rīcība ar tukšām ailēm.
	III.12. ierāmējums. Ieteikumi rīcībai ar tukšām ailēm

	Ja darījuma vērtība nav zināma, visi mērījumi, kas attiecas uz šīm ailēm, ir jāizziņo kā tukši. Saistībā ar šīm ailēm nav jānosūta nekāda informācija.


	Ja kāda ārkārtas iemesla dēļ datu datnē tiek norādīti nezināmas vērtības mērījumi, vērtība ir jāatspoguļo ar trūkstošās vērtības simbolu “-“.


	Ja darījuma vērtība neeksistē vai nav vērā ņemama, tā ir jāziņo kā nulle, nevis kā tukšs lauks. Ja attiecīgajā pakalpojumu jomā nav darījumu vai ja šāda veida saimnieciskā darbība nepastāv (piemēram, Maltā nav dzelzceļa), tā nav jāuzskata par trūkstošu vērtību, un ziņojuma laukā ir jānorāda nulle.

	

	

	


III.2.2. Datu integritātes kvalitātes pārbaudes

Parasti pirms datu nosūtīšanas Eurostat ir jāveic obligātās datu integritātes standarta pārbaudes. Ir divi veicamo kvalitātes pārbaužu veidi — ekonomiskā pārbaude un matemātiskā pārbaude.
Ir jāpārbauda rādītāja “uzņēmumu skaits” (“ENT”) un citu raksturlielumu saikne. Ja laukā “ENT” nav vērtības, tad attiecīgajai darbībai un partnerim nevar būt vērtības laukā “Apgrozījums” (“TUR”).
Visu elementu summai vienmēr ir jābūt vienādai ar summāro rādītāju. Tāpat ir jānodrošina saskanība starp ģeogrāfisko un darbības iedalījumu, kas noteikts FATS regulas II pielikuma 3. iedaļā. Nākamajās tabulās III.11.–III.15. ir integritātes noteikumi, kas katrai detalizācijas pakāpei noteikti saskaņā ar III.4. ierāmējumu. Raksturlielumam “pievienotā vērtība atbilstīgi ražošanas faktoru izmaksām” (“VAC”) jāpārbauda tikai vienādības.
III.11. tabula. Integritātes noteikumi saimnieciskās darbības 2. līmeņa iedalījumam (no 2010. gada)
	Kods
	Integritātes noteikums

	B0995
	≥
	B0905

	C1895
	=
	C1405 + C1805

	C1995
	≥
	C1900 + C2000 + C2200

	C2805
	=
	C2505 + C2600 + C2800

	C3095
	=
	C2900 + C3000

	C3395
	=
	C1205 + C1895 + C1995 + C2805 + C3095 + C3390

	E3995
	=
	E3600+ E3905

	Kods
	Integritātes noteikums

	G4795
	=
	G4500 + G4600 + G4700

	H5295
	=
	H4900 + H5000 + H5100 + H5200

	H5395
	=
	H5295 + H5300

	J6395
	=
	J6005 +J6100 +J6305

	K6400
	≥
	K6420

	K6695
	=
	K6400 + K6500 + K6600

	M6900
	=
	M6910 + M6920

	M7000
	=
	M7010 + M7020

	M7300
	=
	M7310 + M7320

	M7595
	=
	M6900 + M7000 + M7100 + M7200 + M7300 + M7505

	N8295
	=
	N7700 + N8205

	R9395
	=
	R9000 + R9100 + R9305

	S9695
	=
	S9400 + S9605

	X9595
	=
	G4795 + H5395 + I5695 + J6395 + K6695 + L6800 + M7595 + N8295 + P8500 + Q8895 + R9395 + S9695

	X9994
	=
	B0995 + C3395 + D3500 + E3995 + F4395 + X9595 + X9996


III.12. tabula. Integritātes noteikumi saimnieciskās darbības 1. līmeņa iedalījumam (no 2010. gada)
	Kods
	Integritātes noteikums

	C3395
	≥
	C1995 + C2600 + C3095

	M7595
	≥
	M7200

	X9595
	≥
	G4795 + H5395 + I5695 + J6395 + K6695 + M7595 + R9395

	X9994
	=
	B0995 + C3395 + D3500 + E3995 + F4395 + X9595 + X9996


III.13. tabula. Integritātes noteikumi ģeogrāfiskā iedalījuma 3. līmenim
	Kods
	Integritātes noteikums

	C4
	=
	dati līdz 2010. gadam: AD + AG + AI + AN + BB + BH + BM + BS + BZ + CK + DM + GD + GG + GI + HK + IM + JE + JM + KN + KY + LB + LC + LI + LR + MH + MS + MV + NR + NU + PA + PH + SG + TC + VC + VG + VI + VU + WS
dati no 2011. gada: AD + AG + AI + AW + BB + BH + BM + BS + BZ + CK + CW + DM + GD + GG + GI + HK + IM + JE + KN + KY + LB + LC + LI + LR + MH + MS + MU + NR + NU + PA + PH + SC + SG + SX + TC + VC + VG + VI + VU + WS

	V2
	=
	Visu 3. līmeņa partneru summa (izņemot C4)

	V1
	=
	BE + BG + CZ + DK + DE + EE + IE + GR + ES + FR + IT + CY + LV + LT + LU + HU + MT + NL + AT + PL + PT + RO + SI + SK + FI + SE + GB

	A1
	=
	V1 + V2


III.14. tabula. Integritātes noteikumi ģeogrāfiskā iedalījuma 1. līmenim un 2. līmenim (ĀRPUS)
	Kods
	Integritātes noteikums

	V2
	≥
	Visu 1. līmenim un 2. līmenim (ĀRPUS) atbilstīgo partneru summa (izņemot C4)

	V1*
	=
	BE + BG + CZ + DK + DE + EE + IE + GR + ES + FR + IT + CY + LV + LT + LU + HU + MT + NL + AT + PL + PT + RO + SI + SK + FI + SE + GB

	Kods
	Integritātes noteikums

	A1
	=
	V1 + V2


* Tikai 2. līmenim (ĀRPUS)
Datu kopai, kur papildus obligātajiem raksturlielumiem ir arī citi tirdzniecības raksturlielumi, ir jāpiemēro III.15. tabulā norādītie integritātes noteikumi.
III.15. tabula. Integritātes noteikumi datiem par tirdzniecības raksturlielumiem
	Kods
	Integritātes noteikums

	EXP
	=
	EXPG + EXPS

	IMP
	=
	IMPG + IMPS

	EXPI
	=
	EXPIG + EXPIS

	IMPI
	=
	IMPIG + IMPIS

	EXPI
	≤
	EXP

	IMPI
	≤
	IMP


III.3. Konfidencialitātes ievērošana

Saskaņā ar I.4. nodaļā aprakstīto tiesisko regulējumu konfidenciālie dati ir jānosūta, vērtības laukā norādot faktisko vērtību un apzīmējumu, kas norāda konfidencialitātes tipu. Dalībvalstis, kas Eurostat sniedz ārējās FATS datus, konfidenciālo aiļu identificēšanai 15. laukā “Konfidencialitātes ievērošana” izmanto III.16. tabulā aprakstītos apzīmējumus.
III.16. tabula. Nosūtītāja iestatītie konfidencialitātes apzīmējumi
	Kods
	Apraksts
	Izmantošana un sīkāka informācija

	F
	Atklāta informācija (drīkst publicēt)
	Noklusējuma vērtība (ja lauks ir tukšs, tiek pieņemts, ka vērtība ir “F”).
Datu laukus, kas apzīmēti ar “F” (vai kuriem nav apzīmējuma) uzskata par publicējamiem un tajos esošo informāciju drīkst izplatīt.

	N
	Nedrīkst publicēt, tikai iekšējai lietošanai
	Ar šiem novērojumiem, lai gan tos nedrīkst publicēt, iestādes var apmainīties (iekšējai lietošanai) saskaņā ar attiecīgiem nolīgumiem. Šo apzīmējumu nedrīkst izmantot kopā ar novērojumu datiem, kas atklāj atsevišķu respondentu datus. Šādos gadījumos novērojumu datu apzīmējums ir “konfidenciāla statistikas informācija” (skat. nākamo rindu).
Ailēm ar apzīmējumu “N” nepiemēro sekundāro konfidencialitāti.

	C
	Konfidenciāla statistikas informācija
	Ar apzīmējumu “konfidenciāls” apzīmētie novērojumu dati var atklāt atsevišķu respondentu datus. Šajā gadījumā piemēro attiecīgos tiesību aktus, un datu apmaiņa starp iestādēm nav iespējama, izņemot gadījumus, kad to atļauj tiesību akti. Pirms tādas datu kopas nosūtīšanas, kurā ir konfidenciālas ailes, veic sekundārās konfidencialitātes apstrādi, lai novērstu netiešu datu atklāšanu56.

	D
	Sekundārā konfidencialitāte, iestata nosūtītājs
	Šo apzīmējumu izmanto, lai norādītu novērojumu datus, kas turpmākajā apstrādes posmā (saņēmēja pusē) ir “jāslēpj”, lai novērstu, ka, izdarot secinājumus, būtu iespējams iegūt novērojumu datus, kuriem lietots apzīmējums “konfidenciāla statistikas informācija”.


Valstis savu konfidenciālo datu apzīmēšanai var izmantot kodus “C” un “N” (saistībā ar primāro konfidencialitāti) un “D” (saistībā ar sekundāro konfidencialitāti). Apzīmējums “S” ir izveidots tikai Eurostat iekšējai lietošanai saistībā ar sekundāro konfidencialitāti.
III.17. tabula. Saņēmēja iestatītie konfidencialitātes apzīmējumi
	Kods
	Apraksts
	Izmantošana un sīkāka informācija

	S
	Sekundārā konfidencialitāte
saņēmēja iestatījumi un pārvaldība
	Šo apzīmējumu izmanto Eurostat, lai norādītu novērojumu datus, kas turpmākajā apstrādes posmā ir “jāslēpj”, lai pienācīgi aizsargātu ar apzīmējumu “konfidenciāla statistikas informācija” (sūtītāja) apzīmētos datus un novērstu iespēju šos datus iegūt, izdarot secinājumus.


Daži praktiski aspekti saistībā ar ārējās FATS konfidencialitātes nodrošināšanu.
• Ja mērķis ir tikai novērst datu publicēšanu (piemēram, to nepietiekamas kvalitātes dēļ), dalībvalstij ir jāizmanto apzīmējums “N”. Ar apzīmējumu “N” apzīmēti dati nav paredzēti nodošanai publicēšanai, bet tiem nepiemēro sekundāro konfidencialitāti. Dalībvalstīm ir jāziņo Eurostat, kāpēc tās ir izmantojušas apzīmējumu “N”; ja nekāda informācija netiks sniegta, Eurostat var uzskatīt, ka datus, kas apzīmēti ar “N” nevar publicēt, jo tie nav ticami (t. i., nav pietiekami kvalitatīvi).
• Trūkstošās vērtības, saistībā ar kurām dati nav ievākti vai nepastāv (nav darījumu, visu raksturlielumu vērtība ir vienāda ar nulli), nav jāapzīmē kā konfidenciāla informācija.
• Dalībvalstis atbild par primārās konfidencialitātes nodrošināšanu. Ja nav iestatīti konfidencialitātes apzīmējumi, Eurostat uzskata, ka datus drīkst publicēt. Tomēr pēc apstrādes Eurostat nosūtīs datus dalībvalstīm pārbaudei un apstiprināšanai.
• Eurostat vienmēr nodrošinās, ka nav iespējama netieša datu atklāšana. Tomēr Eurostat dalībvalstīm iesaka sekundāro konfidencialitāti piemērot jau pirms datu nosūtīšanas Eurostat. Dalībvalstis vislabāk spēj veikt sekundārās izpaušanas kontroli, jo izvēlētais konfidencialitātes modelis šajā gadījumā būs atbilstīgs valsts publikācijām, noteikumiem un izvēlēm. Ja dalībvalsts piemēro sekundāro konfidencialitāti, izmanto apzīmējumu “D”.
• Sekundārās konfidencialitātes apzīmējumus ir ieteicams izmantot attiecībā uz
∙ saimnieciskās darbības un partnera kodiem, kas kopumā niecīgā mērā ietekmē summāros rādītājus;
∙ sadalītām detalizācijas pakāpēm, lai nodrošinātu summāro rādītāju publicēšanu;
∙ saimnieciskās darbības un partnera kodiem, par kuriem saskaņā ar FATS regulu datu iesniegšana nav obligāta.
• Ir jāizvairās sekundārās konfidencialitātes piemērošanu laukiem ar vērtību nulle izmantot kā sistemātiskas pieeju, jo tādējādi, ja dati netiek rūpīgi pārbaudīti, palielinās datu atklāšanas risks.
• Dalībvalstis tiek lūgtas par savu valsts līmeņa datu izplatīšanu paziņot Eurostat, kvalitātes ziņojumos norādot to tīmekļa vietni. Tādējādi Eurostat būs vieglāk ES summārajiem rādītājiem piemērot konfidencialitāti ES līmenī.
Saīsinājumi

	SUD
	Starptautisku uzņēmumu darbība

	BoP
	Maksājumu bilance

	BMD4
	Ārvalstu tiešo ieguldījumu ESAO etalondefinīcija, ceturtais izdevums

	BPM5
	SVF Maksājumu bilances rokasgrāmata (5. izdevums)

	UR
	Uzņēmumu reģistrs

	UR regula
	Uzņēmumu reģistru regula

	URIR
	Uzņēmumu reģistri. Ieteikumu rokasgrāmata

	BSDG
	Uzņēmējdarbības statistikas direktoru darba grupa

	CR
	Komisijas Regula

	EGR
	Eiropas grupu reģistrs

	ESA
	Eiropas kontu sistēma

	FATS
	Ārvalstu saistītu uzņēmumu statistika

	FATS regula
	Regula par Ārvalstu saistītu uzņēmumu statistiku

	FATS JWG
	FATS apvienotā darba grupa

	ĀTI
	Ārvalstu tiešie ieguldījumi

	GATS
	Vispārējā vienošanās par pakalpojumu tirdzniecību

	HEGI
	ESAO Rokasgrāmata par ekonomikas globalizācijas raksturlielumiem

	MSITS
	Starptautisko pakalpojumu tirdzniecības statistikas rokasgrāmata

	NACE
	Nomenclature générale des activités économiques dans les Communautés européennes —
saimniecisko darbību statistiskā klasifikācija Eiropas Kopienā

	UR
	Valsts uzņēmumu reģistrs

	ESAO
	Ekonomiskās sadarbības un attīstības organizācija

	USS
	Uzņēmējdarbības strukturālā statistika

	USS regula
	Uzņēmējdarbības strukturālās statistikas regula

	NKS
	Nacionālo kontu sistēma

	ĪNDS
	Īpašam nolūkam dibināta sabiedrība

	SUR
	Regula par statistikas vienībām

	GKIV
	Galīgā kontrolējošā institucionālā vienība

	GPLG
	Galīgais patiesā labuma guvējs

	PVN
	Pievienotās vērtības nodoklis
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EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA (EK) Nr. 716/2007

(2007. gada 20. jūnijs)
attiecībā uz Kopienas statistiku par ārvalstu saistītu uzņēmumu struktūru un darbību
(Dokuments attiecas uz EEZ)
EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 285. panta 1. punktu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,
ņemot vērā Eiropas Centrālās bankas atzinumu1,
saskaņā ar Līguma 251. pantā izklāstīto procedūru2,
tā kā:
(1) Regulāra un labas kvalitātes Kopienas statistikas informācija par ārvalstu saistītu uzņēmumu struktūru un darbību visā ekonomikā ir būtiska, lai adekvāti novērtētu ārvalstu kontrolētu uzņēmumu ietekmi Eiropas Savienības ekonomikā. Tas atvieglos arī iekšējā tirgus efektivitātes uzraudzību un pakāpenisku ekonomiku integrāciju globalizācijas kontekstā. Šajā kontekstā starpvalstu uzņēmumiem ir noteicošā nozīme, taču ārvalstu kontrole var ietekmēt arī mazos un vidējos uzņēmumus.
(2) Vispārējā nolīguma par pakalpojumu tirdzniecību (GATS) un nolīguma par tirdzniecības aspektiem intelektuālā īpašuma jautājumos (TRIPS) īstenošana un pārskatīšana, kā arī pašreizējās un nākotnes sarunas par citiem nolīgumiem nosaka nepieciešamību pēc attiecīgās statistikas informācijas, kam ir jābūt pieejamai, lai palīdzētu sarunu procesā.
(3) Lai izstrādātu ekonomikas, konkurences, uzņēmumu, izpētes, tehniskās attīstības un nodarbinātības politikas, liberalizācijas procesa kontekstā ir nepieciešama statistikas informācija par ārvalstu saistītiem uzņēmumiem, lai novērtētu tiešo un netiešo ārvalstu kontroles ietekmi uz nodarbinātību, darba samaksu un produktivitāti konkrētās valstīs un sektoros.
(4) Informācija, ko sniedz saskaņā ar esošiem Kopienas tiesību aktiem vai kas ir pieejama dažādās dalībvalstīs, ir nepilnīga vai nepietiekami salīdzināma, lai to varētu izmantot kā drošu pamatu Komisijas darbam.
(5) Regula (EK) Nr. 184/20051 nosaka kopējo struktūru sistemātiskai Kopienas statistikas sagatavošanai par maksājumu bilanci, starptautisko pakalpojumu tirdzniecību un ārvalstu tiešajiem ieguldījumiem. Tā kā maksājumu bilances statistika tikai daļēji ietver to informāciju, kas ir iekļauta GATS, ir būtiski nodrošināt, lai regulāri tiktu sagatavota detalizēta statistikas informācija par ārvalstu saistītiem uzņēmumiem.
(6) Padomes Regula (EK, Euratom) Nr. 58/97 (1996. gada 20. decembris) par uzņēmējdarbības strukturālo statistiku2 un Padomes Regula (EEK) Nr. 696/93 (1993. gada 15. marts) par statistikas vienībām ražošanas sistēmas novērošanai un analīzei Kopienā3 izveidoja kopējo struktūru, lai savāktu, apkopotu, nosūtītu un novērtētu Kopienas statistiku par uzņēmējdarbības struktūru un darbību Kopienā.
(7) Lai apkopotu nacionālos kontus saskaņā ar Padomes Regulu (EK) Nr. 2223/96 (1996. gada 25. jūnijs) par Eiropas nacionālo un reģionālo kontu sistēmu Kopienā4, ir vajadzīga salīdzināma, pilnīga un uzticama uzņēmējdarbības statistika par ārvalstu saistītiem uzņēmumiem.
(8) Apvienoto Nāciju Organizācijas Starptautisko pakalpojumu tirdzniecības statistikas rokasgrāmata, Starptautiskā Valūtas fonda Maksājumu bilances rokasgrāmata (5. izdevums), Ekonomiskās sadarbības un attīstības organizācijas (ESAO) ārvalstu tiešo ieguldījumu etalondefinīcija un ESAO Rokasgrāmata par ekonomikas globalizācijas raksturlielumiem kopīgi paredz vispārējos noteikumus par starptautiskās salīdzināmās statistikas apkopošanu attiecībā uz ārvalstu saistītiem uzņēmumiem.
(9) Īpašas Kopienas statistikas izveidi paredz noteikumi, kas noteikti ar Padomes Regulu (EK) Nr. 322/97 (1997. gada 17. februāris) par Kopienas statistiku5.
(10) Ņemot vērā to, ka šīs regulas mērķi, proti, kopīgu statistikas standartu izveide, lai sagatavotu salīdzināmu statistikas informāciju par ārvalstu saistītiem uzņēmumiem, nevar pietiekami labi sasniegt atsevišķās dalībvalstīs, un to, ka minētās rīcības mēroga vai iedarbības dēļ šo mērķi var labāk sasniegt Kopienas līmenī, Kopiena var pieņemt pasākumus saskaņā ar Līguma 5. pantā noteikto subsidiaritātes principu. Saskaņā ar minētajā pantā noteikto proporcionalitātes principu, šajā regulā paredz vienīgi tos pasākumus, kas ir vajadzīgi šā mērķa sasniegšanai.
(11) Pasākumi, kas ir nepieciešami šīs regulas īstenošanai, būtu jāpieņem saskaņā ar Padomes Lēmumu 1999/468/EK (1999. gada 28. jūnijs), ar ko nosaka Komisijai piešķirto ieviešanas pilnvaru īstenošanas kārtību6.
(12) Jo īpaši Komisijai būtu jāpiešķir pilnvaras pielāgot I un II pielikumā ietvertās definīcijas, III pielikumā noteiktos detalizētas informācijas līmeņus, kā arī veikt jebkurus saistītos grozījumus I un II pielikumā, lai īstenotu ievadpētījumu rezultātus un noteiktu pienācīgus kopējus kvalitātes standartus, kā arī kvalitātes ziņojumu saturu un regularitāti. Tā kā šie pasākumi ir vispārīgi un paredzēti, lai grozītu nebūtiskus elementus vai papildinātu šo regulu, iekļaujot jaunus nebūtiskus elementus, tie būtu jāpieņem saskaņā ar regulatīvo kontroles procedūru, kura noteikta Lēmuma 1999/468/EK 5.a pantā.
(13) Ir notikušas konsultācijas ar Statistikas programmu komiteju, kas izveidota ar Padomes Lēmumu 89/382/EEK, Euratom1, un Monetārās, finanšu un maksājumu bilances statistikas komiteju, kas izveidota ar Padomes Lēmumu 2006/856/EK2,
IR PIEŅĒMUŠI ŠO REGULU.
1. pants
Priekšmets
Ar šo regulu nosaka vienotu sistēmu, lai sistemātiski veidotu Kopienas statistiku par ārvalstu saistītu uzņēmumu struktūru un darbību.
2. pants
Definīcijas
Šajā regulā piemēro šādas definīcijas:
a) “ārvalstu saistīts uzņēmums” ir tāds uzņēmums, kas ir rezidents valstī, kura apkopo informāciju, un ko kontrolē institucionāla vienība, kura neatrodas valstī, kas apkopo informāciju, vai arī tāds uzņēmums, kas nav rezidents valstī, kura apkopo informāciju, un ko kontrolē institucionāla vienība, kura ir rezidents valstī, kas apkopo informāciju;
b) “kontrole” ir spēja noteikt uzņēmuma vispārējo politiku, nepieciešamības gadījumā izvēloties atbilstīgus direktorus. Šajā sakarā tiek uzskatīts, ka uzņēmums B kontrolē uzņēmumu A, ja B vai nu tieši, vai netieši kontrolē vairāk nekā pusi no akcionāru balsstiesībām vai arī vairāk nekā pusi no daļām;
c) “ārvalstu kontrole” nozīmē, ka kontrolējošā institucionālā vienība ir rezidents citā valstī, nevis tajā, kuras rezidents ir tās kontrolētā institucionālā vienība;
d) “filiāles” ir vietējās vienības, kas neveido atsevišķas juridiskas vienības, kuras ir atkarīgas no ārvalstu kontrolētiem uzņēmumiem. Pret tām attiecas kā pret kvazikapitāla sabiedrībām Regulas (EEK) Nr. 696/93 pielikuma B apakšiedaļas 3. punkta f) apakšpunkta nozīmē;
e) “statistika par ārvalstu saistītiem uzņēmumiem” ir statistika, kas raksturo Ārvalstu saistītu uzņēmumu vispārējo darbību;
f) “iekšējā statistika par ārvalstu saistītiem uzņēmumiem” ir statistika, kas raksturo to Ārvalstu saistītu uzņēmumu darbību, kuri ir rezidenti valstī, kas apkopo informāciju;
g) “ārējā statistika par ārvalstu saistītiem uzņēmumiem” nozīmē statistiku, kas raksturo to ārvalstu saistītu uzņēmumu darbību ārvalstīs, kurus kontrolē institucionāla vienība, kas atrodas valstī, kura apkopo informāciju;
h) “ārvalstu saistītā uzņēmuma galīgā kontrolējošā institucionālā vienība” ir tāda institucionāla vienība, kas ir piederīga ārvalsts saistītu uzņēmumu kontroles ķēdei un ko nekontrolē neviena cita institucionālā vienība;
(i) “uzņēmums”, “vietēja vienība” un “institucionāla vienība” ir jēdzieni, kam katram ir tāda pati nozīme kā Regulā (EEK) Nr. 696/93.

3. pants
Datu iesniegšana
Dalībvalstis Komisijai (Eurostat) iesniedz datus par ārvalstu saistītiem uzņēmumiem attiecībā uz raksturlielumiem, ekonomisko darbību un ģeogrāfisko iedalījumu, kā tas noteikts I, II un III pielikumā.
4. pants
Datu avoti
1. Dalībvalstis, ievērojot 6. pantā paredzētos nosacījumus attiecībā uz kvalitāti, apkopo informāciju, kas tiek pieprasīta saskaņā ar šo regulu, izmantojot visus avotus, ko tās uzskata par piemērotiem un atbilstīgiem.
2. Fiziskajām un juridiskajām personām, kurām tiek prasīts sniegt informāciju, sniedzot atbildi, ievēro termiņus un definīcijas, ko noteikušas valsts institūcijas, kuras ir atbildīgas par datu apkopošanu dalībvalstīs saskaņā ar šo regulu.
3. Ja pieprasītos datus nav iespējams savākt ar saprātīgām izmaksām, var nosūtīt visprecīzākos novērtējumus, tostarp nulles vērtības.
5. pants
Ievadpētījumi
1. Komisija sastāda programmu ievadpētījumiem, kas brīvprātīgi jāveic valsts iestādēm Regulas (EK) Nr. 322/97 2. panta nozīmē par papildu mainīgajiem lielumiem un iedalījumu iekšējai un ārējai statistikai par ārvalstu saistītiem uzņēmumiem.
2. Šos ievadpētījumus veic, lai novērtētu datu vākšanas relevanci un pamatotību, ņemot vērā datu pieejamības priekšrocības un samērojot tās ar iespējamām statistikas sistēmas izmaksām un uzņēmumiem radīto slodzi.
3. Komisijas programma par ievadpētījumiem atbilst I un II pielikumam.
4. Ņemot vērā ievadpētījumu rezultātus, Komisija pieņem vajadzīgos īstenošanas pasākumus ārvalstu saistītu uzņēmumu iekšējai un ārējai statistikai saskaņā ar 10. panta 3. punktā paredzēto regulatīvo kontroles procedūru.
5. Ievadpētījumus pabeidz līdz 2010. gada 19. jūlijam.
6. pants
Kvalitātes standarti un ziņojumi
1. Dalībvalstis veic visus nepieciešamos pasākumus, lai nodrošinātu nosūtīto datu kvalitāti saskaņā ar kopējiem kvalitātes standartiem.
2. Dalībvalstis iesniedz Komisijai (EUROSTAT) ziņojumu par nosūtīto datu kvalitāti (“kvalitātes ziņojumi”).
3. Kopējos kvalitātes standartus, kā arī kvalitātes ziņojumu saturu un biežumu nosaka Komisija saskaņā ar 10. panta 3. punktā paredzēto regulatīvo kontroles procedūru.
4. Komisija novērtē nosūtīto datu kvalitāti.
7. pants
Ieteikumu rokasgrāmata
Komisija ciešā sadarbībā ar dalībvalstīm publicē ieteikumu rokasgrāmatu, kurā ir attiecīgās definīcijas un papildu norādījumi par Kopienas statistiku, kas tiek veidota saskaņā ar šo regulu.
8. pants
Grafiks un atkāpes
1. Dalībvalstis apkopo datus saskaņā ar īstenošanas grafiku, kas norādīts I un II pielikumā.
2. Pārejas laikā, kas nedrīkst pārsniegt četrus gadus no pirmā apsekojuma gada, kā minēts I un II pielikumā, Komisija saskaņā ar 10. panta 2. punktā minēto regulatīvo procedūru dalībvalstīm var uz ierobežotu laikposmu piešķirt atkāpes no šīs regulas noteikumiem, ja to valsts sistēmās ir nepieciešamas būtiskas izmaiņas.
9. pants
Īstenošanas pasākumi
1. Šīs regulas īstenošanai pieņem šādus pasākumus saskaņā ar regulatīvo procedūru, kas paredzēta 10. panta 2. punktā:
a) noteikt piemērotu formātu un kārtību rezultātu nosūtīšanai no dalībvalstīm,
un
b) saskaņā ar 8. panta 2. punktu piešķirt atbrīvojumus dalībvalstīm, ja to valstu sistēmās ir jāveic būtiski pielāgojumi, tostarp piešķirt vēl papildu atbrīvojumus no jaunām prasībām pēc ievadpētījumu veikšanas.
2. Šādus pasākumus, kas ir paredzēti, lai grozītu nebūtiskus šīs regulas elementus, tostarp to papildinot, pieņem saskaņā ar regulatīvo kontroles procedūru, kas paredzēta 10. panta 3. punktā:
a) pielāgot I un II pielikuma definīcijas un III pielikumā uzskaitīto datu detalizācijas pakāpi, kā arī veikt visas no tā izrietošās izmaiņas I un II pielikumā;
b) piemērot ievadpētījumu rezultātus saskaņā ar 5. panta 4. punktu,
un
c) noteikt pienācīgus un kopējus kvalitātes standartus un kvalitātes ziņojumu saturu un biežumu atbilstīgi 6. panta 3. punktam.
3. Īpašu uzmanību pievērš principam, ka šādu pasākumu priekšrocībām jāpārsniedz to izmaksas, un principam, ka dalībvalstu un uzņēmumu papildu finansiālai slodzei būtu jāpaliek saprātīgā apmērā.
10. pants
Komiteja
1. Komisijai palīdz Statistikas programmu komiteja (“Komiteja”).
2. Ja ir norāde uz šo punktu, piemēro Lēmuma 1999/468/EK 5. un 7. pantu, ņemot vērā tā 8. panta noteikumus.
Lēmuma 1999/468/EK 5. panta 6. punktā minētais termiņš ir trīs mēneši.
3. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Lēmuma 1999/468/EK 5.a panta 1. līdz 4. punktu un 7. pantu, ņemot vērā tā 8. pantu.
4. Eiropas Centrālā banka un valstu centrālās bankas var piedalīties Komitejas sanāksmēs kā novērotāji.
11. pants
Sadarbība ar Monetārās, finanšu un maksājumu bilances statistikas komiteju
Īstenojot šo regulu, Komisija pieprasa Monetārās, finanšu un maksājumu bilances statistikas komitejas atzinumu par visiem jautājumiem, kas ietilpst šīs komitejas kompetencē, jo īpaši par visiem pasākumiem, kas paredzēti, lai piemērotos ekonomiskajiem un tehniskajiem jaunumiem saistībā ar datu savākšanu un statistisko apstrādi, rezultātu apstrādi un nosūtīšanu.
12. pants
Ziņojums par īstenošanu
Komisija līdz 2012. gada 19. jūlijam iesniedz ziņojumu Eiropas Parlamentam un Padomei par šīs regulas īstenošanu. Konkrēti šajā ziņojumā:
a) novērtē izveidotās statistikas kvalitāti;
b) novērtē ieguvumus, kādi ir bijuši Kopienai, dalībvalstīm, statistikas datu sniedzējiem un lietotājiem attiecībā pret attiecīgajām izmaksām;
c) novērtē ievadpētījumu progresu un to īstenošanu,
un
d) nosaka jomu potenciālajiem uzlabojumiem un grozījumiem, ko uzskata par nepieciešamiem saistībā ar iegūtajiem rezultātiem un iesaistītajām izmaksām.
13. pants
Stāšanās spēkā
Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī”.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Strasbūrā, 2007. gada 20. jūnijā
	Eiropas Parlamenta vārdā —
priekšsēdētājs
H. G. POTERINGS [H.-G. PÖTTERING]
	Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
G. GLOSERS [G. GLOSER]
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I PIELIKUMS
KOPĒJAIS MODULIS IEKŠĒJAI STATISTIKAI PAR ĀRVALSTU SAISTĪTIEM UZŅĒMUMIEM
1. PUNKTS
Statistikas vienība
Statistikas vienības ir uzņēmumi un visas filiāles, kas atrodas ārvalstu kontrolē saskaņā ar 2. panta definīcijām.
2. PUNKTS
Raksturlielumi
Apkopos datus par šādiem raksturlielumiem, kā noteikts pielikumā Komisijas Regulai (EK) Nr. 2700/98 (1998. gada 17. decembris) par rādītāju definēšanu uzņēmējdarbības strukturālās statistikas vajadzībām1:
	Kods
	Nosaukums

	11 11 0
	Uzņēmumu skaits

	12 11 0
	Apgrozījums

	12 12 0
	Produkcijas vērtība

	12 15 0
	Pievienotā vērtība pēc ražošanas faktoru izmaksām

	13 11 0
	Kopējā preču un pakalpojumu iepirkumu summa

	13 12 0
	Preču un pakalpojumu pirkumi, kas izdarīti to tālākpārdošanai tādā pašā stāvoklī, kādā tie saņemti

	13 31 0
	Personāla izmaksas

	15 11 0
	Bruto ieguldījumi materiālajos pamatlīdzekļos

	16 11 0
	Nodarbināto personu skaits

	22 11 0
	Kopējie iekšējās pētniecības un attīstības izdevumi*

	22 12 0
	Kopējais pētniecībā un attīstībā nodarbināto personu skaits*

	* Mainīgos lielumus 22 11 0 un 22 12 0 paziņo katru otro gadu. Ja kopējais apgrozījums vai nodarbināto personu skaits daļā NACE 1.1 red. no C līdz F sadaļai dalībvalstī ir mazāks nekā 1 % no Kopienas kopapjoma, dati, kas ir nepieciešami statistikas izveidei saistībā ar raksturlielumiem 22 11 0 un 22 12 0, šīs regulas nolūkos nav jāsavāc.


Ja nodarbināto personu skaitu nav iespējams noskaidrot, tā vietā jāapkopo dati par darbinieku skaitu (kods 16 13 0).
Mainīgie lielumi par kopējiem iekšējās pētniecības un attīstības izdevumiem (kods 22 11 0) un kopējo pētniecībā un attīstībā darbinieku skaitu (kods 22 12 0) ir nepieciešami tikai darbībām, kas attiecas uz NACE C, D, E un F sadaļu.
Attiecībā uz NACE 1.1. red. J sadaļu apkopo datus tikai par uzņēmumu skaitu, apgrozījumu1 un nodarbināto personu skaitu (vai arī darbinieku skaitu).
3. PUNKTS
Detalizācijas pakāpe
Informāciju sniegs saskaņā ar koncepciju “galīgā kontrolējošā institucionālā vienība” ģeogrāfiskā iedalījuma 2. līmenī (IEKŠPUS) kombinācijā ar darbību iedalījuma 3. līmeni, kā tas noteikts III pielikumā, un ģeogrāfiskā iedalījuma 3. līmeni kombinācijā ar uzņēmējdarbības nozarēm.
4. PUNKTS
Pirmais apsekojuma gads un regularitāte
1. Pirmais apsekojuma gads, par kuru apkopos gada statistikas informāciju, ir tas kalendārais gads, kurā stājas spēkā šī regula.
2. Pēc tam dalībvalstis sniegs informāciju par katru kalendāro gadu.
3. Pirmais apsekojuma gads, par kuru apkopos mainīgos lielumus par kopējiem iekšējās pētniecības un attīstības izdevumiem (kods 22 11 0) un kopējo pētniecībā un attīstībā nodarbinātā personāla skaitu (kods 22 12 0), ir 2007. gads.
5. PUNKTS
Rezultātu nosūtīšana
Rezultātus nosūtīs 20 mēnešu laikā pēc apsekojuma gada beigām.
6. PUNKTS
Ziņojumi un ievadpētījumi
1. Dalībvalstis iesniegs Komisijai ziņojumu, kas attiecas uz to statistikas datu noteikšanu, struktūru un pieejamību, ko apkopo šā kopējā moduļa vajadzībām.
2. Attiecībā uz detalizācijas pakāpi, ko nosaka šis pielikums, Komisija organizēs ievadpētījumus, kas jāveic valstu iestādēm Regulas (EK) Nr. 322/97 2. panta nozīmē saskaņā ar šīs regulas 5. pantu.
3. Ievadpētījumi tiks veikti, lai novērtētu datu iegūšanas iespējamību, ņemot vērā ieguvumus no informācijas pieejamības attiecībā pret apkopošanas izmaksām un slodzi uzņēmumiem.
4. Ievadpētījumi tiks veikti attiecībā uz šādiem mainīgajiem lielumiem:
	Kods
	Nosaukums

	
	Preču un pakalpojumu eksports

	
	Preču un pakalpojumu imports

	
	Grupas iekšējais preču un pakalpojumu eksports

	
	Grupas iekšējais preču un pakalpojumu imports


Datiem par eksportu, importu, grupas iekšējo eksportu un grupas iekšējo importu sniegs sadalījumu pa precēm un pakalpojumiem.
5. Ievadpētījumi tiks arī veikti, lai izpētītu informācijas apkopošanas iespējamību par darbību veidiem NACE M, N un O sadaļā, un par iespējām savākt mainīgos lielumus par kopējiem iekšējās pētniecības un attīstības izdevumiem (kods 22 11 0) un kopējo pētniecībā un attīstībā nodarbinātā personāla skaitu darbībām (kods 22 12 0) NACE G, H, I, K, M, N un O sadaļā. Ievadpētījumi tiks arī veikti, lai novērtētu svarīgumu, iespējamību un izmaksas 2. punktā noteiktās informācijas sadalīšanai pa lielumu klasēm, ko nosaka pēc nodarbināto personu skaita.
_______

II PIELIKUMS
KOPĒJAIS MODULIS ĀRĒJAI STATISTIKAI PAR ĀRVALSTU SAISTĪTIEM UZŅĒMUMIEM
1. PUNKTS
Statistikas vienība
Statistikas vienības ir uzņēmumi un visas filiāles ārvalstīs, kuras kontrolē institucionālā vienība, kas ir rezidents valstī, kura apkopo informāciju, saskaņā ar definīcijām 2. pantā.
2. PUNKTS
Raksturlielumi
Apkopos šādus raksturlielumus, kas noteikti Regulas (EK) Nr. 2700/98 pielikumā:
	Kods
	Nosaukums

	12 11 0
	Apgrozījums

	16 11 0
	Nodarbināto personu skaits

	11 11 0
	Uzņēmumu skaits


Ja nodarbināto personu skaitu nav iespējams noskaidrot, tā vietā apkopo datus par darbinieku skaitu (kods 16 13 0).
3. PUNKTS
Detalizācijas pakāpe
Informāciju sniegs atbilstīgā detalizācijas pakāpē iedalījumā pēc atrašanās vietas valstīm un ārvalstu saistītu uzņēmumu darbības, kā tas noteikts III pielikumā. Detalizācijas pakāpi pēc atrašanās vietas valsts un darbības kombinē šādā veidā:
- ģeogrāfiskā iedalījuma 1. līmenis kombinācijā ar saimnieciskās darbības iedalījuma 2. līmeni,
- ģeogrāfiskā iedalījuma 2. līmenis (ĀRPUS) kombinācijā ar saimnieciskās darbības iedalījuma 1. līmeni,
- ģeogrāfiskā iedalījuma 3. līmenis kombinācijā ar datiem tikai par kopējo darbību.
4. PUNKTS
Pirmais apsekojuma gads un regularitāte
1. Pirmais apsekojuma gads, par kuru apkopos gada statistikas informāciju, ir tas kalendārais gads, kurā stājas spēkā šī regula.
2. Pēc tam dalībvalstis sniegs informāciju par katru kalendāro gadu.
5. PUNKTS
Rezultātu nosūtīšana
Rezultātus nosūtīs 20 mēnešu laikā pēc apsekojuma gada beigām.
6. PUNKTS
Ziņojumi un ievadpētījumi
1. Dalībvalstis iesniegs Komisijai ziņojumu, kas attiecas uz to statistikas datu noteikšanu, struktūru un pieejamību, ko apkopo šā kopējā moduļa vajadzībām.
2. Attiecībā uz detalizācijas pakāpi šajā pielikumā Komisija noteiks ievadpētījumus, kas jāveic valstu iestādēm Regulas (EK) Nr. 322/97 2. panta nozīmē saskaņā ar šīs regulas 5. pantu.
3. Šos ievadpētījumus veiks, lai novērtētu datu vākšanas svarīgumu un pamatotību, ņemot vērā datu pieejamības priekšrocības un samērojot tās ar datu apkopošanas izmaksām un uzņēmumiem radīto slodzi.
4. Ievadpētījumi tiks veikti attiecībā uz šādiem mainīgajiem lielumiem:
	Kods
	Nosaukums

	13 31 0
	Personāla izmaksas
	

	
	Preču un pakalpojumu eksports
	

	
	Preču un pakalpojumu imports
	

	
	Grupas iekšējais preču un pakalpojumu eksports
	

	
	Grupas iekšējais preču un pakalpojumu imports
	

	12 15 0
	Pievienotā vērtība pēc ražošanas faktoru izmaksām
	

	15 11 0
	Bruto ieguldījumi materiālajos pamatlīdzekļos
	


III PIELIKUMS
DETALIZĒTAS INFORMĀCIJAS LĪMEŅI PĒC ĢEOGRĀFISKĀ UN EKONOMISKĀS DARBĪBAS IEDALĪJUMA
	Līmeņu ģeogrāfiskais iedalījums
	1. līmenis
	
	2. līmenis (ĀRPUS)
(1. līmenis + 24 valstis)

	V2
	Ārpus ES27
	V2
	Ārpus ES27

	
	
	IS
	Islande

	
	
	LI
	Lihtenšteina

	
	
	NO
	Norvēģija

	CH
	Šveice
	CH
	Šveice

	
	
	HR
	Horvātija

	RU
	Krievijas Federācija
	RU
	Krievijas Federācija

	
	
	TR
	Turcija

	
	
	EG
	Ēģipte

	
	
	MA
	Maroka

	
	
	NG
	Nigērija

	
	
	ZA
	Dienvidāfrika

	CA
	Kanāda
	CA
	Kanāda

	US
	Amerikas Savienotās Valstis
	US
	Amerikas Savienotās Valstis

	
	
	MX
	Meksika

	
	
	AR
	Argentīna

	BR
	Brazīlija
	BR
	Brazīlija

	
	
	CL
	Čīle

	
	
	UY
	Urugvaja

	
	
	VE
	Venecuēla

	
	
	IL
	Izraēla

	CN
	Ķīna
	CN
	Ķīna

	HK
	Honkonga
	HK
	Honkonga

	IN
	Indija
	IN
	Indija

	
	
	ID
	Indonēzija

	JP
	Japāna
	JP
	Japāna

	
	
	KR
	Dienvidkoreja

	
	
	MY
	Malaizija

	
	
	PH
	Filipīnas

	
	
	SG
	Singapūra

	
	
	TW
	Taivāna

	
	
	TH
	Taizeme

	
	
	AU
	Austrālija

	
	
	NZ
	Jaunzēlande


	Z8
	Ārpus ES27, nav iedalījuma
	Z8
	Ārpus ES27, nav iedalījuma

	C4
	Ārzonas finanšu centri
	C4
	Ārzonas finanšu centri

	Z7
	Vairāk nekā vienas dalībvalsts GKIV* kopējā kontrole
	Z7
	Vairāk nekā vienas dalībvalsts GKIV* kopējā kontrole

	* Ārvalstu saistītā uzņēmuma galīgā kontrolējošā institucionālā vienība


	2. līmenis (IEKŠPUS)

	A1
	Visa pasaule (visas vienības, arī apkopojošā valsts)

	Z9
	Pārējā pasaule (izņemot apkopojošo valsti)

	A2
	Apkopojošās valsts kontrolētie uzņēmumi


	V1
	ES-27 (Iekšpus ES-27) izņemot apkopojošo valsti

	BL
	Beļģija

	BG
	Bulgārija

	CZ
	Čehijas Republika

	DK
	Dānija

	DL
	Vācija

	EE
	Igaunija

	IE
	Īrija

	GR
	Grieķija

	LS
	Spānija

	FR
	Francija

	IT
	Itālija

	CY
	Kipra

	LV
	Latvija

	LT
	Lietuva

	LU
	Luksemburga

	HU
	Ungārija

	MT
	Malta

	NL
	Nīderlande

	AT
	Austrija

	PL
	Polija

	PT
	Portugāle

	RO
	Rumānija

	SI
	Slovēnija

	SK
	Slovākija

	H
	Somija

	SE
	Zviedrija

	UK
	Apvienotā Karaliste

	Z7
	Vairāk nekā vienas dalībvalsts GKIV* kopējā kontrole


	V2
	Ārpus ES27

	AU
	Austrālija


	CA
	Kanāda

	CH
	Šveice

	CN
	Ķīna

	HK
	Honkonga

	IL
	Izraēla

	IS
	Islande

	JP
	Japāna

	LI
	Lihtenšteina

	NO
	Norvēģija

	NZ
	Jaunzēlande


	RU
	Krievijas Federācija

	TR
	Turcija

	US
	Amerikas Savienotās Valstis


	C4
	Ārzonas finanšu centri

	Z8
	Ārpus ES27, nav iedalījuma

	* Ārvalstu saistītā uzņēmuma galīgā kontrolējošā institucionālā vienība


	3. līmenis



	AD:
	Andora
	EE
	Igaunija*
	KZ
	Kazahstāna
	QA
	Katara

	AL
	Apvienotie Arābu Emirāti
	EG
	Ēģipte
	LA
	Laosas Tautas Demokrātiskā Republika
	RO
	Rumānija*

	AF
	Afganistāna
	ER
	Eritreja
	LB
	Libāna
	RS
	Serbija

	AG
	Antigva un Barbuda
	ES
	Spānija*
	LC
	Sentlūsija
	RU
	Krievijas Federācija

	AI
	Angilja
	ET
	Etiopija
	LI
	Lihtenšteina
	RW
	Ruanda

	AL
	Albānija
	FI
	Somija*
	LK
	Šrilanka
	SA
	Saūda Arābija

	AM
	Armēnija
	FJ
	Fidži
	LR
	Libērija
	SB
	Zālamana salas

	AN
	Nīderlandes Antiļu salas
	FK
	Folklenda (Malvinu) salas
	LS
	Lesoto
	SC
	Seišelu salas

	AO
	Angola
	FM
	Mikronēzijas Federatīvās Valstis
	LT
	Lietuva*
	SD
	Sudāna

	AQ
	Antarktika
	FO
	Farēru salas
	LU
	Luksemburga*
	SE
	Zviedrija*

	AR
	Argentīna
	FR
	Francija*
	LV
	Latvija*
	SG
	Singapūra

	AS
	ASV Samoa
	GA
	Gabona
	LY
	Lībijas Arābu Džamahīrija
	SH
	Sv. Helēnas sala

	AT
	Austrija*
	GD
	Grenāda
	MA
	Maroka
	SI
	Slovēnija*

	AU
	Austrālija
	GL
	Gruzija
	MD
	Moldovas Republika
	SK
	Slovākija*

	AW
	Aruba
	GG
	Gērnsija
	ML
	Melnkalne
	SL
	Sjerraleone

	AZ
	Azerbaidžāna
	GH
	Gana
	MG
	Madagaskara
	SM
	Sanmarīno

	BA
	Bosnija un Hercegovina
	GI
	Gibraltārs
	MH
	Māršala salas
	SK
	Senegāla

	BB
	Barbadosa
	GL
	Grenlande
	MK1
	Bijusī Dienvidslāvijas Maķedonijas Republika
	SO
	Somālija

	BD
	Bangladeša
	GM
	Gambija
	ML
	Mali
	SR
	Surinama

	BL
	Beļģija*
	GN
	Gvineja
	MM
	Mjanma
	ST
	Santome un Prinsipi

	BF
	Burkinafaso
	GQ
	Ekvatoriālā Gvineja
	MN
	Mongolija
	SV
	Salvadora

	BG
	Bulgārija*
	GR
	Grieķija*
	MO
	Makao
	SY
	Sīrijas Arābu Republika

	BH
	Bahreina
	GS
	Dienviddžordžija un Dienvidsendviču salas
	MP
	Ziemeļu Marianas salas
	SZ
	Svazilenda

	BI
	Burundi
	GT
	Gvatemala
	MR
	Mauritānija
	TC
	Tērksas un Kaikosas salas

	BJ
	Benina
	GU
	Guama
	MS
	Montserrata
	TD
	Čada

	BM
	Bermudu salas
	GW
	Gvineja-Bisava
	MT
	Malta*
	TF
	Franču Dienvidu teritorijas

	BN
	Bruneja Darusalama
	GY
	Gajāna
	MU
	Maurīcija
	TG
	Togo

	BO
	Bolīvija
	HK
	Honkonga
	MV
	Maldīvu salas
	TH
	Taizeme

	BR
	Brazīlija
	HM
	Hērda un Makdonalda salas
	MW
	Malāvija
	TJ
	Tadžikistāna

	BS
	Bahamu salas
	HN
	Hondurasa
	MX
	Meksika
	TK
	Tokelau

	BT
	Butāna
	HR
	Horvātija
	MY
	Malaizija
	TM
	Turkmenistāna

	BV
	Buvē sala
	HT
	Haiti
	MZ
	Mozambika
	TN
	Tunisija

	BW
	Botsvāna
	HU
	Ungārija*
	NA
	Namībija
	TO
	Tonga

	BY
	Baltkrievija
	ID
	Indonēzija
	NC
	Jaunkaledonija
	TP
	Austrumtimora

	BZ
	Beliza
	IE
	Īrija*
	NE
	Nigēra
	TR
	Turcija

	CA
	Kanāda
	IL
	Izraēla
	NF
	Norfolkas sala
	TT
	Trinidada un Tobago

	CC
	Kokosu (Kīlinga) salas
	IM
	Menas sala
	NG
	Nigērija
	TV
	Tuvalu

	CD
	Kongo Demokrātiskā Republika
	IN
	Indija
	NI
	Nikaragva
	TW
	Taivāna, Ķīnas province

	CF
	Centrālāfrikas Republika
	IO
	Britu Indijas okeāna teritorija
	NL
	Nīderlande*
	TZ
	Tanzānijas Savienotā Republika

	CG
	Kongo
	IQ
	Irāka
	NO
	Norvēģija
	UA
	Ukraina

	CH
	Šveice
	IR
	Irānas Islāma Republika
	NP
	Nepāla
	UG
	Uganda

	CI
	Ziloņkaula Krasts
	IS
	Islande
	NR
	Nauru
	UK
	Apvienotā Karaliste*

	CK
	Kuka salas
	IT
	Itālija*
	NU
	Niue
	UM
	ASV mazās aizjūras teritorijas

	CL
	Čīle
	JE
	Džērsija
	NZ
	Jaunzēlande
	US
	Amerikas Savienotās Valstis

	CM
	Kamerūna
	JM
	Jamaika
	OM
	Omāna
	UY
	Urugvaja

	CN
	Ķīna
	JO
	Jordānija
	PA
	Panama
	UZ
	Uzbekistāna

	CO
	Kolumbija
	JP
	Japāna
	PL
	Peru
	VA
	Svētais Krēsls (Vatikāna pilsētvalsts)

	CR
	Kostarika
	KL
	Kenija
	PH
	Franču Polinēzija
	VC
	Sentvinsenta un Grenadīnas

	CU
	Kuba
	KG
	Kirgizstāna
	PG
	Papua-Jaungvineja
	VE
	Venecuēla

	CV
	Kaboverde
	KH
	Kambodža (Kampučija)
	PH
	Filipīnas
	VG
	Virdžīnu salas (Britu)

	CX
	Ziemassvētku sala
	KI
	Kiribati
	PK
	Pakistāna
	VI
	Virdžīnu salas (ASV)

	CY
	Kipra*
	KM
	Komoru salas
	PL
	Polija*
	VN
	Vjetnama

	CZ
	Čehijas Republika*
	KN
	Sentkitsa-Nevisa
	PN
	Pitkērna
	VU
	Vanuatu

	DE
	Vācija*
	KP
	Korejas Tautas Demokrātiskā Republika (Ziemeļkoreja)
	PS
	Okupētā Palestīnas teritorija
	WF
	Volisa un Futuna

	DJ
	Džibuti
	KR
	Korejas Republika (Dienvidkoreja)
	PT
	Portugāle*
	WS
	Rietumsamoa

	DK
	Dānija*
	KW
	Kuveita
	PW
	Palau
	YE
	Jemena

	DM
	Dominika
	KY
	Kaimanu salas
	PY
	Paragvaja
	
	

	DO
	Dominikānas Republika
	
	
	
	
	ZA
	Dienvidāfrika

	DZ
	Alžīrija
	
	
	
	
	ZM
	Zambija

	EC
	Ekvadora
	Z8
	Ārpus ES-27, nav iedalījuma
	
	
	ZW
	Zimbabve

	A2
	Apkopojošās valsts kontrolētie uzņēmumi
	Z7
	Vairāk nekā vienas dalībvalsts GKIV** kopējā kontrole
	
	
	
	

	* Tikai iekšējai FATS

	** Ārvalstu saistītā uzņēmuma galīgā kontrolējošā institucionālā vienība


Saimnieciskās darbības iedalījuma līmeņi
	1. līmenis
	2. līmenis

	
	
	NACE 1.1. red.1

	SAIMNIECISKĀ DARBĪBA KOPĀ
	SAIMNIECISKĀ DARBĪBA KOPĀ
	C - O sadaļa (izņemot L)

	KALNRŪPNIECĪBA, DERĪGO IZRAKTEŅU IEGUVE
	KALNRŪPNIECĪBA UN DERĪGO IZRAKTEŅU IEGUVE
	C sadaļa

	
	Tostarp:
	

	
	Naftas un gāzes ieguve
	11. nodaļa

	RŪPNIECĪBA
	RŪPNIECĪBA
	D sadaļa

	
	Pārtikas produkti
	DA apakšsadaļa

	
	Tekstilpreces un apģērbi
	DB apakšsadaļa

	
	Koksne, izdevējdarbība un iespieddarbi
	DD un DE apakšsadaļa

	
	Tekstilpreces un koksnes darbības KOPĀ
	

	
	Naftas pārstrādes produkti un citu vielu pārstrāde
	23. nodaļa

	
	Ķīmisku vielu un ķīmisku produktu ražošana
	24. nodaļa

	
	Gumijas un plastmasas izstrādājumi
	25. nodaļa

	Naftas, ķīmiski, gumijas un plastmasas produkti
	Naftas, ķīmiskie, gumijas un plastmasas izstrādājumi KOPĀ
	

	
	Metāla izstrādājumi
	DJ apakšsadaļa

	
	Mašīnbūves izstrādājumi
	29. nodaļa

	
	Metāla un mašīnbūves izstrādājumi KOPĀ 
	

	
	Biroju iekārtas un datori
	30. nodaļa

	
	Radio, televīzijas, sakaru iekārtas
	32. nodaļa

	Biroju iekārtas, datori, radio un televīzijas, sakaru iekārtas
	Biroju iekārtas, datori, radio un televīzijas, sakaru iekārtas KOPĀ
	

	
	Mehāniskie transportlīdzekļi
	34. nodaļa

	
	Citi transportlīdzekļi
	35. nodaļa

	Transportlīdzekļi un cits transports
	Transportlīdzekļi un cits transports KOPĀ
	

	
	Citur neminēta ražošana
	

	ELEKTROENERĢIJA,GĀZE UN ŪDENS
	ELEKTROENERĢIJA, GĀZE UN ŪDENS
	E sadaļa

	
	
	

	BŪVNIECĪBA
	BŪVNIECĪBA
	F sadaļa

	PAKALPOJUMI KOPĀ
	PAKALPOJUMI KOPĀ
	

	TIRDZNIECĪBA UN REMONTDARBI
	TIRDZNIECĪBA UN REMONTDARBI
	G sadaļa

	
	Mehānisku transportlīdzekļu un motociklu tirdzniecība, uzturēšana un remonts; automobiļu degvielas mazumtirdzniecība
	50. nodaļa

	
	Vairumtirdzniecība un komisijas tirdzniecība, izņemot mehāniskus transportlīdzekļus un motociklus
	51. nodaļa

	1. līmenis
	2. līmenis

	
	
	NACE 1.1. red.1

	
	Mazumtirdzniecība, izņemot mehāniskus transportlīdzekļus un motociklus; personisko mantu un mājsaimniecības preču remonts
	52. nodaļa

	VIESNĪCAS UN RESTORĀNI
	VIESNĪCAS UN RESTORĀNI
	H sadaļa

	
	
	

	TRANSPORTS, UZGLABĀŠANA UN SAKARI
	TRANSPORTS, UZGLABĀŠANA UN SAKARI
	I sadaļa

	
	Transports un uzglabāšana
	60., 61., 62. un 63. nodaļa

	
	Sauszemes transports un transports pa cauruļvadiem
	60. nodaļa

	
	Ūdens transports
	61. nodaļa

	
	Gaisa transports
	62. nodaļa

	
	Transporta papilddarbību un palīgdarbību veidi, tūrisma aģentūru darbība
	63. nodaļa

	
	Pasts un telekomunikācijas
	64. nodaļa

	
	Pasta un kurjera darbības
	64.1. grupa

	
	Telekomunikācijas
	64.2. grupa

	FINANŠU STARPNIECĪBA
	FINANŠU STARPNIECĪBA
	J sadaļa

	
	Finanšu starpniecība, izņemot apdrošināšanu un pensiju finansēšanu
	65. nodaļa

	
	Apdrošināšana un pensiju finansēšana, izņemot obligāto sociālo drošību
	66. nodaļa

	
	Finanšu starpniecības palīgdarbības
	67. nodaļa

	
	NEKUSTAMĀ ĪPAŠUMA DARBĪBAS
	K sadaļa, 70. nodaļa

	
	IEKĀRTU UN APRĪKOJUMA IZĪRĒŠANA BEZ APKALPOJOŠĀ PERSONĀLA, KĀ ARĪ PERSONĀLO MANTU UN MĀJSAIMNIECĪBAS PREČU IZĪRĒŠANA
	K sadaļa, 71. nodaļa

	DATORI UN SAISTĪTAS DARBĪBAS
	DATORI UN SAISTĪTAS DARBĪBAS
	K sadaļa, 72. nodaļa

	PĒTNIECĪBA UN ATTĪSTĪBA
	PĒTNIECĪBA UN ATTĪSTĪBA
	K sadaļa, 73. nodaļa

	CITA UZŅĒMĒJDARBĪBA
	CITA UZŅĒMĒJDARBĪBA
	K sadaļa, 74. nodaļa

	
	Juridiska konsultācija, grāmatvedība, tirgus izpēte, konsultāciju pakalpojumi
	74.1. grupa

	
	Juridiskās darbības
	74.11. klase

	
	Grāmatvedība, revīzija un konsultācijas nodokļu jautājumos
	74.12. klase

	
	Tirgus izpēte un sabiedrības uzskatu izzināšana
	74.1.3. klase

	
	Konsultēšana uzņēmējdarbībā un vadībzinībā
	74.14. klase

	
	Kontrolakciju sabiedrību pārvaldības darbības
	74.15. klase

	
	Arhitektūra, projektēšana un citas tehniskas darbības
	74.2. grupa

	
	Reklāma
	74.4. grupa

	
	Uzņēmējdarbība, kas citur nav klasificēta
	74.3., 74.5., 74.6., 74.7. un 74.8. grupa

	
	IZGLĪTĪBA
	M sadaļa

	
	VESELĪBA UN SOCIĀLĀ PALĪDZĪBA
	N sadaļa

	
	NOTEKŪDEŅI UN ATKRITUMU APSAIMNIEKOŠANA
	O sadaļa, 90. nodaļa

	1. līmenis
	2. līmenis

	
	
	NACE 1.1. red.1

	
	DALĪBORGANIZĀCIJU DARBĪBAS, citur neminētas
	O sadaļa, 91. nodaļa

	KULTŪRA, SPORTS UN IZKLAIDE
	KULTŪRA, SPORTS UN IZKLAIDE
	O sadaļa, 92. nodaļa

	
	Kinofilmas, radio, televīzija, citi izklaides pasākumi
	92.1., 92.2., 92.3. grupa

	
	Ziņu aģentūru darbība
	92.4. grupa

	
	Bibliotēku, arhīvu, muzeju un citu kultūras iestāžu darbība
	92.5. grupa

	
	Sporta un citi atpūtas pasākumi
	92.6., 92.7. grupa

	
	CITAS DARBĪBAS SADZĪVES PAKALPOJUMU JOMĀ
	O sadaļa, 93. nodaļa

	
	Nav piešķirts
	

	1 Padomes Regula (EEK) Nr. 3037/90 (1990. gada 9. oktobris) par saimniecisko darbību statistisko klasifikāciju Eiropas Kopienā (OV L 293, 24.10.1990., 1. lpp.). Regulā jaunākie grozījumu izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 1893/2006.

	


	3. līmenis (NACE 1.1. red.)

	Virsraksts
	Nepieciešamais detalizācijas līmenis
	

	Uzņēmējdarbības nozare
	C līdz K sadaļa
	

	Kalnrūpniecība un derīgo izrakteņu ieguve
	C sadaļa
	

	Rūpniecība
	D sadaļa
	

	
	Visas apakšsadaļas no DA līdz DN
	

	
	Visas nodaļas no 15. – 37.
	

	
	Summārie rādītāji:
	

	
	Augsto tehnoloģiju nozares (HIT)
	24.4., 30., 32., 33., 35.3.

	
	Vidēji augsto tehnoloģiju nozares (MHT)
	24. izņemot 24.4., 29., 31., 34., 35.2., 35.4. 35.5.

	
	Vidēji zemo tehnoloģiju nozares (MLT)
	23., 25.-28., 35.1.

	
	Zemo tehnoloģiju nozares (LOT)
	15.-22., 36., 37.

	Elektroenerģijas, gāzes un ūdens apgāde
	E sadaļa
	

	
	Visas nodaļas (40. un 41.)
	

	Būvniecība
	F sadaļa (45. nodaļa)
	

	
	Visas grupa (45.1. līdz 45.5.)
	

	Vairumtirdzniecība un mazumtirdzniecība, mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, personisko mantu un mājsaimniecības preču remonts
	G sadaļa
	

	
	Visas nodaļas (50. līdz 52.)
	

	
	50.1., +50.2., +50.3., 50.4., 50.5., 51.1. līdz 51.9. grupa

	
	Grupas no 52.1. līdz 52.7.
	

	Viesnīcas un restorāni
	H sadaļa (55. nodaļa)
	

	
	Grupas no 55.1. līdz 55.5.
	

	Transports, glabāšana un sakari
	I sadaļa
	

	
	Visas nodaļas
	

	
	60.1., 60.2., 60.3., 63.1. + 63.2., 63.3., 63.4., 64.1., 64.2. grupa

	Finanšu starpniecība
	J sadaļa
	

	
	Visas nodaļas
	

	3. līmenis (NACE 1.1. red.)

	Darbības ar nekustamo īpašumu, noma un uzņēmējdarbība
	K sadaļa
	

	
	70. nodaļa
	

	
	71. nodaļa, 71.1. + 71.2., 71.3. un 71.4. grupa

	
	72. nodaļa, no 72.1. līdz 72.6. grupai
	

	
	73. nodaļa
	

	
	74. nodaļa, no 74.1. līdz 74.4. un no 74.5. līdz 74.8. summārajam rādītājam
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 364/2008
(2008. gada 23. aprīlis),
ar ko īsteno Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 716/2007 attiecībā uz statistikas par ārvalstu saistītiem uzņēmumiem nosūtīšanas tehnisko formātu un dalībvalstīm piešķiramajām atkāpēm
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 716/2007 (2007. gada 20. jūnijs) attiecībā uz Kopienas statistiku par ārvalstu saistītu uzņēmumu1 struktūru un darbību, OV L 1, 29.6.2007., 9. lpp.
tā kā
(1) Regula (EK) Nr. 716/2007 nosaka vienotu sistēmu, lai sistemātiski veidotu Kopienas statistiku par ārvalstu saistītu uzņēmumu struktūru un darbību.
(2) Jāprecizē tehniskais formāts un procedūra statistikas par ārvalstu saistītiem uzņēmumiem nosūtīšanai, kā minēts Regulas (EK) Nr. 716/2007 I, II un III pielikumā, lai iegūtu datus, kas ir salīdzināmi un saskaņoti starp dalībvalstīm, samazinātu kļūdu risku datu nosūtīšanā un palielinātu ātrumu, ar kādu savāktos datus var apstrādāt un padarīt pieejamus lietotājiem. Tāpēc jānosaka īstenošanas instrumenti, ko papildina instrukcijas regulāri pārskatītajā Eurostat ieteikumu rokasgrāmatā par statistikas veidošanu par ārvalstu saistītiem uzņēmumiem. Tāpēc jānosaka īstenošanas instrumenti, ko papildina instrukcijas regulāri pārskatītajā Eurostat ieteikumu rokasgrāmatā attiecībā uz statistikas veidošanu par ārvalstu saistītiem uzņēmumiem.
(3) Turklāt jāpiešķir atkāpes no Regulas (EK) Nr. 716/2007 noteikumiem, lai dalībvalstis varētu veikt statistikas sistēmu vajadzīgos pielāgojumus. Tas īpaši attiecas uz jaunu statistikas reģistru izveidošanu un datu vākšanas metožu izstrādi. Ārējās FATS īpaša problēma ir tāda, ka analīzes statistikas vienība atšķiras no novērošanas vienības un nav dalībvalsts rezidents.
(4) šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Statistikas programmu komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
Regulas (EK) Nr. 716/2007 9. panta 1. punkta a) apakšpunktā minētais tehniskais formāts iekšējai statistikai par ārvalstu saistītiem uzņēmumiem kopējam modulim noteikts šīs regulas I pielikumā.
2. pants
Dalībvalstis izmanto 1. pantā minēto formātu par pirmā pārskata gada, kas minēts Regulas (EK) Nr. 716/2007 I pielikuma 4. punkta 1. daļā, un nākamo pārskata gadu datiem.
3. pants
Regulas (EK) Nr. 716/2007 9. panta 1. punkta a) apakšpunktā minētais tehniskais formāts ārējās statistikas par ārvalstu saistītiem uzņēmumiem kopējam modulim noteikts šīs regulas II pielikumā.
4. pants
Dalībvalstis izmanto 3. pantā minēto formātu par pirmā pārskata gada, kas minēts Regulas (EK) Nr. 716/2007 II pielikuma 4. punkta 1. daļā, un nākamo pārskata gadu datiem.
5. pants
Datus, kas jānosūta saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 716/2007, kompetentā valsts iestāde elektroniski nosūta Komisijai (EUROSTAT). Nosūtīšanas formātam jāatbilst Komisijas (EUROSTAT) noteiktajam datu apmaiņas standartam. Datus elektroniskā formātā nosūta vai augšupielādē vienotā datu ievadīšanas vietā, ko uztur Komisija (EUROSTAT).
Dalībvalstis īsteno Komisijas (EUROSTAT) saskaņā ar šo regulu paredzētos apmaiņas standartus un vadlīnijas.
6. pants
Katru reizi, nosūtot datus, dalībvalstis iesniedz Komisijai (EUROSTAT) vajadzīgo metadatu informāciju elektroniskā formātā un ar tādu struktūru, kas noteikta jaunākajā EUROSTAT ieteikumu rokasgrāmatā par statistikas veidošanu par ārvalstu saistītiem uzņēmumiem.
7. pants
Regulas (EK) Nr. 716/2007 9. panta 1. punkta b) apakšpunktā minētās atkāpes ir noteiktas šīs regulas III pielikumā.
8. pants
Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc publicēšanas “Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī”.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 2008. gada 23. aprīlī.
	Komisijas vārdā
Žoakins ALMUNJA [Joaquín ALMUNIA]
komisijas loceklis


______

I PIELIKUMS
TEHNISKĀS SPECIFIKĀCIJAS IEKŠĒJĀS STATISTIKAS NOSŪTĪŠANAI PAR ĀRVALSTU SAISTĪTIEM UZŅĒMUMIEM
1. Ievads
Datu pieraksta struktūras standartizēšana ir efektīvas datu apstrādes pamats. Tas ir svarīgs posms Komisijas (Eurostat) noteiktajiem informācijas apmaiņas standartiem atbilstošu datu sniegšanai.
Dati jānosūta kā ierakstu kopums, no kura liela daļa raksturo attiecīgo datu raksturlielumus (valsts, pārskata gads, saimnieciskā darbība, ģeogrāfiskais iedalījums u. c.). Paši dati ir skaitļi, ko var saistīt ar apzīmējumiem un paskaidrojošām zemsvītras piezīmēm, ko izmanto paskaidrojumu sniegšanai par datiem, kuri sniedz lietotājiem papildu informāciju, piemēram, attiecībā uz ievērojamām pārmaiņām, salīdzinot gadu datus. Par katru datu sēriju jāiesniedz viens dokuments. Saistībā ar katru datu sēriju ir jāiesniedz viena datne.
Konfidenciāli dati jānosūta, patieso vērtību ierakstot vērtības laukā un ar atbilstošu atzīmi norādot minēto datu konfidencialitāti. Dalībvalstīm jāiesniedz visi iedalījumu kopsavilkumu līmeņi, kā noteikts Regulā (EK) Nr. 716/2007. Turklāt datos jāietver visi sekundārie konfidencialitātes apzīmējumi saskaņā ar valsts līmeņa noteikumiem par konfidencialitāti.”
Dalībvalstīm jāiesniedz pilnīgi visas datu sērijas, ieskaitot uzskaiti par visiem Regulas (EK) Nr. 716/2007 prasītajiem datiem, kas nav pieejami, t. i., ko dalībvalsts nav vākusi. Dati par darbībām/parādībām, kas dalībvalstīs nepastāv, jāatzīmē uzskaitē ar nulli (“0” kods vērtību ailē). “0” kodu vērtību ailē var izmantot arī darbībām, kas pastāv, bet par ko ir maz datu, un rezultātā noapaļojot iegūst nulli. Monetārie dati jāizsaka tūkstošos valsts valūtas vienību (tūkstošos EUR, ja valsts ir Eirozonā). Eirozonas kandidātvalstis pievienošanās gadā ziņojumos izmanto EUR, nevis valsts valūtas monetāros datus.
2. Datu kopas identifikators
Iekšējās statistikas par ārvalstu saistītiem uzņēmumiem ziņojumos izmanto šādu datu kopas identifikatoru.
• 1G sērijai: SBSFATS_1GA1_A.
• 1G2 sērijai: SBSFATS_1GB1_A.
3. Datu struktūra un aiļu definīcija
Šajā iedaļā sniegts pārskats par izmantojamo datu struktūru, aiļu definīciju, kodu sarakstiem un atribūtiem. Izmantojamie kodi atrodami Eurostat ieteikumu rokasgrāmatas par ārvalstu saistītiem uzņēmumiem jaunākajā redakcijā, kura minēta Regulas (EK) Nr. 716/2007 7. pantā. Jānosūta visi lauki, pat ja tie ir tukši. Secībā no kreisās puses uz labo lauki ir šādi.
	Lauka Nr.
	Lauka identifikators (nosaukums)
	Tips un izmērs
	Definīcija

	1.
	Datu kopas identifikators
	AN2...3
	Sērijas burtu un ciparu kods, kā noteikts Regulas Nr. 716/2007 I pielikuma 3. punktā, piemēram, 1G sērijai 1G (ģeogrāfiskais dalījums 2-IN līmenī, kas kombinēts ar darbības iedalījumu 3. līmenī), 1G2 sērijai 1G2 (ģeogrāfiskais dalījums 3. līmenī, kas kombinēts ar uzņēmējdarbības nozarēm).

	2.
	Pārskata gads
	N4
	Pārskata gada apzīmējums ar četriem cipariem, piem. “2007”.

	3.
	Teritoriālā vienība
	AN2
	Atbilst deklarācijas valsts kodam. Ir jāizmanto NUTS0 kods.

	4.
	Lieluma klase
	N2
	Izmēra klases kods, piemēram, 30 - “kopā”.

	5.
	Saimnieciskā darbība
	AN1...4
	NACE burtu un ciparu kods NACE pozīcijām un standarta summārajiem rādītājiem saskaņā ar 3. līmeņa darbības iedalījumu, kas norādīts Regulas (EK) Nr. 716/2007 III pielikumā. Piemēram, BUS ir standarta darbības kods uzņēmējdarbības nozarēm. Nestandarta summārie rādītāji jāidentificē 14. laukā.
Punktus NACE kodos izslēdz. Piemēram, ieguves rūpniecībai un karjeru izstrādei kods C, pārtikas un dzērienu ražošanai kods 15, viesnīcām 551.

	6.
	FATS identifikācija
	N2
	“30” - galīgās kontrolējošās institucionālās vienības (GKIV) valstij

	7.
	Galīgās kontrolējošās institucionālās vienības valsts
	AN2
	Valsts kods, kurā atrodas galīgā kontrolējošā institucionālā vienība. Kodi norādīti Regulā (EK) Nr. 716/2007 ģeogrāfiskajam iedalījumam 2. līmenī (IEKŠPUS) un 3 līmenī.

	8.
	Raksturlielumi
	AN4...5
	Raksturlielumu kods saskaņā ar definīciju Regulas (EK) Nr. 716/2007 I pielikuma 2. punktā.

	9.
	Datu vērtība
	AN1...10
	Datu skaitliskā vērtība (pirms negatīvām vērtībām ir mīnuszīme), kas izteikta veselos skaitļos bez decimāldaļskaitļiem. "na" jāizmanto, ja datus nenosūtīja tāpēc, ka tie nebija pieejami.

	10.
	Kvalitātes atzīme
	AN...1
	R: pārskatītie dati, P: pagaidu dati, W: zemas kvalitātes dati, ko izmanto Kopienas kopsummas aprēķinam, bet nevar izplatīt valsts līmenī, E: paredzamā vērtība.
Vienlaikus jāiesniedz revīzijas apraksts.

	Lauka Nr.
	Lauka identifikators (nosaukums)
	Tips un izmērs
	Definīcija

	11.
	Konfidencialitātes atzīme
	AN...1
	A, B, C, D, F, H: norāda, ka dati ir konfidenciāli un kāds ir šīs konfidencialitātes iemesls.
A: Pārāk maz uzņēmumu
B: Dominē viena uzņēmuma dati.
C: Dominē divu uzņēmumu dati.
D: Sekundāri konfidenciālie dati, lai aizsargātu datus, kas apzīmēti ar “A”, “B”, “C”, “F” vai “H”
F: Dati ir konfidenciāli, piemērojot p% noteikumu.
H: Dati netiek publicēti valsts līmenī, jo tiek uzskatīti par komerciāli svarīgu informāciju vai tāpēc, lai aizsargātu datus, ko nepieprasa Regula Nr. 716/2007 (manuāli konfidenciāli dati).

	12.
	Dominante/lielākās vienības daļa
	N...3
	Skaitliskā vērtība, kas mazāka vai vienāda ar 100, norāda procentuālo īpatsvaru dominējošiem viena vai divu uzņēmumu datiem un padara tos konfidenciālus. Vērtību noapaļo uz tuvāko pilno skaitli. Piemēram, “90,3” kļūst par “90”; “94,5” kļūst par “95”. Šis lauks jāizmanto tikai gadījumā, ja iepriekšējā laukā ir izmantota konfidencialitātes atzīme “B” vai “C”. Ja iepriekšējā laukā ir atzīme “F”, šajā laukā jānorāda lielākā akcionāra daļa.

	13.
	Otrās lielākās vienības daļa
	N...3
	Šo lauku izmanto, ja 11. laukā ir izmantots konfidencialitātes apzīmējums “F”; šajā laukā norāda otra lielākā uzņēmuma procentuālo īpatsvaru.

	14.
	NACE summāro rādītāju kodi
	AN...40
	Šo lauku izmanto vairāku NACE kodu nestandarta summēšanai.

	15.
	Datu vērtību vienības
	AN3...4
	Šo lauku var izmantot, lai norādītu, ka ir izmantotas nestandarta vienības.
Jāizmanto šādi kodi.
“UNIT” - mērvienības datiem, kas nav finanšu dati
“KEUR” - tūkstoši EUR finanšu datiem valstīm, kas ir eirozonas dalībvalstis
“KNC” - tūkstoši valsts valūtas vienību valstīm, kas nav eirozonas dalībvalstis

	16.
	Zemsvītras piezīme
	AN...250
	Piezīme brīvā tekstā, ko var publicēt kā metodisku piezīmi vai papildu paskaidrojumu labākai sniegto datu izpratnei.

	NB! AN = burtu un skaitļu (piemēram, AN…8 – burti un skaitļi līdz 8 simboliem, bet aile var būt tukša, ANI…8 – burti un skaitļi ar vismaz vienu simbolu un līdz 8 simboliem, AN1 – viens burtu un skaitļu simbols, precīzi); N = skaitļu (piemēram, N1 – viens skaitļu simbols, precīzi).


II PIELIKUMS
TEHNISKĀS SPECIFIKĀCIJAS ĀRĒJĀS STATISTIKAS NOSŪTĪŠANAI PAR ĀRVALSTU SAISTĪTIEM UZŅĒMUMIEM
1. Ievads
Datu pieraksta struktūras standartizēšana ir efektīvas datu apstrādes pamats. Tas ir svarīgs posms Komisijas (Eurostat) noteiktajiem informācijas apmaiņas standartiem atbilstošu datu sniegšanai.
2. Datu kopas identifikators
Ārējās statistikas par ārvalstu saistītiem uzņēmumiem ziņojumos izmanto šādu datu kopas identifikatoru.
DSI+B OP_FATS_A
3. Datu struktūra, kodu saraksts un atribūti
Šajā iedaļā sniegts pārskats par izmantojamo datu struktūru, kodu sarakstiem un atribūtiem. Atribūtu pieejamās vērtības atrodamas Eurostat ieteikumu rokasgrāmatas par ārvalstu saistītiem uzņēmumiem jaunākajā redakcijā, kas minēta Regulas (EK) Nr. 716/2007 7. pantā, un jaunākajā Eurostat maksājumu bilances rokasgrāmatas izdevumā.
Secībā no kreisās puses uz labo lauki ir šādi.
	Lauka Nr.
	Lauka identifikators (nosaukums)
	Kodu saraksta vai koncepcijas nosaukums
	Tips un izmērs
	Definīcija

	1.
	Biežums
	CL_FREQ
	AN1
	Sērijas iesniegšanas biežums

	2.
	Pārskata teritorija vai ziņotājs
	CL_AREA_EE
	AN2
	Valsts vai valstu ģeogrāfiskā/politiskā grupa, ar ko saistīta mērītā parādība

	3.
	Korekciju indikators
	CL_ADJUSTMENT
	AN1
	Norāda vai ir piemērotas sezonālās un/vai darba dienas korekcijas

	4.
	Datu veids
	CL_DATA_TYPE_FATS
	AN1
	Apraksta datu veidu.

	5.
	FATS kodēta pozīcija
	CL_FATS_ITEM
	AN3...8
	Kodēta FATS raksturlielumu pozīcija.

	6.
	Valūtas iedalījums
	CL_CURR_BRKDWN
	AN1
	Valūtas iedalījums darījumiem un pozīcijām.

	7.
	Partnera atrašanās vieta
	CL_AREA_EE
	AN2
	Valsts vai valstu ģeogrāfiska/ekonomiska grupa, kurā pārskata teritorijai vai ziņotājam ir saistīts uzņēmums.

	Lauka Nr.
	Lauka identifikators (nosaukums)
	Kodu saraksta vai koncepcijas nosaukums
	Tips un izmērs
	Definīcija

	8.
	Datu sērijas mērvienība
	CL_SERIES_DENOM
	AN1
	Valūta, kurā izteikta vērtība vai īpašās aizņēmuma tiesības

	9.
	Rezidenta saimnieciskā darbība
	CL_BOP_EC_ACTIV_R1
	N4
	NACE kodi un īpašie rezidenta saimnieciskās darbības summārie rādītāji

	10.
	Nerezidenta saimnieciskā darbība
	CL_BOP_EC_ACTIV_R1
	N4
	NACE kodi un īpašie nerezidenta saimnieciskās darbības summārie rādītāji

	11.
	Laikposms
	TIME_PERIOD
	AN4...35
	Pārskata gads.

	12.
	Laika formāta kods
	TIME_FORMAT
	AN3
	Apraksta vienu laikposmu vai laikrindu.

	13.
	Novērotā vērtība
	OBS_VALUE
	AN...15
	Skaitliskā datu vērība (pirms negatīvām vērtībām izmanto mīnuszīmi)

	14.
	Novērošanas statuss
	CL_OBS_STATUS
	AN1
	Informācija par vērtības kvalitāti vai neparastu vai trūkstošu vērtību

	15.
	Novērojumu konfidencialitāte
	CL_OBS_CONF
	AN1
	Informācija par to, vai datus drīkst vai nedrīkst publiskot ārpus saņēmējas iestādes. Tukša vieta norāda, ka dati nav konfidenciāli.

	16.
	Nosūtītāja organizācija
	CL_ORGANISATION
	AN3
	Organizācija, kas nosūta datus.

	17.
	Saņēmējs
	CL_ORGANISATION
	AN3
	Organizācija, kas saņem datus.

	NB! AN = burtu un skaitļu (piemēram, AN…8 – burti un skaitļi līdz 8 simboliem, bet aile var būt tukša, ANI…8 – burti un skaitļi ar vismaz vienu simbolu un līdz 8 simboliem, AN1 – viens burtu un skaitļu simbols, precīzi); N = skaitļu (piemēram, N1 – viens skaitļu simbols, precīzi).


III PIELIKUMS
ATKĀPES
Šajā tabulā norādīti pārejas periodi un atkāpes, kas piešķirtas dalībvalstīm Regulas (EK) Nr. 716/2007 I (iekšējās statistikas par ārvalstu saistītiem uzņēmumiem modulis) un II (ārējās statistikas par ārvalstu saistītiem uzņēmumiem modulis) pielikumā. Ja atkāpe ir vajadzīga, jāatšķir pilnīga atkāpe, kad nav iespējams iesniegt nekādu informāciju, un daļēja atkāpe, ja nav iespējams izpildīt dažus noteikumus. Daļējas atkāpes gadījumā tabulās norāda, vai noteikumi, kas nav izpildāmi, attiecas uz rezultātu nosūtīšanu (20 mēneši) vai darbību aptvērumu.
	Dalībvalsts
	Iekšējās statistikas par ārvalstu saistītiem uzņēmumiem modulis
	Ārējās statistikas par ārvalstu saistītiem uzņēmumiem modulis

	Vācija
	Datu nosūtīšanas perioda pagarinājums līdz 26 mēnešiem 2007. pārskata gadā.

Izņēmums no darbības iedalījuma: NACE 1.1. red. 67. nodaļa un atbilstošie kodi NACE 2. red. par 2007.–2010. pārskata gadu.
	

	Spānija
	
	Pilnīga atkāpe par 2007.–2008. pārskata gadu.

	Francija
	
	Pilnīga atkāpe par 2007.–2008. pārskata gadu.

	Luksemburga
	Pilnīga atkāpe par 2007.–2008. pārskata gadu.
	Pilnīga atkāpe par 2007.–2008. pārskata gadu.

	Malta
	Datu nosūtīšanas perioda pagarinājums līdz 26 mēnešiem 2007.–2008. pārskata gadā.
	Datu nosūtīšanas perioda pagarinājums līdz 26 mēnešiem 2007.–2008. pārskata gadā.

	Polija
	
	Pilnīga atkāpe par 2007. pārskata gadu.

	Slovēnija
	Izņēmums no darbības iedalījuma: NACE red. 1.1 65. un 67. nodaļā un atbilstošie kodi NACE red. 2 par 2007.–2010. pārskata gadu.
	

	Apvienotā Karaliste
	Izņēmums no darbības iedalījuma: Izņēmums no darbības iedalījuma: NACE 1.1. red. J nodaļa par 2007. pārskata gadu.
	Pilnīga atkāpe par 2007.–2008. pārskata gadu.


III pielikums

	
	EN
	(Eiropas Savienības) Oficiālais Vēstnesis
	31.7.2008


KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 747/2008
(2008. gada 30. jūlijs),
ar ko attiecībā uz raksturlielumu definīcijām un NACE 2. red. īstenošanu groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 716/2007 attiecībā uz Kopienas statistiku par ārvalstu saistītu uzņēmumu struktūru un darbību
(Dokuments attiecas uz EEZ)
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2007. gada 20. jūnija Regulu (EK) Nr. 716/2007 attiecībā uz Kopienas statistiku par ārvalstu saistītu uzņēmumu struktūru un darbību1 un jo īpaši tās 9. panta 2. punkta a) apakšpunktu,
tā kā
(1) Regula (EK) Nr. 716/2007 nosaka vienotu sistēmu, lai sistemātiski veidotu Kopienas statistiku par ārvalstu saistītu uzņēmumu struktūru un darbību.
(2) Jāpielāgo raksturlielumu definīcijas attiecībā uz tiem pētniecības un attīstības jomas mainīgajiem lielumiem, kas paredzēti kopējam modulim, kurā iekļauta iekšējā statistika par ārvalstu saistītiem uzņēmumiem.
(3) Jāpielāgo arī darbības iedalījuma līmeņi saskaņā ar pieņemto Eiropas Parlamenta un Padomes 2006. gada 20. decembra Regulu (EK) Nr. 1893/2006, ar ko izveido NACE 2. red. saimniecisko darbību statistisko klasifikāciju2.
(4) tādēļ attiecīgi jāgroza Regula (EK) Nr. 716/2007;
(5) šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Statistikas programmu komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
Regulu (EK) Nr. 716/2007 groza šādi.
1. Regulas I pielikuma 2. punktu aizstāj ar šīs regulas I pielikuma tekstu.
2. III pielikuma tabulu, kurā atspoguļots darbības iedalījuma 1. un 2. līmenis, aizstāj ar šīs regulas II pielikumā sniegto tabulu.
3. III pielikuma tabulu, kurā atspoguļots darbības iedalījuma 3. līmenis, aizstāj ar šīs regulas III pielikumā sniegto tabulu.
2. pants
Dalībvalstis piemēro ar šo regulu grozīto Regulas (EK) Nr. 716/2007 III pielikumu:
- attiecībā uz 1. un 2. līmeni – no 2010. gada 1. janvāra (par 2010. pārskata gadu un turpmākajiem gadiem),
- attiecībā uz 3. līmeni – no 2008. gada 1. janvāra (par 2008. pārskata gadu un turpmākajiem gadiem).
3. pants
Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī”.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 2008. gada 30. jūlijā
	Komisijas vārdā
Žoakins ALMUNJA [Joaquín ALMUNIA],
komisijas loceklis


_____

I PIELIKUMS
“2. PUNKTS
Raksturlielumi
Apkopos datus par šādiem raksturlielumiem, kā noteikts pielikumā Komisijas Regulai (EK) Nr. 2700/98 (1998. gada 17. decembris) par rādītāju definēšanu uzņēmējdarbības strukturālās statistikas vajadzībām1:
	Kods
	Nosaukums

	11 11 0
	Uzņēmumu skaits

	12 11 0
	Apgrozījums

	12 12 0
	Produkcijas vērtība

	12 15 0
	Pievienotā vērtība pēc ražošanas faktoru izmaksām

	13 11 0
	Kopējā preču un pakalpojumu iepirkumu summa

	13 12 0
	Preču un pakalpojumu pirkumi, kas izdarīti to tālākpārdošanai tādā pašā stāvoklī, kādā tie saņemti

	13 31 0
	Personāla izmaksas

	15 11 0
	Bruto ieguldījumi materiālajās lietās

	16 11 0
	Nodarbināto personu skaits


Arī šādus raksturlielumus dalībvalstis apkopos par 2009. pārskata gadu un turpmākajiem gadiem.
	Kods
	Nosaukums un definīcija

	22 11 0
	Iekšējās pētniecības un attīstības kopējie izdevumi *
Pētījumi un eksperimentālās izstrādnes ietver sistemātisku radošo darbu, lai vairotu zināšanas, tostarp zināšanas par cilvēku, kultūru un sabiedrību, un šo zināšanu izmantošanu jaunu lietojumu atklāšanā.
Iekšējie izdevumi ir visi vienībā veiktās pētniecības un attīstības izdevumi neatkarīgi no to finansējuma avotiem.
Pētniecības un attīstības izdevumi ir jāatšķir no izdevumiem dažādām saistītām darbībām. Tādēļ pētniecības un attīstības izdevumos neiekļauj šādus izdevumus:
- izdevumus izglītībai un apmācībai,
- izdevumus citām zinātniskām un tehnoloģiskām darbībām (piemēram, informācijas pakalpojumiem, pārbaudēm un standartizācijai, tehniski ekonomiskajiem pamatojumiem),
- izdevumus citām rūpnieciskām darbībām (piemēram, rūpnieciskiem jauninājumiem, kas nav ietverti citur),
- izdevumus tikai finansēšanas darbībām (tostarp citām administrēšanas un citām netiešā atbalsta darbībām).
Pētniecības un attīstības izdevumus atkarībā no valstu tiesību aktiem var iegrāmatot vienā no trijām pozīcijām – nemateriālo aktīvu apritē, materiālo aktīvu apritē vai saimnieciskās darbības izdevumos.
Ja saskaņā ar valsts tiesību aktiem šos izdevumus drīkst daļēji vai pilnībā kapitalizēt, uzņēmumu pārskatos tos iekļauj nemateriālo aktīvu izmaiņās postenī pamatlīdzekļi, nemateriālie aktīvi, pētniecības un attīstības izdevumi.
Ja saskaņā ar valsts tiesību aktiem tos tikai daļēji kapitalizē vai vispār nekapitalizē, kārtējie izdevumi ir daļa no posteņiem izejvielas un palīgmateriāli, citas ārējās izmaksas, personāla izmaksas un pārējās saimnieciskās darbības izmaksas, un kapitālizdevumus iekļauj uzņēmumu pārskatos reģistrētajā materiālo aktīvu apritē postenī pamatlīdzekļi, materiālie aktīvi.

	22 12 0
	Kopējais pētniecībā un attīstībā iesaistītais personāls*
Pētījumi un eksperimentālās izstrādnes ietver sistemātisku radošo darbu, lai vairotu zināšanas, tostarp zināšanas par cilvēku, kultūru un sabiedrību, un šo zināšanu izmantošanu jaunu lietojumu atklāšanā.
Jāieskaita visas personas, kas ir tieši nodarbinātas pētniecībā un attīstībā, kā arī tās personas, kas sniedz tiešus pakalpojumus, piemēram, pētniecības un attīstības vadītāji, administratori un ierēdņi. Šeit nav jāieskaita personas, kas sniedz netiešus pakalpojumus, piemēram, virtuves un drošības dienesta darbinieki, pat ja viņu algas kā pieskaitāmās izmaksas ir iekļautas izdevumu novērtējumā.
Pētniecības un attīstības personāls ir jāatšķir no dažādu saistītu darbību personāla. Tādēļ pētniecības un attīstības personālā neieskaita šādus darbiniekus:
- izglītībā un apmācībā nodarbināto personālu,
- personālu, kas nodarbināts citās zinātniskās un tehnoloģiskās darbībās (piemēram, informācijas pakalpojumu sniegšanā, pārbaudēs un standartizācijā, tehniski ekonomisko pamatojumu gatavošanā utt.),
- personālu, kas nodarbināts citās rūpnieciskās darbībās (piemēram, saistībā ar rūpnieciskām inovācijām, kas nav ietvertas citur),
- personālu, kas nodarbināts administrācijā un veic citas netieša atbalsta darbības.
Saikne ar uzņēmumu pārskatiem
Kopējais pētniecībā un attīstībā nodarbinātā personāla skaits uzņēmumu pārskatos var nebūt izdalīts atsevišķi. Nodarbināto personu skaitu reģistrē uzņēmumu pārskatu pielikumos (43. panta 8. punkts).
Saikne ar citiem mainīgajiem
Daļa no nodarbināto personu skaita (16 11 0).

	* Mainīgos lielumus 22 11 0 un 22 12 0 paziņo katru otro gadu. Ja NACE 2. red. B līdz F iedaļā izmantotais kopējais apgrozījuma apjoms un nodarbināto personu skaits nodaļā dalībvalstī ir mazāks nekā 1 % no Kopienas kopējā apjoma, tādā gadījumā šīs regulas nolūkos nav jāvāc informācija, kas nepieciešama, lai apkopotu statistiku attiecībā uz raksturlielumiem 22 11 0 un 22 12 0.


Ja nodarbināto personu skaitu nav iespējams noskaidrot, tā vietā apkopo datus par darbinieku skaitu (kods 16 13 0).
Raksturlielumi “kopējie iekšējās pētniecības un attīstības izdevumi” (kods 22 11 0) un “kopējais ar pētniecību un attīstību nodarbinātā personāla skaits” (kods 22 12 0) ir jāapkopo tikai par darbībām, kas iekļautas NACE B, C, D, E un F sadaļā. Līdz 2009. pārskata gadam dalībvalstis apkopos šos raksturlielumus, kā definēts Komisijas 1998. gada 17. decembra Regulas (EK) Nr. 2700/98 pielikumā.
NACE K sadaļas vajadzībām apkopos informāciju tikai par uzņēmumu skaitu, apgrozījumu1 un nodarbināto personu skaitu (vai darbinieku skaitu).
______

II PIELIKUMS
Regulas (EK) Nr. 716/2007 III pielikuma tabulu, kurā atspoguļots darbības iedalījuma 1. un 2. līmenis, aizstāj ar šādu tabulu:
“Darbības iedalījuma 1. un 2. līmenis ārējā statistikā par ārvalstu saistītiem uzņēmumiem
	1. līmenis
	2. līmenis
	NACE 2. red.

	SAIMNIECISKĀ DARBĪBA KOPĀ
	SAIMNIECISKĀ DARBĪBA KOPĀ
	B – S sadaļa (izņemot O sadaļu)

	DERĪGO IZRAKTEŅU IEGUVES RŪPNIECĪBA
	DERĪGO IZRAKTEŅU IEGUVES RŪPNIECĪBA
	B sadaļa

	
	Jēlnaftas un dabasgāzes ieguve un ieguves rūpniecības atbalsta apkalpošanas darbības
	06., 09. nodaļa

	APSTRĀDES RŪPNIECĪBA
	APSTRĀDES RŪPNIECĪBA
	C sadaļa

	
	Pārtika, dzērieni un tabakas izstrādājumi
	10., 11., 12. nodaļa

	
	Tekstilpreces un koksnes darbības KOPĀ
	13., 14., 16., 17. un 18. nodaļa

	
	Tekstilmateriāli un apģērbi
	13., 14. nodaļa

	
	Koka un papīra produktu ražošana un iespiešana
	16., 17., 18. nodaļa

	Naftas un ķīmiskie produkti, farmaceitiski preparāti, gumijas un plastmasas izstrādājumi
	Naftas, ķīmiskie, farmaceitiskie, gumijas un plastmasas izstrādājumi KOPĀ
	19., 20., 21. un 22. nodaļa

	
	Kokss un naftas pārstrādes produkti
	19. nodaļa

	
	Ķīmiskās vielas un ķīmiskie produkti
	20. nodaļa

	
	Gumijas un plastmasas izstrādājumi
	22. nodaļa

	
	Metālu un mašīnbūves izstrādājumi KOPĀ
	24., 25., 26. un 28. nodaļa

	
	Parastie metāli un izgatavoti metālu ražojumi
	24., 25. nodaļa

	Datori, elektroniskās un optiskās ierīces
	Datori, elektroniskās un optiskās ierīces
	26. nodaļa

	
	Iekārtas un aprīkojums, kas citur nav minēts
	28. nodaļa

	Transportlīdzekļi un cits transports
	Transportlīdzekļi un cits transports KOPĀ
	29., 30. nodaļa

	
	Mehāniskie transportlīdzekļi, piekabes un puspiekabes
	29. nodaļa

	
	Citi transportlīdzekļi
	30. nodaļa

	
	Cita ražošana KOPĀ
	15., 23., 27., 31., 32., 33. nodaļa

	1. līmenis
	2. līmenis
	NACE 2. red.

	ELEKTROENERĢIJAS, GĀZES, TVAIKA UN GAISA KONDICIONĒŠANAS APGĀDE
	ELEKTROENERĢIJAS, GĀZES, TVAIKA UN GAISA KONDICIONĒŠANAS APGĀDE
	D sadaļa

	ŪDENSAPGĀDE: NOTEKŪDEŅU, ATKRITUMU APSAIMNIEKOŠANA UN ATTĪRĪŠANA
	ŪDENSAPGĀDE, NOTEKŪDEŅU, ATKRITUMU APSAIMNIEKOŠANA UN ATTĪRĪŠANA
	E sadaļa

	
	Ūdens ieguve, apstrāde un piegāde
	36. nodaļa

	
	Notekūdeņu, atkritumu apsaimniekošana un attīrīšana
	37., 38., 39. nodaļa

	BŪVNIECĪBA
	BŪVNIECĪBA
	F sadaļa

	PAKALPOJUMI KOPĀ
	PAKALPOJUMI KOPĀ
	G, H, I, J, K, L, M, N, P, Q, R, S sadaļa

	VAIRUMTIDZNIECĪBA UN MAZUMTIRDZNIECĪBA, MOTORIZĒTU TRANSPORTLĪDZEKĻU UN MOTOCIKLU REMONTS
	VAIRUMTIDZNIECĪBA UN MAZUMTIRDZNIECĪBA, MOTORIZĒTU TRANSPORTLĪDZEKĻU UN MOTOCIKLU REMONTS
	G sadaļa

	
	Mehānisko transportlīdzekļu un motociklu vairumtirdzniecība, mazumtirdzniecība un remonts
	45. nodaļa

	
	Mazumtirdzniecība, izņemot mehānisko transportlīdzekļu un motociklu mazumtirdzniecību
	46. nodaļa

	
	Mazumtirdzniecība, izņemot mehānisko transportlīdzekļu un motociklu mazumtirdzniecību
	47. nodaļa

	UZGLABĀŠANA UN PĀRVADĀŠANA
	UZGLABĀŠANA UN PĀRVADĀŠANA
	H sadaļa

	
	Uzglabāšana un pārvadāšana KOPĀ
	49., 50., 51. un 52. nodaļa

	
	Sauszemes transports un transports pa cauruļvadiem
	49. nodaļa

	
	Ūdens transports
	50. nodaļa

	
	Gaisa transports
	51. nodaļa

	
	Uzglabāšana un pārvadājumu palīgdarbības
	52. nodaļa

	
	Pasta un kurjera darbības
	53. nodaļa

	IZMITINĀŠANAS UN PĀRTIKAS PAKALPOJUMU DARBĪBAS
	IZMITINĀŠANAS UN PĀRTIKAS PAKALPOJUMU DARBĪBAS
	I sadaļa

	1. līmenis
	2. līmenis
	NACE 2. red.

	INFORMĀCIJA UN SAKARI
	INFORMĀCIJA UN SAKARI
	J sadaļa

	
	Kinofilmas, video, televīzija, citi izklaides pasākumi
	59., 60. nodaļa

	
	Telekomunikācijas
	61. nodaļa

	
	Citas ar informāciju un sakariem saistītas darbības
	58., 62., 63. nodaļa

	FINANŠU UN APDROŠINĀŠANAS DARBĪBAS
	FINANŠU UN APDROŠINĀŠANAS DARBĪBAS
	K sadaļa

	
	Finanšu starpniecība, izņemot apdrošināšanu un pensiju finansēšanu
	64. nodaļa

	
	- Kontrolakciju sabiedrību darbība
	64.2. grupa

	
	Apdrošināšana, pārapdrošināšana un pensiju finansēšana, izņemot obligāto sociālo drošību
	65. nodaļa

	
	Citas finanšu darbības
	66. nodaļa

	
	NEKUSTAMĀ ĪPAŠUMA DARBĪBAS
	L sadaļa

	PROFESIONĀLĀS, ZINĀTNISKĀS UN TEHNISKĀS DARBĪBAS
	PROFESIONĀLĀS, ZINĀTNISKĀS UN TEHNISKĀS DARBĪBAS
	M sadaļa

	
	Juridiskās darbības un grāmatvedības darbības
	69. nodaļa

	
	- Juridiskās darbības
	69.1. grupa

	
	- Grāmatvedība, revīzija un konsultācijas nodokļu jautājumos
	69.2. grupa

	
	Galveno mītņu darbības, vadības konsultāciju pakalpojumi
	70. nodaļa

	
	- Galveno mītņu darbība
	70.1. grupa

	
	- Konsultācijas vadības jautājumos
	70.2. grupa

	
	Arhitektūras un inženiertehniskie pakalpojumi; tehnisko pārbaužu un analīžu pakalpojumi
	71. nodaļa

	Zinātniskā pētniecība un attīstība
	Zinātniskā pētniecība un attīstība
	72. nodaļa

	
	Reklāma un tirgus izpēte
	73. nodaļa

	
	- Reklāma
	73.1. grupa

	
	- Tirgus izpēte un sabiedrības uzskatu izzināšana
	73.2. grupa

	
	Citas profesionālās, zinātniskās un tehniskās darbības, veterinārās darbības
	74., 75. nodaļa

	
	ADMINISTRATĪVĀS UN PALĪGDIENESTU DARBĪBAS
	N sadaļa

	
	Izīrēšana un iznomāšana
	77. nodaļa

	
	Citas administratīvās un palīgdienestu darbības
	78., 79., 80.,81.,82 nodaļa

	1. līmenis
	2. līmenis
	NACE 2. red.

	
	IZGLĪTĪBA
	P sadaļa

	
	AR CILVĒKU VESELĪBU UN SOCIĀLO DARBU SAISTĪTĀS DARBĪBAS
	Q sadaļa

	MĀKSLA, IZKLAIDE UN REKREĀCIJA
	MĀKSLA, IZKLAIDE UN REKREĀCIJA
	R sadaļa

	
	Radošā darbība, māksla un izklaide
	90. nodaļa

	
	Bibliotēku, arhīvu, muzeju un citu kultūras iestāžu darbība
	91. nodaļa

	
	Sporta un nodarbības un cita veida atpūtas, azartspēles un derības
	92., 93. nodaļa

	
	CITAS DARBĪBAS SADZĪVES PAKALPOJUMU JOMĀ
	S sadaļa

	
	Sabiedrisko, politisko un citu organizāciju darbība
	94. nodaļa

	
	Datoru remonts un personisko un mājsaimniecības priekšmetu remonts, citas pakalpojumu darbības
	95., 96. nodaļa

	
	Nav piešķirts”
	


III PIELIKUMS
Regulas (EK) Nr. 716/2007 III pielikuma tabulu, kurā atspoguļots darbības iedalījuma 3. līmenis, aizstāj ar šādu tabulu.
“Darbības iedalījuma 3. līmenis iekšējā statistikā par ārvalstu saistītiem uzņēmumiem
	3. līmenis (NACE 2. red.)

	Virsraksts
	Nepieciešamais detalizācijas līmenis

	Uzņēmējdarbības nozare
	B līdz N sadaļa, izņemot K sadaļu

	DERĪGO IZRAKTEŅU IEGUVES RŪPNIECĪBA
	B sadaļa

	APSTRĀDES RŪPNIECĪBA
	C sadaļa

	
	Visas nodaļas no 10. līdz 33. nodaļai

	ELEKTROENERĢIJAS, GĀZES, TVAIKA UN GAISA KONDICIONĒŠANAS APGĀDE
	D sadaļa

	
	35. nodaļa

	ŪDENSAPGĀDE, NOTEKŪDEŅU, ATKRITUMU APSAIMNIEKOŠANA UN ATTĪRĪŠANA
	E sadaļa

	
	Visas nodaļas no 36. līdz 39. nodaļai

	BŪVNIECĪBA
	F nodaļa

	
	Visas nodaļas no 41. līdz 43. nodaļai

	
	Visas grupas – 41.1. un 41.2. grupa, no 42.1. līdz 42.9 grupai, no 43.1. līdz 43.9. grupai

	VAIRUMTIDZNIECĪBA UN MAZUMTIRDZNIECĪBA, MOTORIZĒTU TRANSPORTLĪDZEKĻU UN MOTOCIKLU REMONTS
	G sadaļa

	
	Visas nodaļas no 45. līdz 47. nodaļai

	
	Visas grupas no 45.1. līdz 45.2. grupai, no 46.1. līdz 46.9. grupai, no 47.1. līdz 47.9. grupai

	UZGLABĀŠANA UN PĀRVADĀŠANA
	H nodaļa

	
	Visas nodaļas no 49. līdz 53. nodaļai

	
	Grupas no 49.1. līdz 49.5.

	IZMITINĀŠANA UN ĒDINĀŠANAS PAKALPOJUMI
	I nodaļa

	
	Visas nodaļas no 55. līdz 56. nodaļai

	
	Visas grupas no 55.1. līdz 55.9. grupai, no 56.1. līdz 56.3. grupai

	INFORMĀCIJA UN SAKARI
	J sadaļa

	
	Visas nodaļas no 58. līdz 63. nodaļai

	
	58.1., 58.2., 63.1. un 63.9. grupa

	FINANŠU UN APDROŠINĀŠANAS DARBĪBAS
	K sadaļa

	
	Visas nodaļas no 64. līdz 66. nodaļai

	NEKUSTAMĀ ĪPAŠUMA DARBĪBAS
	L nodaļa

	
	68. nodaļa

	PROFESIONĀLĀS, ZINĀTNISKĀS UN TEHNISKĀS DARBĪBAS
	M nodaļa

	
	Visas nodaļas no 69. līdz 75. nodaļai

	ADMINISTRATĪVĀS UN PALĪGDIENESTU DARBĪBAS
	N nodaļa

	
	Visas nodaļas no 77. līdz 82. nodaļai

	
	77.1. līdz 77.4. grupa”


IV pielikums

	12.9.2009
	EN
	(Eiropas Savienības) Oficiālais Vēstnesis
	


KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 834/2009
(2009. gada 11. septembris),
ar ko īsteno Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 716/2007 attiecībā uz Kopienas statistiku par ārvalstu saistītu uzņēmumu struktūru un darbību, saistībā ar kvalitātes ziņojumiem
(Dokuments attiecas uz EEZ)
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2007. gada 20. jūnija Regulu (EK) Nr. 716/2007 attiecībā uz Kopienas statistiku par ārvalstu saistītu uzņēmumu struktūru un darbību1 un jo īpaši tās 6. panta 3. punktu,
tā kā
(1) Regula (EK) Nr. 716/2007 nosaka vienotu sistēmu, lai sistemātiski veidotu Kopienas statistiku par ārvalstu saistītu uzņēmumu struktūru un darbību.
(2) Jāpieņem īstenošanas pasākumi attiecībā uz kopējo kvalitātes standartu noteikšanu un kvalitātes ziņojumu saturu un biežumu.
(3) Jānosaka kvalitātes kritēriji, ko piemēro attiecībā uz kvalitātes ziņojumiem.
(4) šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Statistikas programmu komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
Regulas (EK) Nr. 716/2007 6. panta 2. punktā minētos kvalitātes ziņojumus dalībvalstis sagatavo saskaņā ar šīs regulas pielikumā paredzētajiem noteikumiem.
2. pants
Pirmais kvalitātes ziņojums jāsagatavo par 2007. apsekojuma gada datiem, un tas jāiesniedz līdz 2010. gada 28. februārim.
Dalībvalstis 26 mēnešu laikā pēc apsekojuma gada sniedz kvalitātes ziņojumus par katru sekojošo apsekojuma gadu.
3. pants
Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī”.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 2009. gada 11. septembrī.
	Komisijas vārdā
Žoakins ALMUNJA [Joaquín ALMUNIA],
komisijas loceklis


______

PIELIKUMS
KVALITĀTES ZIŅOJUMU SAGATAVOŠANAS PRASĪBAS
1. IEVADS
Kvalitātes ziņojumos ir iekļauti datu kvalitātes kvantitatīvie un kvalitatīvie rādītāji. Komisija (Eurostat) paziņo rezultātus attiecībā uz kvantitatīvajiem rādītājiem, kurus var aprēķināt, ņemot vērā dalībvalstu sniegtos datus. Dalībvalstis šos rezultātus interpretē un komentē, ņemot vērā datu vākšanas metodes, un sniedz pārējos kvantitatīvos rādītājus, kā arī kvalitatīvos datus.
2. TERMIŅŠ
Komisija (Eurostat) katru gadu 24 mēnešu laikā pēc apsekojuma gada beigām (līdz decembra beigām) nosūta dalībvalstīm kvalitātes ziņojumu sagatavošanai paredzēto dokumentu projektus, kuros jau ir daļēji iekļauti galvenie kvantitatīvie rādītāji un citi Komisijai (Eurostat) pieejamie dati.
Dalībvalstis katru gadu 26 mēnešu laikā pēc attiecīgā apsekojuma gada beigām (līdz februāra beigām) nosūta Komisijai (Eurostat) pabeigtus kvalitātes ziņojumus.
3. KVALITĀTES KRITĒRIJI
Dalībvalstu nosūtītos datus novērtē pēc norādītajiem kvalitātes kritērijiem.
3.1. Atbilstība norāda uz to, kādā mērā statistika atbilst pašreizējām un iespējamām lietotāju vajadzībām.
3.2. Precizitāte norāda uz vērtējuma atbilstību nezināmajām patiesajām vērtībām.
3.3. Saskaņotība norāda uz datu atbilstību, lai tos droši apvienotu dažādā veidā un dažādiem nolūkiem.
3.4. Salīdzināmība norāda uz ietekmi, ko rada piemēroto statistikas jēdzienu, novērtēšanas instrumentu un procedūru atšķirības, salīdzinot statistiku starp ģeogrāfiskiem apgabaliem, nozarēm vai laikposmiem.
3.5. Savlaicīgums norāda uz periodu starp datu pieejamību un tajos aprakstīto notikumu vai parādību.
3.6. Punktualitāte norāda uz nokavējuma periodu starp datu publicēšanas dienu un datu iesniegšanas termiņu (datums, kurā dati bija jāiesniedz).
3.7. Pieejamība un skaidrība norāda uz nosacījumiem un kārtību, kādā lietotāji var iegūt, izmantot un interpretēt datus.
_______

V pielikums

	Kvalitātes ziņojums
par iekšējo FATS


	Dalībvalsts:
	

	Pārskata gads: 2007.
Ziņojumu izdevis Eurostat:
Ziņojumu aizpildījusi dalībvalsts:



	Apkopojošā iestāde:
	


Kontaktinformācija:
	Vārds, uzvārds:
	

	E-pasta adrese:
	

	Tālruņa numurs:
	

	Pasta adrese:
	


	Lūdzu, sniedziet atbildes ar pelēko krāsu iekrāsotajās ailēs vai, ja vajadzīgs, atjauniniet sniegto informāciju.
Lūdzu, pārbaudiet iepriekš aizpildītās ailes, kas iezīmētas ar zaļo krāsu.
Atbilžu garums uz atvērtiem jautājumiem nav ierobežots, rindas augstums automātiski tiks pielāgots Jūsu teksta apjomam.
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I. Atbilstība

Atbilstība ir pakāpe, kādā statistikas rezultāti atbilst esošām un iespējamām lietotāju vajadzībām. Atbilstību ietekmē tas, vai tiek sagatavota visa vajadzīgā statistika, un tas, cik lielā mērā izmantotie jēdzieni (definīcijas, klasifikācijas utt.) atspoguļo lietotāju vajadzības.
I.1. Pilnīgums

Pilnīgums ir pakāpe, līdz kurai ir pieejami dati, salīdzinot ar prasībām attiecībā uz raksturlielumiem, ģeogrāfisko un darbības iedalījumu saskaņā ar noteikumiem FATS regulas1 I un II pielikumā. Atbildes uz I.1.1. līdz I.1.3. jautājumu iepriekš aizpilda Eurostat.
	I.1.1. Datu pieejamība (procentos):

	Detalizācijas pakāpe
	Formula
	Aprēķināšana
	Rezultāts

	a) 1G sērija – ārvalstu kontrolēto uzņēmumu raksturlielumi (Z9), uzņēmējdarbības nozarēs (BUS)
	Σ iesniegtie raksturlielumi
× 100

Σ prasītie raksturlielumi

	
[image: image26.png]



	
[image: image27.png]




	b) 1G sērija – ārvalstu kontrolēto uzņēmumu (Z9) darbības veidi, pamatojoties uz uzņēmumu skaitu (11110)
	Σ iesniegtās darbības
× 100

Σ prasītās darbības

	
[image: image28.png]



	
[image: image29.png]




	c) 1G sērija – partneri uzņēmējdarbības nozarēs (BUS), pamatojoties uz uzņēmumu skaitu (11110)
	Σ iesniegtie partneru dati
× 100

Σ prasītie partneru dati

	
[image: image30.png]



	
[image: image31.png]




	d) 1G2 sērija – partneri uzņēmējdarbības nozarēs (BUS), pamatojoties uz uzņēmumu skaitu (11110)
	Σ iesniegtie partneru dati
× 100

Σ prasītie partneru dati

	
[image: image32.png]



	
[image: image33.png]




	a) 1G sērija – kopējais koeficients
	Σ iesniegto aiļu skaits
× 100

Σ piemērojamo lauku skaits

	
[image: image34.png]



	
[image: image35.png]




	d) 1G2 sērija – kopējais koeficients
	Σ iesniegto aiļu skaits
× 100

Σ piemērojamo lauku skaits

	
[image: image36.png]



	
[image: image37.png]




	I.1.2. Trūkst šādu datu:

	a) raksturlielumi
	
[image: image38.png]



	
[image: image39.png]



	netrūkst datu

	b) darbību iedalījums 1G sērijā
	
[image: image40.png]



	
[image: image41.png]



	netrūkst datu

	c) ģeogrāfiskais iedalījums 1G sērijā
	
[image: image42.png]



	
[image: image43.png]



	netrūkst datu

	d) ģeogrāfiskais iedalījums 1G2 sērijā
	
[image: image44.png]
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	netrūkst datu

	I.1.3. Ir sniegts šāds nodarbinātības mainīgais lielums
	
[image: image46.png]



	nodarbināto personu skaits (16110)

	
	
[image: image47.png]



	darbinieku skaits (16130)

	I.1.4. Lūdzu, sniedziet savas piezīmes par Eurostat aprēķinātajiem pieejamās statistikas koeficientiem, paskaidrojiet, kāpēc nav pieejams kāds no FATS regulā prasītajiem raksturlielumiem vai iedalījums (piemēram, atkāpes), un aprakstiet Jūsu plānus uzlabojumiem nākotnē.

	


I.2. Konfidencialitāte

	I.2.1. Dalībvalsts konfidencialitāti ir nodrošinājusi šādi (aizpilda Eurostat ):

	
[image: image48.png]



	tikai primārā konfidencialitāte

	
[image: image49.png]



	primārā un sekundārā konfidencialitāte

	I.2.2. Lūdzu, aprakstiet Jūsu (primārās un sekundārās) konfidencialitātes noteikumus.

	

	I.2.3. Konfidenciālo aiļu īpatsvars ir (aizpilda Eurostat ):

	Σ konfidenciālo aiļu skaits
× 100 =


[image: image50.png]



Σ iesniegto aiļu skaits


	I.2.4. Lūdzu, sniedziet paskaidrojumus par konfidencialitātes ietekmēto datu apjomu.

	


I.3. Lietotāju vajadzību apmierināšana

	Ja Jums ir informācija par lietotāju apmierinātību saistībā ar iekšējo FATS, lūdzu, īsumā aprakstiet lietotājus un viņu vajadzības (iedalot galvenajās lietotāju grupās). Ir jāņem vērā arī iekšējie lietotāji, piemēram, nacionālo kontu statistikas apkopotāji. 

	


II. Precizitāte

Vispārējā statistikas kontekstā statistikas rezultātu precizitāte ir apgriezti proporcionāla prognozēto un faktisko vērtību atbilstības pakāpei.
II.1. Koncepcijas un avoti

II.1.1. Metodiskā pieeja

	II.1.1.1. Kura no tālāk minētajām pieejām vislabāk apraksta metodiku, kas pieņemta iekšējās FATS datu sagatavošanai?

	
[image: image51.png]



	pilns apsekojums, īpaši saistībā ar iekšējo FATS

	
[image: image52.png]



	izlases apsekojums, īpaši saistībā ar iekšējo FATS

	
[image: image53.png]



	Saikne ar šādiem avotiem, lai iegūtu
	ģeogrāfiskais iedalījums
	ekonomiskā informācija

	
	Uzņēmējdarbības strukturālā statistika (USS)
Ārvalstu tiešie ieguldījumi (ĀTI)
Uzņēmumu reģistrs
kāds cits statistikas reģistrs: 
[image: image54.png]



šādi administratīvi avoti: 
[image: image55.png]



publiski pieejami avoti (piemēram, plašsaziņas līdzekļi vai gada pārskati)
šādas privātas datubāzes: 
[image: image56.png]



tieši kontakti (piemēram, izmantojot tālruni vai e-pastu)

	
[image: image57.png]
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[image: image60.png]
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	citas pieejas (lūdzu, sniedziet īsu aprakstu): 
[image: image74.png]



	
	

	II.1.1.2. Lūdzu, sniedziet informāciju par metodēm un izmantotajiem datu avotiem (piemēram, dažādu datu avotu sasaiste, statistiskie reģistri u. tml.).

	

	II.1.1.3. Ja iespējams, lūdzu, novērtējiet, cik nozīmīgs Jums ir konkrētais avots (ja tiek izmantoti vairāki avoti).

	


II.1.2. Galējās robežas

Galējā robeža galvenokārt tiek piemērota izmaksu vai sarežģītas apstrādes dēļ, lai no mērķa grupas (tātad arī no aptvēruma) izslēgtu mērķa populācijas, kuras attiecīgo statistiku ietekmē nedaudz, piemēram, mazos uzņēmumus. Tās mērķa grupas daļas vienību pienesumu, kuru attiecīgās vērtības ir zem galējās robežas, var uzskatīt par nenozīmīgu vai arī var novērtēt ar attiecīga modeļa palīdzību.
	II.1.2.1. Vai tiek piemērota galējā robeža?

[image: image75.png]


 jā, šādam avotam: 
[image: image76.png]


 (piemēram, USS vai ĀTI)

[image: image77.png]


 nē ( Ja “nē”, tad, lūdzu, pārejiet pie II.2. punkta “Datu ticamība”.

	II.1.2.2. Lūdzu, sniedziet informāciju par izmantotajām galējām robežām, jo īpaši par to ietekmi uz kopu.

	

	II.1.2.3. Lūdzu, sniedziet informāciju par izmantotajām summēšanas metodēm, lai iegūtu visas ekonomikas summāro rādītāju. Ja iespējams, novērtējiet summēto uzņēmumu attiecīgo ietekmi.

	


II.2. Datu uzticamība

II.2.1. Galīgā kontrolējošā institucionālā vienība (GKIV)

	II.2.1.1. Vai attiecīgo statistikas vienību identificēšanai tiek piemērota GKIV pieeja?

[image: image78.png]


 jā

[image: image79.png]


 šī pieeja tiek aizvietota ar GPLG (galīgais patiesā labuma guvējs) koncepciju

[image: image80.png]


 tās vietā tiek norādīts pirmais ārvalstu īpašnieks

[image: image81.png]


 ja tiek izmantota cita pieeja, lūdzu, sniedziet īsu aprakstu: 
[image: image82.png]




	II.2.1.2. Vai Jūs pārbaudāt “ārvalstu nekontrolētos uzņēmumus” (piemēram, no uzņēmējdarbības reģistriem iegūtu sarakstu), lai samazinātu nenovērtēšanas risku?
	
[image: image83.png]


 jā

[image: image84.png]


 nē

	II.2.1.3. Vai Jūs saskaņojat GKIV informāciju par visiem uzņēmumiem, kas Jūsu valstī pieder attiecīgajai uzņēmumu grupai?
	
[image: image85.png]


 jā

[image: image86.png]


 nē

	II.2.1.4. Vai iekšējās FATS apkopošanai Jūs ņemat vērā statistikas vienību demogrāfiskos rādītājus, piemēram, dibināšanu, likvidēšanu, apvienošanos un pārpirkšanu (M&A)?
	
[image: image87.png]


 jā

[image: image88.png]


 nē

	II.2.1.5. Vai iekšējās FATS apkopošanai Jūs pārraugāt (būtiskāko) statistikas vienību iekļaušanu administratīvos (piemēram, PVN reģistrs) vai publiski pieejamos avotos (piemēram, plašsaziņas līdzekļi vai gada pārskati) un izslēgšanu no tiem?
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 jā
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 nē

	II.2.1.6. Ja tiek izmantoti administratīvi avoti, lūdzu, norādiet, kurā datumā avota administrācija ir atjauninājusi informāciju par GKIV valsti. Ja šīs ziņas nav pieejamas, lūdzu, sniedziet informāciju par administratīvo avotu atjaunināšanas biežumu un to, vai tāpēc tiek kavēta iekšējās FATS apkopošana. Vai kavēšanās gadījumā datu izguves brīdī Jums ir zināms, cik liela ir atjaunināto aiļu daļa?

	

	II.2.1.7. Lūdzu, aprakstiet jebkuru citu iepriekš neminētu GKIV informācijas precizitātes uzlabošanas metodi. Ja netiek izmantota GKIV pieeja, lūdzu, aprakstiet Jūsu plānus uzlabojumiem nākotnē.

	

	II.2.1.8. Lūdzu, norādiet (%) jebkura raksturlieluma vērtības daļu, ko būtu iespējams pareizi identificēt (bez aizvietošanas)
	11110

(uzņēmumu skaits)
	12120

(apgrozījums)
	(nodarbināto personu skaits)2
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 %
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 %
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 %

	II.2.1.9. Vai tās GKIV, kuras nebija iespējams identificēt galvenokārt bija lielu uzņēmumu, mazu uzņēmumu vai vidēju uzņēmumu GKIV?

	


II.2.2. Ekonomiskā informācija (raksturlielumi un darbību iedalījums)

	II.2.2.1. Vai raksturlielumi un darbības bija jāaprēķina, jo izmantotajos avotos informācija nebija pieejama?
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 jā
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 nē

	II.2.2.2. Ja “jā” vai Jūs ieguvāt visu informāciju (piemēram, kuri datu avoti tika izmantoti)?

	

	II.2.2.3. Lūdzu, novērtējiet katra raksturlielumu vērtību īpatsvaru saistībā ar to ieguves avotiem
	11110

(uzņēmumu skaits)
	12120

(apgrozījums)
	(nodarbināto personu skaits)3

	a) USS
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 %

	b) citi avoti
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 %
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 %

	c) aprēķini
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 %
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 %


II.3. Ticamība

II.3.1. Atkāpes no FATS regulas un FATS ieteikumu rokasgrāmatas

	II.3.1.1. Vai ir atkāpes no FATS regulas un FATS ieteikumu rokasgrāmatas saistībā ar:

	a) statistikas vienību definīcijām, piemēram, ja nav aptvertas visas nozares?
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 jā
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 nē

	b) mērķa populācijas definīciju, piemēram, problēmas sniegt datus par valsts kontrolētiem uzņēmumiem (A2)?
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 jā
	
[image: image108.png]


 nē

	c) GKIV pieeju, piemēram, ja netiek ņemta vērā netieša kontrole?
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jā
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 nē

	d) rezidence jēdzienu, piemēram, ja tā vietā tiek izmantots valstspiederības jēdziens?
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 jā
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 nē

	e) raksturlielumu definīcijām?
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 jā
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 nē

	f) 100 % vērtības piešķiršanu vienai valstij, pat ja tā pilnībā neīsteno īpašumtiesības?
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 jā
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 nē

	g) 1G sērijas darbību definīcijām, piemēram, ja daļa no saimnieciskās darbības nav aptverta?
	
[image: image117.png]


 jā
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 nē

	h) BUS summāro rādītāju (1G2 sērija)?
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 jā
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 nē

	i) partneru definēšanu, piemēram, ja Monako nav iekļauta Francijā?
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 jā
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 nē

	II.3.1.2. Ja uz kādu no jautājumiem (no II.3.1.1. a) līdz i)) atbildējās ar “jā”, lūdzu, aprakstiet visas atkāpes no FATS regulas un/vai FATS ieteikumu rokasgrāmatas.

	

	II.3.1.3. Lūdzu, sīki aprakstiet īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību (ĪNDS) aptvērumu.

	

	II.3.1.4. Lūdzu, sniedziet īsu aprakstu par rīcību kopējas kontroles gadījumā.

	

	II.3.1.5. Lūdzu, sniedziet īsu aprakstu par rīcību mazākuma īpašumtiesību gadījumā.

	

	II.3.1.6. Lūdzu, sniedziet īsu aprakstu par rīcību fizisku personu, kas ir īpašnieki, gadījumā.

	


II.3.2. Atlikušo ģeogrāfisko kodu izmantošana

	II.3.2.1. Kodu īpatsvars (iepriekš aizpilda Eurostat):

	Apjoms
	Formula
	Aprēķināšana
	Rezultāts

	a) ārpus ES, nav iedalījuma (Z8) laukā A1 (“visi uzņēmumi”), pamatojoties uz summāro rādītāju BUS un mainīgo “apgrozījums” (12110)
	Σ Z8
(BUS,12110) x 100
Σ A1
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	b) ārpus ES, nav iedalījuma (Z8) laukā A1 (“visi uzņēmumi”), pamatojoties uz summāro rādītāju BUS un mainīgo “nodarbināto personu skaits” (16110)4
	Σ Z8
(BUS,12110) x 100
Σ A1
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	c) vairāku dalībvalstu GKIV kopēja kontrole (Z7) laukā A1 (“visi uzņēmumi”), pamatojoties uz summāro radītāju BUS un mainīgo “apgrozījums” (12110)
	Σ Z7
(BUS,12110) x 100
Σ A1
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	d) vairāku dalībvalstu GKIV kopēja kontrole (Z7) laukā A1 (“visi uzņēmumi”), pamatojoties uz summāro rādītāju BUS un mainīgo “nodarbināto personu skaits” (16110)5
	Σ Z7
(BUS,16110) x 100
Σ A1
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	II.3.2.2. Lūdzu, sniedziet komentārus, ja koeficients a) vai b) > 0 %, vai dati bija jāattiecina uz “ārpus EU, nav iedalījuma”, jo GKIV valsts nav zināma, un vai summārais rādītājs aptver arī gadījumus, kas neatbilst “ārpus ES, nav iedalījuma” nosacījumiem.

	

	II.3.2.3. Lūdzu, sniedziet komentārus, ja izmantojāt Z7 arī gadījumiem, kuros varējāt noteikt GKIV valsti (izņemot gadījumus ar GKIV kopēju kontroli no vairākām dalībvalstīm).

	


II.3.3. Atkāpes no iekšējās FATS kvalitātes pārbaudēm

	II.3.3.1. Izplatāmajā datu kopā Eurostat konstatēja norādītās problēmas, kas saistītas ar kvalitātes pārbaudēm, kuras definētas FATS ieteikumu rokasgrāmatas 94. un 95. lappusē (iepriekš aizpilda Eurostat):

	

	II.3.3.2. Lūdzu, sniedziet komentārus par atkāpēm no kvalitātes pārbaudēm.

	


II.4. Izlases kļūdas un ar izlasi nesaistītas kļūdas

II.4.1. Nepareizas klasifikācijas kļūdas

Nepareiza klasifikācija ir statistikas vienību attiecināšana uz nepareizu attiecīgās klasifikācijas grupu, piemēram, klasificējot uzņēmumu kā tirdzniecības, nevis rūpniecības uzņēmumu.
	II.4.1.1. Ja ir apkopoti vairāki datu avoti/apsekojumi (piemēram, USS ekonomikas raksturlielumiem un ĀTI attiecībā uz GKIV valsti), vai Jūs konstatējāt identifikatoru neatbilstību?
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 jā
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 nē

	II.4.1.2. Lūdzu, aprakstiet galvenās nepareizas klasifikācijas problēmas, kas radās, vācot datus, kā arī nepareizas klasifikācijas apstrādei izmantotās metodes.

	


( II.4.2. un II.4.3. punktā atbildes sniedziet tikai tad, ja Jūs attiecībā uz iekšējo FATS veicat atsevišķu apsekojumu. Ja iekšējās FATS datus apkopojat, izmantojot jau esošus apsekojumus, piemēram, SBS vai ĀTI, Jums nav jāsniedz atbildes šajā nodaļā un Jūs varat pāriet uz II.5. punktu “Revīzijas novērtējums”.
II.4.2. Neatbildētības kļūdas

Vienības neatbildētība ir tad, kad ne visas izlasē iekļautās vienības piedalās apsekojumā. Ieraksta neatbildētība ir tad, ja respondents sniedz tikai daļu no pieprasītās informācijas vai arī ja sniegtā informācija nav izmantojama (ņemiet vērā, ka pilnībā neizmantojamas aptaujas anketas jau ir uzskaitītas kā vienības neatbildētība). Imputācija ir darbību kopums, ko piemēro trūkstošu, nederīgu vai nekonsekventu atbilžu radīto problēmu risināšanai rediģēšanas laikā.
	II.4.2.1. Lūdzu, sniedziet nesvērtu vienības neatbildētības koeficientu, ko aprēķina šādi:
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1 -

Σ respondentu vienības
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× 100 =
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Σ mērķa populācija


	II.4.2.2. Lūdzu, komentējiet vienību neatbildētību (galvenie iemesli, piemēram, saziņas trūkums, atteikšanās vai nespēja atbildēt, nesaprotama atbilde u. tml.). Lūdzu, norādiet, vai neatbildējušās vienības ir galvenokārt mazi, vidēji vai lieli uzņēmumi.

	

	II.4.2.3. Lūdzu, aprakstiet neatbildētības mazināšanai izmantotās metodes (piemēram, iepriekšēja brīdināšana pa pastu vai tālruni, juridiski pasākumi u. tml.).

	


	II.4.2.4. Lūdzu, aprakstiet galvenos neatbildētības iemeslus un neatbildētības mazināšanai izmantotās metodes (piemēram, atgādinājuma tālruņa zvans). Lūdzu, norādiet arī, vai attiecīgās statistikas vienības ir galvenokārt mazi, vidēji vai lieli uzņēmumi.

	

	

	

	II.4.2.5. Vai neatbildētības (kā vienības, tā ieraksta neatbildētība) mazināšanai ir izmantota kāda metode?
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 jā
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 nē ( Ja “nē”, tad, lūdzu, pārejiet pie II.43. punkta “Izlases kļūdas”

	II.4.2.6. Lūdzu, īsi aprakstiet vienības un ieraksta neatbildētības kļūdas mazināšanai izmantoto imputācijas metodi (piemēram, korekcijas koeficients svēršanas procedūrā, imputācija, izmantojot no iepriekšējiem pārskata periodiem pieejamo informāciju u. tml.).

	

	

	


II.4.3. Izlases kļūdas

Izlases kļūda ir daļa no starpības starp kopas vērtību un tās novērtējumu, kas iegūts izmantojot nejaušu paraugu, un tā rodas tāpēc, ka tiek apskatītas tikai paraugu vērtības, un tā jānošķir no nepilnīgas izlases, atbildes vai tās novērtējuma neobjektivitātes, novērošanas un pierakstīšanas kļūdām u. tml.
	II.4.3.1. Lūdzu, sniedziet īsu izlases uzbūves aprakstu, konkrētāk, norādiet:
- izlases uzbūves tipu (stratificēta, daudzpakāpju, kopu),
- statistiskās novērošanas vienības,
- izlases vienības (viena pakāpe, divas pakāpes u. tml.),
- stratifikācijas un substratifikācijas kritērijus,
- izlases metodes,
- izlases sadalījumu laikā,
- pārskata periodu (ja pārskata periods nav kalendārais gads, vai ir koriģējošs pasākums datu saskaņošanai ar pārskata perioda iekšējo FATS?)

	

	II.4.3.2. Lūdzu, atsevišķā datnē sniedziet variācijas koeficientu NACE 2-ciparu nodaļu līmenim raksturlielumiem 11110, 12110 un 16130 (vai 16110) un Z9 (ārvalstu kontrolēti uzņēmi), un aprakstiet CV aprēķināšanai izmantotās metodes (tostarp programmnodrošinājumu) un vērā ņemtos aspektus.


II.5. Revīzijas novērtējums

II.5.1. Revīzijas apjoms

Vidējo absolūto procentuālo kļūdu (MAPE) izmanto, lai raksturotu revīzijas apjomu. MAPE parāda vidējo procentuālās daļas atšķirību starp sākotnējo un galīgo novērtējumu (intervālā no 0 līdz bezgalībai).
	II.5.1.1. Nākamajā Eurostat aizpildītajā tabulā ir MAPE aprēķinu rezultāti, ņemot vērā datus par uzņēmējdarbības ekonomiku un (BUS) un Z9 (ārvalstu kontrolēti uzņēmumi).

	Raksturlielumi
	2004
	2005
	2006

	a) Uzņēmumu skaits (11110)
	
	
	

	b) Apgrozījums (12110)
	
	
	

	c) Nodarbināto personu (16110) vai darbinieku (16130) skaits
	
	
	

	II.5.1.2. Lūdzu, komentējiet Eurostat aprēķinātos rādītājus, ja tie > 0.

	


II.5.2. Revīzijas stratēģija

	Lūdzu, aprakstiet izmantoto revīzijas stratēģiju.

	


III. Saskaņotība un salīdzināmība

III.1. Saskaņotība

Divu vai vairāku statistikas rezultātu saskaņotība ir pakāpe, līdz kādai statistikas procesos, kurus izmantojot, šie rezultāti ir ģenerēti, izmanto vienādas koncepcijas (klasifikāciju, definīcijas un mērķa populācijas) un saskaņotas metodes. Saskaņotus statistikas rezultātus iespējams apvienot un izmantot kopā.
III.1.1. Iekšējā FATS un USS

	III.1.1.1. Veicot Eurostat kvalitātes pārbaudes, tika atklātas norādītās neatbilstības starp iekšējo FATS (A1) un USS sērijām 1A, 2A, 3B un 4A.

	

	III.1.1.2. Lūdzu, komentējiet šīs neatbilstības un jebkādas iekšējo FATS un USS neatbilstības problēmas, tostarp saistībā ar konfidenciālajām ailēm.

	


III.1.2. Iekšējā FATS un iekšējā ĀTI statistika

	Vai Jūs saskaņojat darbības kodu ar iekšējo ĀTI statistiku?
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 jā
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 nē


III.1.3. Iekšējās FATS pētniecības un attīstības raksturlielumi un pētniecības un attīstības statistika

	Lūdzu, komentējiet iekšējās FATS pētniecības un attīstības raksturlielumu un pētniecības un attīstības statistikas neatbilstības problēmas (tikai nepāra gados un tikai tad, ja ir jāpaziņo pētniecības un attīstības mainīgie).

	


III.1.4. Iekšējā FATS un ESAO un/vai citām starptautiskām organizācijām sniegtie dati

	III.1.4.1. Vai Jūs sniedzat iekšējās FATS datus kādai citai starptautiskai organizācijai (atzīmējiet attiecīgās atbildes)?
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 ESAO
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 citai šeit norādītai starptautiskai organizācijai: 
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 tikai Eurostat

	III.1.4.2. Lūdzu, aprakstiet ESAO vai jebkurai citai minētai starptautiskai organizācijai sniegto datu detalizācijas pakāpju atšķirības.

	


III.2. Salīdzināmība laikā

Divu vai vairāku statistikas rezultātu salīdzināmība norāda uz ietekmi, ko rada piemēroto statistikas jēdzienu, novērtēšanas instrumentu un procedūru atšķirības, salīdzinot statistiku starp ģeogrāfiskiem apgabaliem, nozarēm vai laikposmiem.
	III.2.1. Lūdzu, apstipriniet Eurostat iepriekš aizpildīto laikrindas garumu (sākot no perioda, kad dati ievākti pirmoreiz, līdz pēdējam pārskata gadam, par kuru Eurostat ir pieejami dati) un salīdzināmo laikrindu garumu (no pēdējā laikrindas pārtraukuma līdz pēdējam pārskata gadam, par kuru Eurostat ir pieejami dati).

	Rādītājs
	Laikposms (yyyy - yyyy)

	a) Laikrindu garums
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	b) Salīdzināmo laikrindu garums
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	III.2.2. Ja a) ir vienāds ar b), lūdzu, norādiet cēloņus un jebkādas laikrindu pārtraukumu koncepciju un mērījumu metožu atšķirības.

	


IV. Savlaicīgums un punktualitāte

IV.1. Savlaicīgums

Statistikas rezultātu savlaicīgums atspoguļo laiku no notikuma vai parādības, ko tie apraksta, līdz rezultātu pieejamības brīdim.
	Lūdzu, norādiet svarīgākos datumus šādām darbībām:

	Darbība
	Termiņš, ../../....

	a) Datu vākšana, ja tiek veikta
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	b) Posms pēc datu vākšanas
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	c) Izplatīšana Jūsu valstī, ja piemērojams
	
[image: image148.png]





IV.2. Punktualitāte

Punktualitāte norāda uz nokavējuma periodu starp datu publicēšanas dienu un datu iesniegšanas termiņu (datums, kurā dati bija jāiesniedz).
Piegāžu punktualitāti rēķina, no faktiskā datu piegādes datuma atņemot termiņu, kas noteikts datu piegādei Eurostat. Tā parāda aizkavēšanos (pozitīva vērtība) vai iepriekšēju iesniegšanu (negatīva vērtība) kalendārajās dienās pēc tiesību aktos noteiktā termiņa (20 mēneši pēc pārskata gada beigām).
	IV.2.1. Jūsu valsts punktualitātes rādītājs ir šāds (aizpilda Eurostat): 
[image: image149.png]


.

	IV.2.2. Ja datus nosūtījāt pēc termiņa (t+ 20 mēneši), piemēram, lūdzu, komentējiet punktualitāti saistībā ar datu nosūtīšanu Eurostat, piemēram, novēlotas piegādes iemeslus un punktualitātes uzlabošanas nolūkā veiktās vai plānotās darbības.

	


V. Pieejamība un skaidrība

V.1. Pieejamība

Statistikas rezultātu pieejamība raksturo nosacījumus un metodes, ar kādām lietotāji var iegūt datus.
Pieejamība norāda uz to, cik viegli lietotāji var iegūt datus: kur doties, kā pasūtīt, piegādes laiks, skaidra cenu politika, izdevīgi tirdzniecības noteikumi, mikrodatu un makrodatu pieejamība, dažādi formāti (papīra formāts, datnes, kompaktdiski, internets u. tml.).
	V.1.1. Vai Jūsu vai kāda cita iestāde izplata iekšējās FATS datus valsts līmenī6?
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 jā
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 nē ( Ja “nē”, tad, lūdzu, pārejiet pie VI punkta “Citas piezīmes”


	V.1.2. Vai informācija atšķiras no citiem Eurostat nosūtītiem datiem?
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 jā
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 nē

	V.1.3. Ja “jā”, lūdzu, īsumā aprakstiet atšķirību cēloņus.

	

	V.1.4. Kā Jūs izplatāt iekšējās FATS datus?

	Pārskata gads
	Papīra/”pdf” izdevumi
	Elektroniski izdevumi

	
	Ziņu izlaidums
	Statistikas gadagrāmata
	Tematiskie izdevumi
	Interneta datubāze
	CD/DVD-Rom

	
	
	
	
	
	Citādi (fakss, e-pasts u. tml.)

	2006.
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 yes
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 yes
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 yes
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 yes
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 yes

	2007.
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	Lūdzu, paziņojiet par jebkādām plānotām darbībām 2007. pārskata gadā, norādot īstenošanas datumu.

	V.1.5. Vai publikācijas par iekšējo FATS ir pieejamas kādā valodā, kas nav Jūsu valsts oficiālā valoda? Jā
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 angļu valodā:
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 šādā(-ās) citā(-ās) valodā(-ās) 
[image: image166.png]




	V.1.6. Lūdzu, norādiet Jūsu iekšējās FATS elektroniskās publikācijas adresi.

	


V.2. Skaidrība

Statistikas rezultātu skaidrība raksturo nosacījumus un metodes, ko lietotāji piemēro, lai izmantotu un interpretētu datus. Skaidrību ietekmē informācijas vide, kurā dati tiek sniegti, tas vai datiem ir pievienoti atbilstīgi metadati, ilustrācijas, piemēram, diagrammas un kartes, un tas, vai ir pieejama informācija par datu kvalitāti.
	V.2.1. Vai statistikas metadati ir pieejami?

[image: image167.png]


 publikācijās papīra formātā

[image: image168.png]


 tīmekļa vietnē (elektroniskā versija)

[image: image169.png]


 netiek izplatīts datu metodikas paskaidrojums

	V.2.2. Ja metadati tiek publicēti elektroniski, lūdzu, norādiet adreses.

	


VI. Citas piezīmes

	Lūdzu, sniedziet jebkādus iepriekš neraksturotus papildu komentārus par iekšējās FATS datu kvalitāti (piemēram, paredzamās metodikas izmaiņas, revīzija, kas veikta, lai aktuālajā datubāzē iekļautu neiekļautus lielus uzņēmumus u. tml.).

	


VI pielikums

	Kvalitātes ziņojums
par ārējo FATS


	Dalībvalsts: 
[image: image170.png]



Pārskata gads: 2007. gads
Ziņojumu izdevis Eurostat: 
[image: image171.png]



Ziņojumu aizpildījusi dalībvalsts: 
[image: image172.png]





	Apkopojošā iestāde:
	


Kontaktinformācija:
	Vārds, uzvārds:
	

	E-pasta adrese:
	

	Tālruņa numurs:
	

	Pasta adrese:
	


	Lūdzu, sniedziet atbildes ar pelēko krāsu iekrāsotajās ailēs vai, ja vajadzīgs, atjauniniet sniegto informāciju. Lūdzu, pārbaudiet iepriekš aizpildītās ailes, kas iezīmētas ar zaļo krāsu.
Atbilžu garums uz atvērtiem jautājumiem nav ierobežots, rindas augstums automātiski tiks pielāgots Jūsu teksta apjomam.
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I. Atbilstība

Atbilstība ir pakāpe, kādā statistikas rezultāti atbilst esošām un iespējamām lietotāju vajadzībām. Atbilstību ietekmē tas, vai tiek sagatavota visa vajadzīgā statistika, un tas, cik lielā mērā izmantotie jēdzieni (definīcijas, klasifikācijas utt.) atspoguļo lietotāju vajadzības.
I.1. Pilnīgums

Pilnīgums ir pakāpe, līdz kurai ir pieejami dati, salīdzinot ar prasībām attiecībā uz raksturlielumiem, ģeogrāfisko un darbības iedalījumu saskaņā ar noteikumiem FATS regulas1 I un II pielikumā.
	I.1.1. Datu pieejamība (procentos), iedalīta atbilstīgi detalizācijas pakāpei (iepriekš aizpilda Eurostat):

	Detalizācijas pakāpe
	Formula
	Aprēķināšana
	Rezultāts

	a) 2. līmeņa darbību iedalījumam, partneri ārpus ES-27 (V2) un “apgrozījums” (TUR)
	Σ iesniegtās darbības
× 100

Σ prasītās darbības

	
	%

	b) 2. līmeņa (ĀRPUS) ģeogrāfiskajam iedalījumam, “apstrādes rūpniecība” (3995) un “apgrozījums” (TUR)
	Σ iesniegtā informācija par partneriem
× 100

Σ prasītā informācija par partneriem

	
	%

	c) 2. līmeņa (ĀRPUS) ģeogrāfiskajam iedalījumam, “pakalpojumi kopā” (5095) un “apgrozījums” (TUR)
	Σ iesniegtā informācija par partneriem
× 100

Σ prasītā informācija par partneriem

	
	%

	d) 3. līmeņa (ĀRPUS) ģeogrāfiskajam iedalījumam, “saimnieciskā darbība kopā” (9994) un “apgrozījums” (TUR)
	Σ iesniegtā informācija par partneriem
x 100
Σ prasītā informācija par partneriem

	
	%

	e) kopējais koeficients
	Σ iesniegto aiļu skaits
x 100
Σ piemērojamo lauku skaits

	
	%

	I.1.2. Trūkst šādu detalizācijas līmeņu (aizpilda Eurostat):

	a) raksturlielumi
	
	
[image: image173.png]


 netrūkst datu

	b) 2. līmeņa darbību iedalījums
	
	
[image: image174.png]


 netrūkst datu

	c) ģeogrāfiskā iedalījuma 2. līmenis (ĀRPUS)
	
	
[image: image175.png]


 netrūkst datu

	d) ģeogrāfiskā iedalījuma 3. līmenis 
	
	
[image: image176.png]


 netrūkst datu

	I.1.3. Kāda veida nodarbinātības (EMP) mainīgais lielums ir norādīts?
	
[image: image177.png]


 nodarbināto personu skaits (16110)

[image: image178.png]


 darbinieku skaits (16130)

	I.1.4. Lūdzu, sniedziet savas piezīmes par Eurostat aprēķinātajiem pieejamās statistikas koeficientiem, paskaidrojiet, kāpēc nav pieejams kāds no FATS regulā prasītajiem raksturlielumiem vai iedalījums. un aprakstiet Jūsu plānus uzlabojumiem nākotnē.

	


I.2. Konfidencialitāte

	I.2.1. Vai dalībvalsts ir piemērojusi konfidencialitāti (aizpilda Eurostat)?

[image: image179.png]


 jā

[image: image180.png]


 nē


( Ja konfidencialitāte nav piemērota, pārejiet pie I.3. punkta “Lietotāju vajadzību apmierināšana”.
	I.2.2. Kāda veida konfidencialitāti dalībvalsts ir piemērojusi?

	
[image: image181.png]


 tikai primārā konfidencialitāte

	
[image: image182.png]


 primārā un sekundārā konfidencialitāte

	I.2.3. Lūdzu, aprakstiet Jūsu (primārās un sekundārās) konfidencialitātes noteikumus.

	

	I.2.4. Konfidenciālo aiļu īpatsvars ir (aizpilda Eurostat):

	Σ konfidenciālo aiļu skaits
× 100 =


[image: image183.png]



Σ iesniegto aiļu skaits


	

	I.2.5. Lūdzu, sniedziet jebkādas piezīmes par konfidencialitātes ietekmēto datu apjomu.

	


I.3. Lietotāju vajadzību apmierināšana

	Ja Jums ir informācija par lietotāju apmierinātību saistībā ar ārējo FATS, lūdzu, īsumā aprakstiet lietotājus un viņu vajadzības (iedalot galvenajās lietotāju grupās). Ir jāņem vērā arī iekšējie lietotāji, piemēram, nacionālo kontu statistikas apkopotāji.

	


II. Precizitāte

Vispārējā statistikas kontekstā statistikas rezultātu precizitāte ir apgriezti proporcionāla prognozēto un faktisko vērtību atbilstības pakāpei.
II.1. Koncepcijas un avoti

II.1.1. Metodiskā pieeja

	II.1.1.1 Kura no tālāk minētajām pieejām vislabāk apraksta metodiku, kas pieņemta ārējās FATS datu sagatavošanai?

	
[image: image184.png]


 pilns apsekojums

	
[image: image185.png]


 izlases veida apsekojums

	
[image: image186.png]


 pieeja, kas pamatota ar reģistra izmantošanu (saikne ar dažādiem uzņēmējdarbības/administratīviem/apsekojumu reģistriem, apsekojums netiek veikts)

	
[image: image187.png]


 citas pieejas (lūdzu, sniedziet īsu aprakstu): 
[image: image188.png]





	II.1.1.2. Lūdzu, sniedziet informāciju par metodēm (piemēram, izlases aptvērumu, izlases uzbūvi, izmantotajiem statistikas reģistriem, dažādu avotu sasaisti u. tml.).

	

	II.1.1.3. Ja iespējams, lūdzu, novērtējiet, cik nozīmīgs Jums ir konkrētais avots (ja tiek izmantoti vairāki avoti).

	


II.1.2. Galējās robežas

Galējā robeža galvenokārt tiek piemērota izmaksu vai sarežģītas apstrādes dēļ, lai no mērķa populācijas (tātad arī no aptvēruma) izslēgtu vienības, kuras attiecīgo statistiku ietekmē nedaudz, piemēram, mazos uzņēmumus. Tās mērķa grupas daļas vienību pienesumu, kuru attiecīgās vērtības ir zem galējās robežas, var uzskatīt par nenozīmīgu vai arī var novērtēt ar attiecīga modeļa palīdzību.
	II.I.2.1. Vai galējā robeža tiek piemērota?

	
[image: image189.png]


 statistiskās novērošanas vienībām

	
[image: image190.png]


 statistikas vienībām

	
[image: image191.png]


 galējo robežu neizmanto


( Ja galējās robežas neizmanto, tad, lūdzu, pārejiet pie II.2. punkta “GKIV informācijas uzticamība”.
	II.I.2.2. Lūdzu, sniedziet informāciju par izmantotajām galējām robežām gan attiecībā uz statistiskās novērošanas vienībām, gan attiecībā uz statistikas vienībām.

	

	II.I.2.3. Lūdzu, sniedziet informāciju par izmantotajām summēšanas metodēm, lai iegūtu visas ekonomikas summāro rādītāju. Ja iespējams, novērtējiet summēto uzņēmumu attiecīgo ietekmi.

	


II.2. GKIV2 informācijas uzticamība
	II.2.1. Vai attiecīgo statistiskās novērošanas vienību kopu identificēšanai tiek piemērota GKIV pieeja?

	
[image: image192.png]


 jā

	
[image: image193.png]


 GKIV pieejas vietā tiek pielietota GPLG (galīgais patiesā labuma guvējs) koncepcija

	
[image: image194.png]


 tiek izvērtēti visi īpašnieki rezidenti, neatkarīgi no tā, vai tos kontrolē kāda cita ārvalstu organizācija (valsts vai ārvalstu kontrolēta)

	
[image: image195.png]


 netieši kontrolēti saistītie uzņēmumi netiek izskatīti
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 ja tiek izmantota cita pieeja, lūdzu, sniedziet īsu aprakstu: 
[image: image197.png]




	II.2.2. Kādi ir galvenie statistiskās novērošanas vienību (GKIV) identificēšanas datu avoti, (var būt vairāki avoti)?

	
[image: image198.png]


 Ārvalstu tiešie ieguldījumi (ĀTI)

	
[image: image199.png]


 šādi administratīvi avoti: 
[image: image200.png]




	
[image: image201.png]


 Uzņēmumu reģistrs
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 šādas privātas datubāzes: 
[image: image203.png]




	
[image: image204.png]


 publiski pieejami avoti (piemēram, plašsaziņas līdzekļi vai gada pārskati)

	
[image: image205.png]


 tieši kontakti (piemēram, izmantojot tālruni vai e-pastu)

	
[image: image206.png]


 šādi citi avoti: 
[image: image207.png]




	II.2.3. Vai Jūs saskaņojat statistiskās novērošanas vienību (GKIV) mērķa populāciju ar ārvalstu tiešo ieguldījumu (ĀTI) statistiku?
	
[image: image208.png]


 jā

[image: image209.png]


 nē

	II.2.4. Vai Jūs saskaņojat GKIV informāciju attiecībā uz visiem uzņēmumiem, kas Jūsu valstī pieder attiecīgajai uzņēmumu grupai?
	
[image: image210.png]


 jā

[image: image211.png]


 nē

	II.2.5. Vai ārējās FATS apkopošanai Jūs pārraugāt (būtiskāko) statistiskās novērošanas vienību (GKIV) iekļaušanu administratīvos (piemēram, PVN reģistrs) vai publiski pieejamos avotos (piemēram, plašsaziņas līdzekļi vai gada pārskati) un izslēgšanu no tiem?
	
[image: image212.png]


 jā

	
	
[image: image213.png]


 nē

	
	

	II.2.6. Ja tiek izmantoti administratīvi avoti, lūdzu, norādiet, kurā datumā avota administrācija ir atjauninājusi informāciju par GKIV valsti. Ja šīs ziņas nav pieejamas, lūdzu, sniedziet informāciju par administratīvo avotu atjaunināšanas biežumu un to, vai tāpēc tiek kavēta iekšējās FATS apkopošana.

	

	

	

	

	II.2.7. Lūdzu, aprakstiet jebkuru citu iepriekš neminētu GKIV informācijas precizitātes uzlabošanas metodi. Ja netiek izmantota GKIV pieeja, lūdzu, aprakstiet Jūsu plānus uzlabojumiem nākotnē.

	

	

	


II.3. Ticamība

II.3.1. Atkāpes no FATS regulas un FATS ieteikumu rokasgrāmatas
	II.3.1.1. Vai ir atkāpes no FATS regulas un FATS ieteikumu rokasgrāmatas saistībā ar:

	a) raksturlielumu definīcijām?
	
[image: image214.png]


 jā
	
[image: image215.png]


 nē

	b) darbību definīcijām, piemēram, ja daļa no saimnieciskās darbības nav aptverta?
	
[image: image216.png]


 jā
	
[image: image217.png]


 nē

	c) visu darbību summāro radītāju (9994), piemēram, ja tā vietā tiek iesniegta visu darbību kopsumma (9999)?
	
[image: image218.png]


 jā
	
[image: image219.png]


 nē

	d) partneru (summāro rādītāju) noteikšanu, jo, piemēram, Lihtenšteina nav norādīta kā ārzonas finanšu centrs (C4)?
	
[image: image220.png]


 jā
	
[image: image221.png]


 nē

	e) statistikas vienību definīcijām, piemēram, ja nav aptvertas visas nozares?
	
[image: image222.png]


 jā
	
[image: image223.png]


nē

	f) raksturlielumu attiecināšanu uz ārvalstīs esoša saistītā uzņēmuma rezidences valsti?
	
[image: image224.png]


 jā
	
[image: image225.png]


 nē

	g) raksturlielumu attiecināšanu uz ārvalstīs esoša saistītā uzņēmuma galveno darbības jumu (nerezidenta darbība)?
	
[image: image226.png]


 jā
	
[image: image227.png]


 nē

	h) rezidence jēdzienu, piemēram, ja tā vietā tiek izmantots valstspiederības jēdziens?
	
[image: image228.png]


 jā
	
[image: image229.png]


nē

	II.3.1.2. Ja uz kādu no jautājumiem (no II.3.1.1. a) līdz h)) atbildējāt ar “jā”, lūdzu, aprakstiet visas atkāpes no FATS regulas un/vai FATS ieteikumu rokasgrāmatas.

	

	II.3.1.3. Lūdzu, sīki aprakstiet īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību (ĪNDS) aptvērumu.

	

	II.3.1.4. Lūdzu, sniedziet īsu aprakstu par rīcību kopējas kontroles gadījumā.

	

	II.3.1.5. Lūdzu, sniedziet īsu aprakstu par rīcību mazākuma īpašumtiesību gadījumā.

	


II.3.2. Atlikušo ģeogrāfisko un darbību kodu izmantošana

	II.3.2.1. Ārpus ES-27, nav iedalījuma (iepriekš aizpilda Eurostat):

	Apjoms
	Formula
	Aprēķināšana
	Rezultāts

	a) “ārpus ES-27, nav iedalījuma” (Z8) daļa grupā “ārpus EU-27” (V2), ņemot vērā datus par saimniecisko darbību kopā (9994) un apgrozījumu (TUR)
	Σ Z8
x 100
Σ V2

	
	%

	b) “ārpus ES-27, nav iedalījuma” (Z8) daļa grupā “ārpus EU-27” (V2), ņemot vērā datus par saimniecisko darbību kopā (9994) un uzņēmumu skaitu (ENT)
	Σ Z8
x 100
Σ V2

	
	%

	c) “ārpus ES-27, nav iedalījuma” (Z8) daļa grupā “ārpus EU-27” (V2), ņemot vērā datus par saimniecisko darbību kopā (9994) un nodarbināto skaitu (EMP)
	Σ Z8
x 100
Σ V2

	
	%

	II.3.2.2. Darbība “nav iedalījuma” (iepriekš aizpilda Eurostat):

	Apjoms
	Formula
	Aprēķināšana
	Rezultāts

	a) neklasificēto darbību (9996) daļa no darbībām kopā (9994), ņemot vērā datus par “ārpus ES-27” (V2) un apgrozījumu (TUR)
	Σ 9996
x 100
Σ 9994

	
	%

	b) neklasificēto darbību (9996) daļa no darbībām kopā (9994), ņemot vērā datus par “ārpus ES-27” (V2) un uzņēmumu skaitu (ENT)
	Σ 9996
x 100
Σ 9994

	
	%

	c) neklasificēto darbību (9996) daļa no darbībām kopā (9994), ņemot vērā datus par “ārpus ES-27” (V2) un nodarbināto skaitu (EMP)
	Σ 9996
x 100
Σ 9994

	
	%

	II.3.2.3. Lūdzu, sniedziet komentārus, ja kāds no rādītājiem ir 0%, norādot iemeslus, kāpēc nav iespējams attiecināt vērtības uz noteiktu partneri vai darbību, piemēram, datu vākšanai izmantotās izlases metodes dēļ.

	


II.3.3. Atkāpes no iekšējās integritātes noteikumiem/kvalitātes pārbaudēm
	II.3.3.1. Pēc datu apstrādes Eurostat konstatēja, ka nav piemēroti tālāk norādītie integritātes noteikumi, kas definēti FATS ieteikumu rokasgrāmatas 136. un 138. lappusē (iepriekš aizpilda Eurostat):

	

	II.3.3.2. Lūdzu, komentējiet, kāpēc nav ievēroti integritātes noteikumi.

	


II.4. Ar izlasi nesaistītas kļūdas
II.4.1. Nepareizas klasifikācijas un aptvēruma kļūdas
Aptvēruma kļūdas ir kļūdas, ko rada mērķa populācijas un izlases aptvēruma atšķirības.
Nepareiza klasifikācijas ir statistikas vienību attiecināšana uz nepareizu attiecīgās klasifikācijas grupu, piemēram, klasificējot uzņēmumu kā tirdzniecības, nevis rūpniecības uzņēmumu.
	II.4.1.1. Lūdzu, aprakstiet galvenās nepareizas klasifikācijas problēmas, kas radās, vācot datus, kā arī nepareizas klasifikācijas apstrādei izmantotās metodes.

	

	II.4.1.2. Lūdzu, aprakstiet pārāk plaša vai pārāk šaura aptvēruma galvenās problēmas, kas radās, vācot datus, kā arī aptvēruma nepilnību mazināšanas metodes.

	


II.4.2. Neatbildētības kļūdas

II.4.2.1. Vienības neatbildētība

( Ja nav veikts apsekojums, pārejiet pie II.4.2.2. punkta “Ieraksta neatbildētība”.
Vienības neatbildētība ir tad, kad ne visas izlasē iekļautās vienības piedalās apsekojumā.
	II.4.2.1.1. Lūdzu, sniedziet nesvērtu vienības neatbildētības koeficientu visām statistiskās novērošanas vienībām (GKIV), ko aprēķina šādi:



	
[image: image230.png]



	1 -
	Σ respondentu vienības
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	× 100 =
	
[image: image232.png]




	
	
	Σ visas apsekojumā ietvertās statistiskās novērošanas vienības
	
	
	

	II.4.2.1.2. Lūdzu, komentējiet vienību neatbildētību (piemēram, saziņas trūkums, atteikšanās vai nespēja atbildēt, nesaprotama atbilde u. tml.). Lūdzu, norādiet, vai neatbildējušās vienības ir galvenokārt mazi, vidēji vai lieli uzņēmumi.

	

	II.4.2.1.3. Lūdzu, aprakstiet neatbildētības mazināšanai izmantotās metodes (piemēram, iepriekšēja brīdināšana pa pastu vai tālruni, juridiski pasākumi u. tml.).

	


II.4.2.2. Ieraksta neatbildētība

Ieraksta neatbildētība ir tad, ja respondents sniedz tikai daļu no pieprasītās informācijas vai arī ja sniegtā informācija nav izmantojama (ņemiet vērā, ka pilnībā neizmantojamas aptaujas anketas jau ir uzskaitītas kā vienības neatbildētība).
	II.4.2.2.1. Vai Jūs konstatējāt gadījumus, kad statistiskās novērošanas vienība (GKIV) nesniedza datus par visiem tās ārvalstīs kontrolētajiem saistītiem uzņēmumiem? (Reģistra izmantošanas pieejas gadījumā — gadījumus, kad reģistrs neaptvēra visus Ārvalstu saistītus uzņēmumus, kas pieder attiecīgajai uzņēmumu grupai.)
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 jā (lūdzu, novērtējiet šādu gadījumu skaitu) 
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 nē

	II.4.2.2.2. Vai Jūs konstatējāt gadījumus, kad statistiskās novērošanas vienība (GKIV) nesniedza datus par visiem tās ārvalstīs kontrolētā saistītā uzņēmuma raksturlielumiem? (Reģistra izmantošanas pieejas gadījumā — gadījumus, kad reģistrs neaptvēra visus vajadzīgos raksturlielumus.)
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 jā (lūdzu, novērtējiet šādu gadījumu skaitu) 
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 nē


II.4.2.3. Imputācijas metodes

Imputācija ir darbību kopums, ko piemēro trūkstošu, nederīgu vai nekonsekventu atbilžu radīto problēmu risināšanai rediģēšanas laikā.
	II.4.2.3.1. Vai neatbildētības (kā vienības, tā ieraksta neatbildētība) mazināšanai ir izmantota kāda metode?
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 jā
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 nē


( Ja “nē”, tad, lūdzu, pārejiet pie II.5. punkta “Revīzijas novērtējums”.
	II.4.2.3.2. Lūdzu, īsi aprakstiet vienības un ieraksta neatbildētības kļūdas mazināšanai izmantoto imputācijas metodi (piemēram, korekcijas koeficients svēršanas procedūrā, imputācija, izmantojot no iepriekšējiem pārskata periodiem pieejamo informāciju u. tml.).

	


II.5. Revīzijas novērtējums

II.5.1. Revīzijas apjoms

Vidējo absolūto procentuālo kļūdu (MAPE) izmanto, lai raksturotu revīzijas apjomu. MAPE parāda vidējo procentuālās daļas atšķirību starp sākotnējo un galīgo novērtējumu (intervālā no 0 līdz bezgalībai).
	II.5.1.1. Nākamajā Eurostat aizpildītajā tabulā ir MAPE aprēķinu rezultāti par visiem obligātajiem raksturlielumiem, ņemot vērā datus par kopējo darbību (9994) un ārpus ES-27 esošu partneri (V2):

	
	2004
	2005
	2006

	a) Uzņēmumu skaits (ENT)
	
	
	

	b) Apgrozījums (TUR)
	
	
	

	c) Nodarbināto personu skaits (EMP)
	
	
	


( Ja nav nosūtīti grozījumi, lūdzu, pārejiet pie II.5.2. punkta “Revīzijas stratēģija”.
	II.5.1.2. Lūdzu, komentējiet Eurostat aprēķinātos rādītājus, ja tie ir 0.

	


II.5.2. Revīzijas stratēģija
	Lūdzu, aprakstiet izmantoto revīzijas stratēģiju.

	


III. Saskaņotība un salīdzināmība

III.1. Saskaņotība

Divu vai vairāku statistikas rezultātu saskaņotība ir pakāpe, līdz kādai statistikas procesos, kurus izmantojot, šie rezultāti ir ģenerēti, izmanto vienādas koncepcijas (klasifikāciju, definīcijas un mērķa populācijas) un saskaņotas metodes. Saskaņotus statistikas rezultātus iespējams apvienot un izmantot kopā.
III.1.1. Ārējā FATS un ārējā ĀTI statistika

	Lūdzu, attiecīgā gadījumā norādiet, vai vieni un tie paši nerezidentu darbību kodi tiek izmantoto saistībā ar ĀTI akcijām ārvalstīs un ārējo FATS.

	


III.1.2. Ārējā FATS un ESAO un/vai citām starptautiskām organizācijām sniegtie dati

	III.1.2.1. Vai Jūs sniedzat ārējās FATS datus kādai citai starptautiskai organizācijai (atzīmējiet attiecīgās atbildes)?
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 ESAO
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 citai šeit norādītai starptautiskai organizācijai: 
[image: image243.png]
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 tikai Eurostat

	

	III.1.2.2. Lūdzu, aprakstiet ESAO vai jebkurai citai minētai starptautiskai organizācijai sniegto datu detalizācijas pakāpju atšķirības.

	


III.2. Salīdzināmība laikā

Divu vai vairāku statistikas rezultātu salīdzināmība norāda uz ietekmi, ko rada piemēroto statistikas jēdzienu, novērtēšanas instrumentu un procedūru atšķirības, salīdzinot statistiku starp ģeogrāfiskiem apgabaliem, nozarēm vai laikposmiem.
	III.2.1. Lūdzu, apstipriniet Eurostat iepriekš aizpildīto laikrindas garumu (sākot no perioda, kad dati ievākti pirmoreiz, līdz pēdējam pārskata gadam, par kuru Eurostat ir pieejami dati) un salīdzināmo laikrindu garumu (no pēdējā laikrindas pārtraukuma līdz pēdējam pārskata gadam, par kuru Eurostat ir pieejami dati).

	Rādītājs
	Laikposms (yyyy - yyyy)

	a) Laikrindas garums (aizpilda Eurostat)
	

	b) Salīdzināmo laikrindu garums
	

	III.2.2. Ja a) ir vienāds ar b), lūdzu, norādiet cēloņus un jebkādas laikrindu pārtraukumu koncepciju un mērījumu metožu atšķirības.

	


IV. Savlaicīgums un punktualitāte

iv.1. Savlaicīgums

Statistikas rezultātu savlaicīgums atspoguļo laiku no notikuma vai parādības, ko tie apraksta, līdz rezultātu pieejamības brīdim.
	Lūdzu, norādiet svarīgākos datumus šādām darbībām:

	Darbība
	Termiņš, ../../....

	a) Datu vākšana
	

	b) Posms pēc datu vākšanas
	

	c) Izplatīšana Jūsu valstī, ja piemērojams
	


IV.2. Punktualitāte

Punktualitāte norāda uz nokavējuma periodu starp datu publicēšanas dienu un datu iesniegšanas termiņu (datums, kurā dati bija jāiesniedz).
Piegāžu punktualitāti rēķina, no faktiskā datu piegādes datuma atņemot termiņu, kas noteikts datu piegādei Eurostat. Tā parāda aizkavēšanos (pozitīva vērtība) vai iepriekšēju iesniegšanu (negatīva vērtība) kalendārajās dienās pēc tiesību aktos noteiktā termiņa (20 mēneši pēc pārskata gada beigām).
	IV.2.1. Jūsu valsts punktualitātes rādītājs ir šāds (aizpilda Eurostat): 
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	IV.2.2. Ja datus nosūtījāt pēc termiņa, lūdzu, komentējiet Eurostat aprēķināto datu nosūtīšanas punktualitātes pakāpi. Piemēram, norādiet novēlotas piegādes iemeslus un punktualitātes uzlabošanas nolūkā veiktās vai plānotās darbības.

	


V. Pieejamība un skaidrība

V.1. Pieejamība

Statistikas rezultātu pieejamība raksturo nosacījumus un metodes, ar kādām lietotāji var iegūt datus.
Pieejamība norāda uz to, cik viegli lietotāji var iegūt datus: kur doties, kā pasūtīt, piegādes laiks, skaidra cenu politika, izdevīgi tirdzniecības noteikumi, mikrodatu un makrodatu pieejamība, dažādi formāti (papīra formāts, datnes, kompaktdiski, internets u. tml.).
	V.1.1. Vai Jūsu vai kāda cita iestāde izplata ārējās FATS datus valsts līmenī3?
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 jā
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 nē


( Ja “nē”, tad, lūdzu, pārejiet pie VI. punkta “Citas piezīmes”.
	V.1.2. Vai valsts līmenī izplatītie ārējās FATS dati atšķiras no Eurostat nosūtītiem datiem?
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 jā
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 nē


( Ja “nē”, tad, lūdzu, pārejiet pie V1.4. punkta.
	V.1.3. Ja “jā”, lūdzu, īsi aprakstiet valsts līmenī publicēto datu un Eurostat nosūtīto datu atšķirības.

	

	V.1.4. Kā Jūs izplatāt ārējās FATS datus?

	Pārskata gads
	Papīra/”pdf” izdevumi
	Elektroniski izdevumi

	
	Ziņu izlaidums
	Statistikas gadagrāmata
	Tematiskie izdevumi
	Interneta datubāze
	CD/DVD-Rom, citādi (fakss, e-pasts u. tml.)

	2006.
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 jā
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 jā
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 jā
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 jā
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 jā

	2007.
	
	
	
	
	

	Lūdzu, paziņojiet par jebkādām plānotām darbībām 2007. pārskata gadā, norādot īstenošanas datumu.


	V.1.5. Lūdzu, norādiet Jūsu elektronisko publikāciju adresi.

	

	

	V.1.6. Vai publikācijas par ārējo FATS ir pieejamas kādā valodā, kas nav Jūsu valsts oficiālā valoda? Jā
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 angļu valodā:
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 šādā(-ās) citā(-ās) valodā(-ās) 
[image: image257.png]





V.2. Skaidrība

Statistikas rezultātu skaidrība raksturo nosacījumus un metodes, ko lietotāji piemēro, lai izmantotu un interpretētu datus. Skaidrību ietekmē informācijas vide, kurā dati tiek sniegti, tas vai datiem ir pievienoti atbilstīgi metadati, ilustrācijas, piemēram, diagrammas un kartes, un tas, vai ir pieejama informācija par datu kvalitāti.
	V.2.1. Vai statistikas metadati ir pieejami?
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 publikācijās papīra formātā
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 tīmekļa vietnē (elektroniskā versija)
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 netiek izplatīts datu metodikas skaidrojums

	V.2.2. Ja metadati tiek publicēti elektroniski, lūdzu, norādiet adreses.

	


VI. Citas piezīmes

	Lūdzu, sniedziet jebkādus iepriekš neraksturotus papildu komentārus par iekšējās FATS datu kvalitāti (piemēram, paredzamās metodikas izmaiņas, revīzija, kas veikta, lai aktuālajā datubāzē iekļautu neiekļautus lielus uzņēmumus u. tml.).

	


VII pielikums

Valstu kodu saturs
Noteiktu teritoriju iekļaušana un neiekļaušana datu kodos (attiecas uz visiem datu pieprasījumiem)
	MB kods
	Valsts
	ISO kods
	Saturs

	EIROPA

	DE
	Vācija
	DE
	Vācija

	
	
	
	Ieskaitot Helgolandi

	
	
	
	Izņemot Bīzingeni un Bitenharterhofu (muitas brīvzonas, kas pieder Šveices muitas teritorijai)

	DK
	Dānija
	DK
	Dānija

	
	
	
	Izņemot Farēru salas (FO) un Grenlandi (GL)

	ES
	Spānija
	ES
	Spānija

	
	
	
	Ieskaitot Baleāru salas, Kanāriju salas, Seūtu un Meliļu

	
	
	
	Izņemot Andoru (AD)

	FI
	Somija
	FI
	Somija

	
	
	AX
	Ieskaitot Ālandes salas

	FR
	Francija
	FR
	Francija

	
	
	FX
	Francija (metropole)

	
	
	MC
	Monako Firstiste

	
	
	
	Ieskaitot Francijas aizjūras departamentus

	
	
	GF
	Francijas Gviāna

	
	
	MQ
	Martinika

	
	
	GP
	Gvadelupa (Grande Terre, BasseTerre, Marie Galante, Les Saintes, Iles dela Petite Terre, Désirade, Saint Barthélémy un Northern St Martin)

	
	
	RE
	Reinjona

	
	
	
	Ieskaitot teritoriālās kopienas

	
	
	YT
	Majota

	
	
	PM
	Senpjēra un Mikelona

	
	
	
	Izņemot — Francijas Aizjūras departamentus (Franču Polinēziju (PF), Jaunkaledoniju un piederīgās teritorijas (NC), Volisu un Futunu (WF))

	IT
	Itālija
	IT
	Itālija

	
	
	
	Izņemot Sanmarīno (SM) un Svēto Krēslu (VA)

	NL
	Nīderlande
	NL
	Nīderlande

	
	
	
	Izņemot Nīderlandes Antiļas (AN) un Arubu (AW)

	PT
	Portugāle
	PT
	Portugāle

	
	
	
	Ieskaitot Azoru salas un Madeiru

	
	
	
	Izņemot Makao (MO)

	GB
	Apvienotā Karaliste
	GB
	Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Karaliste

	
	
	
	Izņemot Normandijas salas – Gērnsiju (GG), Džērsiju (XG), Menas salu (IM), Angvillu (AI), Montserratu (MS), Britu Virdžīnu salas (VG), Tērksas un Kaikosas salas (TC) un Kaimanu salas (KY).

	
	
	
	

	ĀFRIKA

	MA
	Maroka
	MA
	Maroka

	
	
	
	Ieskaitot Austrumsahāru

	AO
	Angola
	AO
	Angola

	
	
	
	Ieskaitot Kabindu

	IO
	Britu Indijas okeāna teritorija
	IO
	Britu Indijas okeāna teritorija

	
	
	
	Ieskaitot Čagosu arhipelāgu

	KM
	Komoru salas
	KM
	Komoru salas

	
	
	
	Ieskaitot Anžuānu, Grandkomoru un Mokeli

	MB kods
	Valsts
	ISO kods
	Saturs

	MU
	Maurīcija
	MU
	Maurīcija

	
	
	
	Ieskaitot Maurīcijas salu, Rodrigesas salu, Agalegas salu un Kargadosas-Karahosas salas (Sentbrendona salas)

	SC
	Seišelu salas
	SC
	Seišelu salas

	
	
	
	Ieskaitot Alfonsu, Bijoutier, Sv. Fransuā salu, Sv. Pētera salu, Kosmoledu salas, Amirantu salas, Providensu, Aldabra salas, Farkuaru salas un Derošu, Maē salu, Siluetu, Praslēna salu (tostarp Ladigu), Fregati, Mamelles un Resifi, Birdu un Denisu, Plati un Koetivi

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	SH
	Sv. Helēnas sala
	SH
	Sv. Helēnas sala

	
	
	
	Tostarp Debesbraukšanas salu, Gofa salu, Ineksesiblu, Lakstīgalas salas un Tristana da Kuņjas salas

	
	
	
	

	TZ
	Tanzānijas Savienotā Republika
	TZ
	Tanzānijas Savienotā Republika

	
	
	
	Ieskaitot Tanganjiku, Zanzibāru un Pembu

	AMERIKA

	US
	Amerikas Savienotās Valstis
	US
	Amerikas Savienotās Valstis
Ieskaitot Puertoriko (PR) un Navasas salu

	AN
	Nīderlandes Antiļu salas
	AN
	Nīderlandes Antiļu salas
Ieskaitot Bonairu, Kirasao, Sabu, Sintēstatiusu un Senmartēnas dienvidu daļu

	GD
	Grenāda
	GD
	Grenāda
Ieskaitot Dienvidu Grenadīnu salas

	HN
	Hondurasa
	HN
	Hondurasa
Ieskaitot Svonu salas

	NI
	Nikaragva
	NI
	Nikaragva
Ieskaitot Korna salas

	PA
	Panama
	PA
	Panama
Ieskaitot kādreizējo Kanāla zonu

	VC
	Sentvinsenta un Grenadīnas
	VC
	Sentvinsenta un Grenadīnas
Ieskaitot Ziemeļu Grenadīnu salas

	EC
	Ekvadora
	EC
	Ekvadora
Ieskaitot Galapagu salas

	ĀZIJA

	AE
	Apvienotie Arābu Emirāti
	AE
	Apvienotie Arābu Emirāti
Ieskaitot Abū Dabī, Dubaiju, Sārdžu, Ajmanu, Ummalkavainu, Rāselhaimu un Fudžairu

	OM
	Omāna
	OM
	Omāna
Ieskaitot Kūrija Mūrija salu

	YE
	Jemena
	YE
	Jemena
Ieskaitot Ziemeļjemenu un Dienvidjemenu, Perimu, Kamarānu, Sokotru un saistītās salas

	IN
	Indija
	IN
	Indija
Ieskaitot Amindivi salu, Lakadivu salu, Minikoja salu, Andamanu salas, Nikobaru salas un Sikimu

	MY
	Malaizija
	MY
	Malaizija
Ieskaitot Malakas pussalu un Austrummalaiziju (Saravaku, Sabaku un Labuānu)

	TL
	Timora-Leste
	TL
	Timora-Leste
Ieskaitot Oecussi eksklāvu

	TW
	Taivāna, Ķīnas province
	TW
	Taivāna, Ķīnas province
Ieskaitot atsevišķo Taivānas muitas teritoriju, Penhu, Kinmenu un Macu

	OKEĀNIJA UN POLĀRIE RAJONI

	FM
	Mikronēzijas Federatīvās Valstis
	FM
	Mikronēzijas Federatīvās Valstis
Ieskaitot Karolīnu salas (izņemot Palau), Japu, Huku, Ponpeju, Kosraju

	MP
	Ziemeļu Marianas salas
	MP
	Ziemeļu Marianas salas
Ieskaitot Mariānu salas, bet ne Guamu

	MB kods
	Valsts
	ISO kods
	Saturs

	NC
	Jaunkaledonija
	NC
	Jaunkaledonija
Ieskaitot Luajotē salas (Marē, Lifu un Uvē)

	NZ
	Jaunzēlande
	NZ
	Jaunzēlande
Ieskaitot Antipodu salas, Oklendas salas, Baunti salas, Kempbelas salu, Kermadeka salas, Četema salas un Snērsu salas Izņemot Rosa zemi un saistītās teritorijas (Antarktika)

	PF
	Franču Polinēzija
	PF
	Franču Polinēzija
Ieskaitot Marķīza salas, Biedrības salas (tostarp, Taiti), Tuamotu salas, Gambjē salas un Tubuajas salas. Arī Klipertona sala

	PG
	Papua-Jaungvineja
	PG
	Papua-Jaungvineja
Ieskaitot Bismarka arhipelāgu, Luiziādu arhipelāgu, Admiralitātes salas, Ziemeļu Zālamana salas (Bugenvila salu, Buka salas, Grīna salas), Antrekasto salas, Jaunhanoveri, Trobriāna salas, Jaunbritāniju, Vudlārka salu un saistītās salas

	PN
	Pitkērna
	PN
	Pitkērna
Ieskaitot Hendersona salu, Djusi salu un Oeno salu

	SB
	Zālamana salas
	SB
	Zālamana salas
Ieksaitot Dienvidu Zālamana salas, galvenokārt Gvadalkanālu, Malaitu, Sankristobalu, Sv. Izabellas salu, Choiseul

	WF
	Volisa un Futuna
	WF
	Volisa un Futuna
Ieskaitot Alofi salu

	UM
	ASV mazās aizjūras teritorijas
	UM
	ASV mazās aizjūras teritorijas
Ieskaitot Beikera salu, Haulenda salu un Džērvisa salas, Džonstona atolu, Kingmena rifu, Midveja salas, Palmiras atolu un Veika salu

	TF
	Franču Dienvidu teritorijas
	TF
	Franču Dienvidu teritorijas
Ieskaitot Kergelēna salas, Amsterdamas salu, Sentpola salu, Krozē arhipelāgu


Eiropas Komisija
Ārvalstu saistītu uzņēmumu statistikas (FATS) ieteikumu rokasgrāmata
Luksemburga, Eiropas Kopienu Oficiālo publikāciju birojs
2012. gads, 200 lpp. — 21 x 29,7 cm
Temats: Rūpniecība, tirdzniecība un pakalpojumi
Krājums: Metodika un darba dokumenti
ISBN 978-92-79-25386-7
ISSN 1977-0375
doi:10.2785/32696
Kat. Nr. KS-RA-12-016-EN-N
	KĀ IEGĀDĀTIES ES IZDEVUMUS

	Bezmaksas izdevumi:


	• ES virtuālajā grāmatnīcā (http://bookshop.europa.eu),


	• Eiropas Savienības pārstāvniecībās un delegācijās. To kontaktinformācija ir pieejama internetā (http://ec.europa.eu) vai pa faksu +352 2929-42758.


	Maksas izdevumi:


	• ES virtuālajā grāmatnīcā (http://bookshop.europa.eu).

	Maksas abonēšana (piemēram, ikgadējās “Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša” sērijas, kā arī ziņojumi par Eiropas Savienības Tiesā izskatāmajām lietām):


	• sazinoties ar kādu no Eiropas Savienības Publikāciju biroja pārstāvjiem (http://publications.europa.eu/others/agents/index_en.htm)



KS-RA-12-016-EN-N
	
	ISBN 978-92-79-25386-7
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� OV L 171, 29.6.2007., 17. lpp.


� EEZ dalībvalstis līdztekus Eiropas Savienībai ir trīs no četrām EBTA dalībvalstīm — Islande, Lihtenšteina un Norvēģija — un 27 ES dalībvalstis.


3 Skat. URIR vārdnīcu.


4 Padomes 1993. gada 15. marta Regula (EEK) Nr. 696/93 par statistikas vienībām ražošanas sistēmas novērošanai un analīzei Kopienā (SUR), OV L 76, 30.3.1993., 1. lpp.


5 Kontrole sīkāk ir apskatīta URIR 21. nodaļā.


6 OV L 76, 30.3.1993., 1. lpp.


7 Dokuments “Ieteikumi attiecībā uz ĀTI paplašinātā virziena principa īstenošanu ES Eurostat BoP WG un ECB WG-ES” [Recommendations on the implementation of the ĀTI extended directional principle in the EU' for Eurostat's BoP WG and ECB's WG-ES], 2010. gada 30. marts.
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1 FATS regula – Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 716/2007 attiecībā uz Kopienas statistiku par ārvalstu saistītu uzņēmumu struktūru un darbību.


2 Vai darbinieku skaits (16130), ja tiek iesniegts šis raksturlielums.
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5 Vai darbinieku skaits (16130), ja tiek iesniegts šis raksturlielums.
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3 Neregulāru publicēšanu (piemēram, uzstāšanos darba grupā) neņem vērā.
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